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DELLA COLLEZIONE. 


DEL SECONDO DECENNIO- 


Rettembre 1851, 


Osservazioni semiserie di un Esule nell’ Inghilterra , di 
G. Pxcenio. Lugano 1831; G. Ruggia e 1. 


Arxicoto II. 


E perche : politici abbian pur essi ne sagzio dell’opera del 
Pecchio, riporteremo alcuni passi di capitoli suli’ 
Jamentaria e sulle corti assise. 


Partito aa opposizione nella Camera deComuni. 

Fra de’ Comuni: in delle rap- 
presentanze nazionali di Europa che mi accadde di vedere , passa quella 
differenza che vi é tra la casa di un nuovo ricco ( d@’un parvenu ) e 
quella di un antico signore. Nella prima tutto é nuovo , lucente , di 
buon gusto, d’ ultima ‘moda. ‘Nell’ altra ogni cosa é antica, ma solida, 
massiccia, immedesimata colle pareti'e'col secolo in cui fu eretta. 
Nella prima traspare ‘sempre’ 1’ ostentazione di wna cosa nuova,’ nella 
seconda scorgesi la negligenza della ricchezza , |’ abitudine del possesso. 
La Camera de’ Deputati di Parigi, le Cortes di Spagna, quelle di Li- 
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shona erano nuove al pari dell’ istituzione stessa. La Camera de’ Co- 
muni d’ eg tes é vecchia come la liberta che vi abita. Felice quel 
paese dove liberta pud vantare i secoli per suo avi, ed abita da 
secoli e in yoticiedifici. Fosse pur la Camera de’ Comuni cosi 
antica come i druidi , quand’ anche i membri del parlamento dovessero 
abitare nel tronco delle quercie come quegli antichi sacerdoti! Chi en- 
tra nella sala del parlamento, inglese coll’ idea di vedere un teatro di 
Milano o di Napoli, rimane deluso nella sua aspettazione. Non vi é 
coro o refettorio di frati francescani che non sia tanto e forse pia 
- elegante e maestoso di questa sala. Ma se vi entra al contruario coll’idea | 
che va a visitare uno de’ tempi pia antichi della , liberta, mirera ogni 
cosa con quella venerazione che si osservano le tozze colonne del 
tempio di Pesto, o le catacombe di Roma. 

La moda, iI lusso , i piaceri, il bello di convenzione sono potenti 
anche in Inghilterra, ma-nomn trionfanti; la ricercatezza non ha per 
anco guasta la naturalezza ch’é il gusto dominante della nazione. L’a- 
hito , lo stile, i complimenti, i saluti , le chiuse delle lettere , tutto 
sente Ja semplicita. Gl’ Inglesi sono forse i migliori cavalcatori del mon- 
do, cioé i pid fermi in sella, e non ne fanno vista ; sono i pia svelti 
di tutti nella ginnastica , quasi tutti sono capaci, al pari de’ loro ca- 
valli, di saltar barriera , e siepi e fossi, nondimeno quando ballano 
-appena alzanoe i piedi da terra. Sono forse , ed anche senza forse , 
i primi oratori del mondo all’ improvviso , e nessuno studio pongono 
sia ne’ gesti sia nella declamazione. Tutti sappiamo che i romani stu- 
diavano la. declamazione , come noi studiamo la musica ,' e che Cajo 
Gracco teneva dietro di se un suonatore di flauto che lo avvertiva di 
modulare la voce a seconda del bisogno. I nostri attori vanno spesso 
a studiare nelle statue degli antichi oratori le attitudini e il panueg- 
giamento. Cesare cadendo trafitto non si dimenticd la nobilta della 
positura. Quantunque gli Spagnuoli non fossero abituati alle pubbli- 
che arringhe , bello era il vedere 1’ eloquente Martinez de la Rosa no- 
hilmente gestire’, muovere i suoi grandi occhi neri,e |’ udiclo cam- 
biar con: arte: ik tuono della sua. robusta sonorissima voce. Galiano poi, 
altro degli eloqueuti membri delie Cortes , si atteggiava cosi teatral- — 
mente , che i suo: nemici dicevano che provava le sue arringhe in 
prima allo specchio. £ perché no.?. Cicerone prendeva lezivne ‘da Ro- 
scio, e Roscio prendeva lezione dal suo specchio (0 equivalente di 
specchio') come fanno tutti: i buoni' attori. Nalla di quest’ eleganza, 
o di quest’ affettazione , come pit piace chiamarla., negl’ Iaglesi. Ve- 
stiti come il caso lo porta, s’ alzano, gestiscono come un molino a 
vento, 0 non gestiscono punto ,, quasi fantasma-, e per piu ore non 
cambiano modulazione di voce pit di quel che faccia'la piva scozzese. 
JL ministro Canning: nel calore dell’.arringa soleva battere. colla destra 
su uma cassetta di legno che gli.stava,dinanzi, come un fabbro ferrajo 
farebbe .alzando e abbassando-il martello. Il suo emule Brougham alto , 
sottile , convulso nei muscoli: del suo volte , parlando e 
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gambe e braccia, non punto | dissimile dai nostri disossati ‘burattini. 
Neppure i loro attori,' per esempio il loro prototipo. Kean, non im- 
| piegano quelle architettate attitudini che usano gli attori. delle altre 
- nazioni; il lore artificio consiste nen gia nel seguire i dettami dell’arte, 
ma quelli della natura. Tuttavia confesso — 
dovrebbero. qualche volta abbellir Ja: natura.» 


E noto che parlamento inglese |’ oratore non mai, 


improvvisa. Tutto cosi é spontaneo , tutto ritrae 1’ wome ap- 
partiene all’ oratore. Ma cid che forse a ‘tutti non é noto si é,'che gli 
non hanno ja ridicola  ripugnanza di ritrattare ‘cid che toro 

malgrado é sfuggito nella furia del discorso. Non @ una vergogna per 
un inglese il disdire ;un’ingiuria che non ebbe intenzione di dire: 
E un atto! di giustizia che lo onora in. faccia agli amici ed ai, nemici. 
L’ inglese 1ion-rignarda il, duello che come |’ ultimo: e disperato ri- 
medio dell’ anesorabile omore. Nella famosa seduta del parlamento 
del 12 dicembre: 1826 imtorno.alla guerra tra il Portogallo ela Spagna 
Canning si era lasciato trasportare dal-torrente deila propria facondia 


oltre certi confipi ; pochi giorni dopo .volle egli stesso correggere la 


pubblicazione del 'suodiscorso, ed. ommettere cid che a sangué freddo 
non avrebbe.per .averitura proferito.. Questa ritrattazione mii sorprese 
tanto, da. prima che mi lasciai sfuggire dinanzi ad un signore inglese ., 
che io credeva. che solo i filosofi e.gli.whbriachi si ritrattassero. Quel 
signore. nazionale. rispose ‘‘ duvete aggiungere an- 


che |i membri del parlamento Questi pentimenti.éone giusti’} perchée 
limprovvisatore € in, une. stato. di. e li, lo 


Ghi la prima; volta arriva, in’ e n del Per- 
lamento, arrischia di farsi un’ idea poco. gitsta del partite dell’ opposi- 
zione come pare. accadde, Tutte. le. cixcostanze. apparenti cospira- 
no ad> “jadurle. im. errore. Primieramente,vede ioc. .o ‘mehibri 
dell’. -opposizione »contro: 400 e Pare: allunqgne: che vi @ia'wna 
barriera aritmetica vinsuperabile. ode: un: bel discorsos::ma: aulla 


ottiene. se non, i. sarcasmi del pantite contrario. Deboli ¢ sempre 


sopraffatti dal. numero contrario:., ‘sono: anche i .membri dell’.oppo+ 
sizione condannati a servire la nazione senza pubblici onori, sen- 


‘2’ autorita. I] coro, che li deride, é quello poi che sempre fa pla- 


uso ai ministri. E dunque un martirio ivutile, volontario e pazzo , 


come quelli che s’ infliggono i Bonzii siede il 


sinione ? pel piacere di dire di no? BE una cattedra d’. eloquenza.tautt’ 
pia. Ecco che clascusio ‘dice a se stesso.al prime vedére-il par- 
tito dell’ apposizione. Ma -ben presto icangia opinione, se: stadia piu 
profondamente:; |’:orgahizzazione sociale dell’ Inghilterza interna 
nella storia del Parlamento. Primieramente egli si accorge che se 1’ op- 
posizione non vince , impedisce almeno al nemico (qualunque: egii sia, 
liberale o no) |’abuso della vittoria, un’ingiusta copquista. E simile 
alle dighe di un fiume, le quali non possono arrestare la corrente, ma 
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la frenano , ¢ la costringono'& séguire il suo letto. Il vantaggio dell’op- 

ve 
He posizione non consiste tanto:nel bene: reale che fa; quanto nel male, 
risparmia!, Ella tienédesto:il patriottismo, Vattenziohe, la'diffidenza del 
popolo.. Ella propaga il pis sovente le rette opimioni;' ella il protettor ci 
| nato: dell’ offeso ie ‘deli'’oppresso; essa precorre'a tutti i miglioramenti, a 
tutte le liberali istituzioni. Supponete che per aceidente:l’ opposizidne sia | 
composta di.persone ligie al potere assoluto; per: acquistar uditori | per 
ayere il sostegno della moltitudine, saranno obbligate a mascherarsi, 
ad assumere i} linguaggio -della: giustizia e della liberta. Simili a quegli 4 
orgogliosi tirannici patrizi: romani, come gh Appii;'e gli Opimii , . 


che per guadagnare i suffragi, e divenir‘Consoli,'si frammischiavanoe 4 

e adulavano Ja plebe. Simili’a Dionisio, che quando erasal trono cal-- 

pestava , dissanguava la plebe: e rovesciato dalitrono biffoneggiava 4g, 
col popolaccio esi ubbriacava con lui alla taverna:’— Ma Piazione 


| della minorith, non immediata. Non 3i forma, ‘non si propaga , non 
at si, rende papolare opinione in pochi'mesi', né talvolta in pochi:anni. 
L” abolizione del traffico: degli schiavi costd. venti anni di fatiche:, di 

perseveranza.al sig: Wilberforce. Ogni anno. respinto, ogni-anno tornava 
all? assalto.;:stampando opuscoli;'convocando: assemblee provinciali di 
filantropi;:raccogliendo notizie, documenti, sulle barbare‘sevizie usate a 
rd | berdo: dei -vascelli: trafficanti: scaldandd cosi  immaginazione ef cuore 
de? stoi coneittadini , irruppe'alla fine colla folla nel*tempio della giu- 
stizia e trionfd. Irlanda non poteva un tempo fare il commercio di- 
retto colle colonie inglesi: Quanti quanti inutili’ attacchi ebbero luo- 
— ll go primaiche Grattan nel 1779 facesse abolire questa ingiusta esclusio- 
ne? La liberta del commercio, che dal ministero si comivcia in oggi a 
segtiire, quante volte fu invano Adam Smith in poi patrocinata’ dal- 
| | P opposizione?: Cosi! la: riforma’ parlamentaria , proposta in prima‘da 
Pitt, fin dai-primi anni della sua*carriera politica, quando trovavasi' tra 
_le‘fila:dell’ opposizione ,‘comincia far proseliti:nel’ parlamento dopo 
averly fatti fuori. :Cosi 1? ematicipazione de’ cattolici:é forse sul punto 
d’ essere concessa in capo a tanti infruttuosi tentativi (*). Cosi 1’ abo- P 


lizione: della schiavita nelle'colonie é un’altra palma non lontana che 
clay Seduta dette Corti Semestrali in Primavera. I 

non hanno letto le belle osservazioni di Filangieri - 
la’ procedurainglese , meglio’ ancora il pregevole libro del ‘signur 
: ‘sullistituzione del-giurato , e sulla*pubblicita de’ gindizj in ;In- 


leggere .queste poche righe che seguono. Era il 10 marze, 
‘ 
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volte anno, in marzo ed in agosto , da Londra, seguiti da un numero- 
so stuolo de’ pid rinomati avvocati , si recano nella giurisdizione loro 
assegnata , per giudicare tutti i processi criminali pendenti, o le cause 


- civili di loro competenza. Quel vivo interesse , quelle lezioni di sag- 


gezza , quell’ utile passatempo che i Romani traevano dal foro , sono 


gli stessi stimoli che provano gl’ Inglesi all’ avvicinarsi di queste corti, | 


chiamate assizes. Questa é un’ epoca di movimento, di allegria , e di 
penosa ansieta ad un tempo stesso. I gentiluomini della contea in questi 


giorni si rendono alla citta capitale o per essere giurati o semplici 


spettatori dei giudizj , o per incontrare i loro amici di Londra, o gioire 
dei divertimenti che offre in questi tempi Ja citta. Da ogni parte ar- 
rivano i testimonii , le parti interessate; da Londra giungono alcuni 
de’ eloquenti avvocati , e per lo pi due antagonisti che si devono 
quasi in ogni causa ritrovar faccia a faccia , e con loro un seguito nu- 
meroso di giovani avvocati, che cominciano ad entrare in carriera bra- 
mosi di farsi conoscere dal pubblico. Le prigiori in ognuna di que- 
st’? epoche si vuotano. Tutti devono essere giudicati; innocenti , 0 rei, 
questo é il giudizio finale ; ed un’ inglese, che avesse anche tramato un 
diluvio universale , non pud rimaner sotto processo pid di sei mesi. | 

Quanto é diversa questa gioia del popolo inglese da quella che 
un tempo i popoli spensierati mostravano agli Auto-da-Fé! Ma lascia- 


‘mo stare il confronto con un tribunale che pia non esiste. .... 


Che differenza’, io voglio dire , tra questi sentimenti di confidenza e 
d’ ilarita , che precedono la seduta delle corti inglesi , e I’ orrore e lo 
spavento che quei tribunali spargono  tutt’ all’intorno dove pianta- 
no la loro sanguinosa mannaja! E bem a ragione ; perché nessu- 
no si crede'in salvo contro giudici prezzolati per rinvenire il delitto 
anche quando non esiste , e che dopo avere tormentata con una tor- 
tura pit lenta dell’ antica la loro vittima con minacce , con digiuni , 
con suggestive , ‘con insidiose promesse , .con una lunga illimitata 
prigionia , pronunziano le loro sentenze , con tutto il misterio dell’ as- 
assise inglesi all’incontro non alterano il polso di alcuna bat- 
tuta a chi si sente innocente. In tutti i cuori, su tutti i volti, siede 
la convinzione dell’ integrita , doleezza e imparzialita' con cui verra 
amministrata Ja giustizia. Io misono avvolto nella folla, in tutti i 
gruppi della plebe , a bello studio , per verificare i sentimenti che re- 
gnavano tra il basso popolo. Non un sospetto scoprii , non una parola 
intesi , che indicasse diffidenza o astio contro ghi amministratori della 
giustizia. D’ altronde essi sanno che. il giudizio del fatto, il pia im- 
portante giudizio, non sta in mano del. giudice della corona’, ma dei 
giurati lor pari. Per legem terrae et per judicium parium e€ uno dei 
privilegi pid antichi consacrati alla Magna Carta, e di cui ogni 
Inglese va a ragione superbo. Il red’ Inghilterra , che pud far tremare 


molti re della terra, non pud far tremare un suo suddito. Dev’ essere — 
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6 
giudicato da’saoi pari secondo! la‘ del paese. By the of the. 
land, and the judgement of aur peer. 

Una gran parte della popolazione di Nottingham , sdunque, si era 
incamminata quella mattina yerso la strada, da dove arrivare dovevano | 


i due giudici prefissi dalla Corona pel circuito di Nottingham. Tutto 


é impreteribile , come gia dissi pid volte, in questa puntualissima 

Inghilterra. Si era anuunziato il loro arrivo per le undici ore, ed: 
all’ undici precise un bel cocchio a quattro cavalli col postiglione nel 

suo abito svelto ed elegante , il cocchiere col triangolar cappello simile 
a quello de’nostri preti, l’armi della citta sulla portiera, due staffieri 
con una liyrea nuova fiammeggiante di dietro, ecco che i’giudici ar- 
rivano. La carrozza era preceduta da una ventina di stafhieri a cavallo 
colle bandiere. della citta sventolanti sur una picca, e una sciabvla 
al fianco. Tutto questo treno era a spese dell’ High Sceriff della contea 
(che rappresenta sul pretorio a lato del giudice il sovrano, ossia il 
potere esecutivo ) muto, immobile, impassibile , presente soltanto per 
eseguire le sentenze. Era poi seguita da un gran numero di gentiluo- 


mini della citta e della contea, ch’erano iti a cavallo ad incontrare. i. 


due giudici. Quest’aspettazione, quest’ accoglienza, questi onori, tutta 
questa pompa non solo tende ad accrescere nel popolo la venerazione 
per la giustizia , ma a rinforzare altresi nei giudici il sentimento della 


propria dignita e del loro dovere. 


Senza perdita di tempo , mezz’ ora la corte fu 
i giudizj civili e criminali incominciarono in due aule separate. 
In Inghilterra non v’é il pregiudizio che sia inumana e ‘sconve- 


 nevole cosa l’assistere alle sedute de’tribunali. Si crede al contrario 


che sia una scuola d’esperienza, di criterio e di eloquenza. La gioventu 
romana diveniva robusta nel campo di Marte, e savia ed illustre nel 


foro. Nell’ egual modo qui concorrono alle assise persone d’ ogni eta , 
d’ ogni sesso e d’ogni grado. Le bdasiliche , ossia le aule di giustizia , 
che da 60 anni in qua sono state rifabbricate quasi dappertutto in 


Inghilterra in uno stile pi decoroso di prima , dacché la popolazione 
e la ricchezza dell’ isola si accrebbero , oltre i luoghi distinti pei giu- 
dici , pei testimoni , per gli accusati , pei giurati e per gli avvocati , 


hanno una platea pel popolo comune, :e delle loggie pia comode pel. 


ceto pid-elevato. Il popolo non é mai trattato da canaglia in Inghilterra, 
é sempre rispettato , ma non’é mai confuso colle classi agiate.. Le corti 
sono sempre ripiene di gentiluomini e gentildonne , tutti urbani gli 


uni verso. gli altri., tutti intenti, ansiosi sul destino degli accusati. 
Nelle belle aule della citta di York vidi alcune volte le loggie adorne 
di leggiadre inglesi , che aveyano abbandonate le loro deliziose ville 
per vedere ed esser vedute ; e degne eran di esser vedute. Sembravano — 


quelle loggie¢. serre di fiori. lo certamente non avrei dato quel colpo d’ec- 


chio pel magnifico teatrale spettacolo dell’ antico foro.remano. E inutile 


ch’ io-dica ‘che anche tutta la platea é qui decentemente vestita; non 
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é perd superflo ch’io faccia osservare che anche gli accusati compariscono 
alla bara con quella,cura e pulizia che impiegherebbero se dovessero 
andare a nozze. In cid. I’ usanza inglese é€ ben diversa da quella degli 
antichi romani, che cercavano colle vesti dugubri e lacere, collo sca- 
pighamento e colle lagrime d’intenerire i giudici. Nella procedura 
inglese non vy’ é luogo a commozione ; le arti dell’ accusato ,del pari 
che le figure rettoriche dell’ avvocato, né sono ammesse, né favibliere 
effetto. Se si eccettuano le grandi e comiche parrucche che portano i 
gindici e gli avvocati, tutto il resto é semplice in questi tribunali , 


e la santita delle leggi , la maesta del popolo romano , che — tro- . 


viamo in Cicerone, qui si vedono in pratica. 

Il giudice Best diresse al grande ¢ al piccolo giurato una breve 
allocuzione, in cui fece menzione d’ un assassino della propria moglie 
che si doveva giudicare. Notd al piccolo giurato la differenza tra un 
assassinio Commesso per semplice ingiuria, € quello commesso in se- 
guito di una provocazione per percossa. Toccd questa distinzione senza 
fare alcuna allusione al fatto in quistione. H suo discorso fu semplice, 
spoglio d’ ogni ricercatezza, e profferito con naturalezza, con quel 
possesso che un giudice acquista col parlar sovente al pubblico. 

A lato di questo venerabile Minosse in toga, parrucca, e con 
occhiali , era seduta una giovinetta per quel favore che le donne go- 
dono talvolta di entrare nel banco dei giudici, favore che esse non 


trascurano per quanto sia schiva la modestia delle inglesi. Questa gio- 


vine era bionda, paffutella, con un ampio cappello di velluto nero, e 
gran nastri ondeggianti a varj colori, vestita di scarlatto , fiammeg- 
giava di gioventu e di bellezza. Non era solamente bella, ma _peri- 
colosa. Essa faceva, forse inconsapevolmente , tutti que’ moti che la 


seducente civetta fa sul paletto , quando vede passare degh uccelli. 


L’ areopago d’ Atene |’ avrebbe fatta coprire- Per fortuna perd |’ eta 
rendeva invulnerabile il magistrato inglese contro gli strali de’suoi 
occhi, de’ suoi sarrisi , e de’ suoi atteggiamenti. Era un bel contrasto 


quella testina ben acconciata con quella zazzera arricciata del giudice — 


che gli scendeva sulle spalle a guisa della giubba d’ un leone: e quegli 
occhi rideati e scintillanti della giovine con le sopracciglia severe e 
con gli occhiali del sessuagenario giudice. Pareva posta la da un pittore 


per la felicita de’ contrasti, come sempre collocano la Vergine Maria | 
_ presso il vecchio San Giuseppe. Mi sovvengo a questo proposito di 


aver veduto molte volte le mie care compatriotte ( che ben conoscono 
l’effetto de’ risalti ) compiacersi di essere intorniate da an sinedrio di 
vecchi Simeoni. Non y’é forse pit bel contrasto d’ una Susanna in 
mezzo a due vecchioni. 

Uno de’ prigionieri fu convinto di abigeato ( horse-dealing). Questo 
delitto é punito di morte in Inghilterra per la facilita che havvi di 
commetterlo, lasciando, come gia dissi altrove , gli agricoltori pascere 
i cavalli ne’campi aperti senz’ alcuna custodia. Il giudice gli anaanzio 


che la pena da lui incorsa era la pena capitale , ma lo avverti' ehe gli ( 
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~sarebbe commutata nella deportazione. Questo umano ‘avvertimento mi 


fece sovvenire della crudele clemenza di quelli, che lasciano ignorare 


al condannato la commutazione della pena sino al momento dell’ ese- 


cuzione sul patibolo. La maggior parte dei militari , a.cui ¢i comuni- 
ca la grazia soltanto nell’atto, in cui inginocchioni e ad ocehi bendati 


stanno per ricevere le quattro palle in fronte , eet pel Testo 


della loro vita scemi o mentecatti.: 
_. Un altro dei prigionieri , credendo di mitigare la sua pena colla 
confessione , richiesto se voleva esser giudicato guilty or not guilty , 
cioé come colpevole , 0 non colpevole , rispose come colpevole. Il giu- 
dice gli fece avvertire che eid non gli gioverebbe punto, e ch’era 
quindi in tempo a ritrattarsi., Altra lezione per que’ tribunali del con- 
tinente, ove, fra le altre iniquita che si commettono a porte chiuse , 
quella ancora si usa di tendere all’ accusato insidiosi aguati di sugge- 
ative, di simulate testimonianze, di supposte confessioni di correi, ec. 
Quando osservai la maniera franca e intrepida, con cui i testimonj 
deponevano cid che avevano udito o veduto, quando vidi dei genti- 


- luomini e delle gentildonne comparire alla barra senza ripugnanza e 
_rossore, quando lessi nei fogli pubblici che il duca di Wellington e 


molti altri lordi sono citati, 0 si presentano volontarj a testificare in 
favore di un accusato , mi ricordai del volume XVI della Storia delle 


Repubbliche italiane del signor Sismondi, in cui per una prova ed un 


effetto della degradata, mercenaria ed arbitraria giustizia di aleuni 
governi d’Italia del secolo decimo ottavo, il sig. Sismondi rimarca |’or- 
rore che il solo nome. di tribunale spargeva, |’infamia indelebile di 
chi era semplicemente accusato, il ribrezzo che ispirava ogni menomo 
uffiziale di giustizia, la. vergogna, il terrore e lo scrupolo che ogni 
persona provava nel comparire a deporre infianzi a un giudice. 

Qui non parlo che della procedura inglese. Poiché é noto a tutti 


che le leggi penali sono mostruosamente sproporzionate alla gravezza 
del delitto. Tanto che il giuri molte volte, non potendo non ricono- 


scere il fatto , corregge 1’ eccesso della legge col classificare il delitto 
in un grado minore. Di cid fui io stesso testimonio. Un horsajuolo 
avrebbe dovuto esser condannato ad una pena troppo severa pel furto 
commesso di un fazzoletto, che il proprietario asseriva essere del va- 
lore di cinque scellini. Il giuri dichiard bensi essere l’accusato reo 
del furto ; ma , obbligato a dichiarare quale fosse il valore del furto , 
giudicd essere il fazzoletto del valore di uno scellino. Il borsajuolo 
fece da se stesso la difesa, interrogd egli stesso |’ accusatore con 
quell’ingegno e con quella destrezza che il suo mestiere suppone. | 
_delinquenti di altra sorta non sono d’ ordinario cosi artificiosi nella 
loro difesa.. 

L’ eloquenza é quasi intieramente ne evininali. Il 
difensore ‘pud fare quante osservazioni , pud taterrogare quanti testi- 


monj vuole, ma gli é vietato di eccitare le ‘passioni e di apostrofare 


il giuri del fatto. Nei casi poi di furte o d’ omicidio (non so il percheé, 
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e sarebbe difficile il dirlo) il difensore non pud pronansiare alcuna 


arringa ; ma pnd contr’ esaminare i testimonj , e provvedere il cliente 
d’ una difesa in iscritto. L’accusato pud egti stesso parlare quanto 
vuole, pud anche leggere la sua propria difesa , ma di rado si prevale 
di questo diritto. E infatti, che bisogno y’ha di artificiosa eloquenza, 


- quando la procedura stessa a porte spalancate, dinanzi a tutto il pub- 


blico , con tutte le pia delicate precauzioni in favore del reo, é per 


se stessa la pin bella ciceroniana difesa? L’eloquenza ha un campo 


pid libero nelle cause civili. & in una di queste ch’io vidi in York 


a tenzone i due pit famosi avvocati, Brougham e Scarlet. La causa — 


era di un genere un po’strano, e di cui certo non v’é esempio negli 


annali di Atene o di Roma. Si trattava di decidere a chi appartener 


dovesse una balena ferita mortalmente da alcuni marinaj, e cavata 
dal mare da alcuni altri pescatori. Il soggetto era abbastanza grave 
per impegnare tutta ]’abilita dei due togati rivali. Le differenti armi, 
i diversi artificii, i diversi moti e sguardi impiegati da loro in questo 
conflitto , sommamente mi divertirono. Ambo membri del parlamento, 
se non che Brougham nell’eloquenza politica sovrasta di gran. lunga 


al suo emulo. Scarlet pid esperto e profondo giurisprudente si vendica | 


della primazia dell’ altro nell’ aula di giustizia; quantungque Brougham 
non sia uomo da cedere mai il primato ad alcun uomo sulla terra. 
Scarlet grave , affidato al suo sapere, con petto tronfic, sembra un co- 
razziere tutto coperto di ferro che vuol vincere col peso delle armi. 


Brougham forte della sua prontezza d’ingegno, della flessibilita del 


suo spirito, somiglia un cavaliere arabo che con volte e giravolte evita 
ed assale il suo nemico. Scarlet quando si dirigeva al giuri, mentre 
sosteneva la gravita d’un. provetto giurisconsulto, fissava 1 suoi pene- 
trantissimi occhi in volto ai giurati, onde scuoprire l’emozioni del 
loro animo, e trarne profitto. Brougham invece cercava di distrarre 
l’ attenzione de’ giurati dai punti pel suo cliente p:ricolosi con argu- 


zie | ¢ratti di spirito e sarcasmi,, di cui ha una inesauribile copia. 


Scarlet ¢.)’ ammirazione dei legali , Brougham il. favorito del bel sesso 
e del pubblico per le, sue. spiritose surtite. | 

E incredibile la fatica che gli ayvocati sostengono in questi po- 
chi giorni che duramo : le. assise. Ma sono.ampiamente ricompensati , 
non dico gia dalle larghe propine solamente, ma dall’ammiraziane 
e venerazione del pubblico che li contempla ,.quando sono nell’ aula 
eretti in’ piedi perorando , con quell’ avidita con cui noi miriamo 
P Apollo. di Belvedere. Chi ha provato |’ amor deila gloria sa che 
un’ ora di stima pubblica vale dieci anni di vita molle ed epicurea. 

_E non meno incredibile la rapidita con cui sono definiti i giudizj. 

In dieci,o dodici giorni, ogni anno, due soli giudici spacciano da cento 
a cento venti processi criminali , e forse altrettante cause civili. Nei 
processi criminali non. si vedono quelle matasse d’ interrogatorj che 
ho veduto un tempo in Italia ascendere in un giudizio d’ assassinio 
a ben trenta volumi in foglio di trecento pagine l’uno. Gl’Inglesi per 
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loro fortuna non hanno. ti razza degli attuarii, il cui mestiere con- 
siste nell’ esaurire la pazienza e il polmone dell’ accusato e dei te. 
stimoni , « nel farli cadere in confusione e in deliquio con intermi- 
nabili costituti e redarguizioni. Questo é il frutto che abbiamo rac- 
colto dellé opere immortali di Beccaria, di Filangieri , di Mario Pa- 
gano. L’Inghilterra invece, senza aver avuto'la gloria di produrre questi 
lumi della scienza criminale, ritrové col solo buon senso due principti, 


pubblicita e il giuri , pei quali essa gode d’ una rapida ,’ liberale 
imparziale amministrazione della giustizia. Quando si apre il giudi- 


zio, ndn esisté che I’ atto di accusa steso in wh pezzetto di carta dal 
gran giurato, preposto a decidere sopra alcune sommarie circostanze 
dell? ammissibilita o nd dell’ accuéa. Tusto letto quest’atto, gl’ interro- 
gatorii comninciano. Intanto il gindice scrive il sommario delle risposte, 
e tesse la narrazione succinta del fatto colle circostanze pit rimarche- 


"voli, Terminati gl’ interrogatorj , i quali non possono durar lungo 


tempo , quando la presenza d’un uditorio impedisce le insidie della 
malignita » il giudice legge la ricapitolazione del fatto al giuri, che 
deve pronunziare se |’ accusato é' colpevole 6 no del delitto impata- 
togli. E impossihile che in questa relazione vi sia la menoma altera- 
zione ; perché il pubblico, che ha inteso tutto, é gindice del gindice , 
per cosi dire. D’altronde i giurati, che anch’essi il tutto udirono, pos- 


sono rettificare ommissione erroré il ‘giudice avesse potuto 


commettere. il giuri per lo pid ritarda pochi minuti ad essere unanime, 
e dichiara il sud giudizio Se 1’ accusato'é‘ritrovato colpevole il 'giu- 
dice non’ ‘ha che ad applicare la pena’ alla® qualita del delitto. Cid 
fatto , la tragedia é finita; non v’é pit luogo ad appelli, a cassazioni, 
né a. processi aperti » quasi un uomo potesse’ essere © non essere col- 
pevole un fatto. Dové siamo andati noi’ ‘a pretidere il labirinto delle 
nostre procedure criminali? Potrd ingannarnii, mala procedura’ inglese 
ha se non altro I’ indisputabile varitaggio della semplicita e velocita... 
...Mi pare che la pubblicita de’ giudizj , ‘Unita all istituzione ‘d’ wn 


| giurl , emenda tutti gl’ inconvenienti ‘che un metafisico- 


legislatore, colla sua lente che converte ‘atom ‘in ANT discer- 
nerebbe in una si fatta procedura. 

Senza il vanto d’ aver dato all’ Europa i Filangieri: yi i 
Mattei, i Servin, 1 Montesquieu, essi posseggono un reevsllente 
procedura. Noi crediamo che il mestiere del giudice esiga profondissimi 
studj, mente acutissima , un lavoro incessanteé;infine la crediamo una 
professione riservata a poehi esseri privilegiati. All’incontro essi, colla lo- 
:o gran massima della division del travaglio, hanno reso anche it mestie- 
re dél giudice facilissimo’, almeno per meta. Avendo separate i giu- 
dict del fatto da quelli dela pena; fecero si che la scienza positi- 
va’ della legge un requisito necessario solamente per questi ultitii, 
mentre per gli altri basta la rettitudine: e il senso comune. In fatti i lo- 
ro giudici in toga di scarlatto, con ermellinio, con parrucca e col titolo di 
milord , sono (e devono essere ) veri barbassofi in legge, manors i afom- 
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bri del gran giuri non sono che possidenti e gentiluomini ignari d’ogni 
jus, e quei del piccolo giuri. poi sono meri bottegai, sarti, calzolai, 


provvisti solo della gran scienza del senso comune. L’istituzione del. 
_giuri é un’esercizio cosi pubblico d’equita e rettitudine, che non pud 


a meno di contribuire alla morale e ai buoni costumi delle classi inferio- 
ri del popolo. [a sorpresa e piacere insieme di ritrovare in mezzo a cit- 
ta, ripiene di lusso e di vizj, quella stessa integrita e sinderesi nelle per- 
sone del popolo, che appena si rinvengono fra gli abitanti semplici e in- 
corrotti delle montagne della Svizzera. | 


 Riprendo il racconto. La domenica, che successe a dun del- 


le assise , i due giudici coi giuri e coi magistrati della citta 91 reca- 
rono alla chiesa maggiore in grande solennita. E uso alle assise il 


profferire un sermone dinanzi ai membri costituenti la giustizia. Gli 


ammiratori di Sterne ne troveranno uno spiritosissimo da lui pronun- 
ziato in simile occasione, Questa solenne alleanza della religione colla 


-giustizia comunica a quest’ultima un-rispetto che é molto utile alla 
societa. Il signor Bentham ha osservato che tutte le cerimonie’, e cer- 


te imponenti formalita nell’ amministrazione della giustizia criminale, 
fanno un’impressione sulle menti del popolo altrettanto profonda quan- 
to le pene e 1 soffrimenti stessi. Un giudizio criminale é una vera tra- 
gedia pel popolo. L’architettura antica e gotica della chiesa, gl’ inni 
che s1 cantarono, la musica dell’ organo, la sincera compunzione di 
tutti gli astanti mi commosse. . . 
Il giorno seguente si apri di ar ora il siudizio di un carpentiere, 
che per gelosia aveva uccisa la moglie a colpi replicati di martello. 
L’aula quivi rigurgitava di gente. Se devo dir la verita, mi dispiacque 


di vedere un gran numero di giovanette ben educate fra gli astanti. 


Avrei almeno voluto dir loro all’orecchio, che si ricordassero poi di non 
pit biasimare le muchachas spagnuole se assistono con piacere alla cac- 


cia del toro. Il colpevole si presentd alla sbarra con un contegno tran- 


quillo. Sembrava che questo brutalissimo Otello fosse disposto a soste- 
nere il giudizio capitale con intrepidezza. Tutti gli occhi erano fitti 


in lui, sciagurato protagonista. Tutti sono ansiosi in tali momenti di 
vedere gli sforzi, l’ansia , Ja lotta che un uomo solo deve sostencre’ 


contro la societa intera, che sebbene armata per punirlo gli lascia il 
diritto di difendersi. Nessuno perd degli spettatori, io credo, prova- 
va una commozione maggiore della mia. . . . . . 


Quando il giudice stava per incominciare il suo interrogatorio, 


udissi un gran romore, ed era che il prigioniero abbandonato dal suo 


coraggio cadde all’indietro, ‘“ e cadde come corpo morto cade ,,. 

Il carceriere, due chirurghi, accorsero in suo ajuto. Ogni soccorso 
gli fu somministrato per richiamarlo al sentimento. Egli intanto, preso 
da violente convulsioni, in mille modi si contorceva, Dopo qualche 
tempo si riebbe , asciugossi il volta , si ricompose alla sbarra. Ma tosto 
che il gindice in benigna maniera gli chiese se fosse in istato di so- 
stenere il giudizio, il prigioniera rispose di si , ma in quell’atto stes- 
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so svenne di nuovo. Io era tutto impietosito a quell’ avvenimento, 
quando uno degli avvocati, che coll’abitudine della professione diven-— 
tano troppo perspicaci e insensibili, mi disse che credeva non meri- 
tasse la nostra compassione. Egli aveva notato che, nello svenire, il suo 
volto non avea punto cangiato di colore , né i suoi occhi si erano pun- 
to offuscati, non che spenti affatto, il sole suole avvenire nei deliqui. 
Quindi, soggiuns’egli , questa é tutt’arte e ipocrisia del prigioniero per 
intenerire in suo favore i] giuri, o guadagnare un giorno di vita. 
Tanta simulazione e tanto incomodo per acquistare un giorno di vita 


di pia? dissi dapprima tra me stoicaniente. Ma poi mi sovvenne che 


quei Romani i quali prodigavano la vita; e morivano da eroi per Ja patria, 
quando si presentavano ad essere ‘giudicati nel foro , si scarmigliavano 
i capelli, si squarciavano le vesti, si-rotolavano nella polvere, nulla 
infine lasciavano d’intentato, onde impietosire i giudici e sottrarre al- 
la falce della morte la cara vita. Pur troppo essa é cara , ed ha ben 
ragione Omero di chiamarla sovente con questo epiteto. 

Il giudice trasferi il giudizio al seguente,, ed annunzid al 
prigioniero questa dilazione. 

{i giorno appresso l’accusato comparve , non si smarri pid , rispo- 
se , interrogo; e alla fine dopo cinque ore di esami il giuri lo giudicé 
colpevole. L’evidenza era tanto compiuta, che il giuri non frappose se 
non pochi minuti ad essere unanime. Allora il giudice si coperse il 
capo con un cappello di antichissima foggia, e pronunzid la sentenza 
di morte che fu ricevuta dal reo con modesto coraggio. Nella sentenza 
v’era la formola della legge inglese, che il corpo sarebbe dato ai chi- 
rnrghi per le operazioni anatomiche. $i pud quindi dire che i chi- 
rurghi sono gli eredi degli appiccati; né ¢é un’ eredita disprezzabile , 
giacché i corpi da dissettare sono rarissimi e costosissimi in Inghilterra; 
percid accadde alcune volte che i chirurghi disputassero per la paprie: 
ta d’un cadavere , e s’instituissero persino dei giudizi. ; 

Due giorni dopo il condannato venne giustiziato coll’appiccatura, 
ignominioso modo di ‘mettere a morte I’ uomo, che. gl’ Inglesi palliano 
colla costante poetica espressione “ fu lanciato nell’eternita. ,, 


Tasteau pe. Ecyere, ve 1a et des lieux circonvoisins, 
ou Itinéraire a P usuge des voyageurs qui visitent ces con-— 


trées; par M. J. J. Riraup de Marseille. Parigi , Treuttel 
e Wurtz, 1330: un volume in 8,° ‘ 


Ognuno sa, che , per viaggiare con sicurezza e diletto,, si 
richiedono tre indispensabili cose, civé , robusta sanita , pecu- 
nia sempre pronta, e guide capaci, e fedeli. Ma se poi vuolsi 
viaggiare anche con utilita e per se stesso, e per gli altri, fa 
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di mestieri aggingnervi una quarta coserella, ed ¢ un poco di 


solida istruzione non tanto generale quanto /particolare intorno 


i costumi, la lingua, ed altre attenenze de! paese che si va per 
vedere. La quale istruzione forma come il compimento ,’e dire- 


mo quasi come il soprantendente alle tre altre, imperciocché 
abilita il viaggiatore a mantenere la sua buona salute, a spen- 
der bene il suo danajo , e ad essere, il meno che si pud, mal. 
servito ed ingannato dalle guide, o da chi ‘sara. nel caso di me~ 
nare a suo servigio. | 

Ma in nessun paese sono cotesti sanguila pid indispensabili 
che nell’ Egitto, ed in altre parti dell’Affrica e del Levante , 
dove, segnatamente in questi ultimi: anni, si dirigono i passi dei 
pellegrini moderni. Frai quali debbe certamente distinguersi |’ Au- 
tore del libro che stiamo per esaminare, poiché ha passato in quei 
climi oltre venti dei migliori suoi anni, quasi coll unico fine 
d’ istruirsi, e di farsi abile anche ad ammaestrare altri, che sulle 
orme di lui vogliano visitare utilmente le medesime regioni. & 


sebhene egli, nella prefazione al suo libro , protesta , che l’ ope- 


ra sua non é né uno scritto letterario, né un trattato scienti- 
fico, ma un semplice Itinerario o Guida dei viaggiatori , cid 
nondimeno teniamo opinione essere la medesima ricca molto di 
solida istruzione-etnografica, non meno che di eccellenti consi- 
gli e di pratici avvertimenti intorno al miglior modo di trattare 
con attenzione e conservare illesa la sanita, di usare. con: eco- 


homia e profitto dei mezzi pecuniarii, e soprattutto di proccurar- 


si e di aver sempre con seco i pit accorti e sicuri conduttori. 
Contuttocid non é¢ questo'l’ unico scopo che il signor Rifaud 
si ¢ proposto. Infino ad ora il -regno degli antichi Faraoni non 
era stato esp/orato se non dagli antiquarii, e non si conoscevano 
di esso se non le rovine, le piramidi, ed i geroglifici , che tanti 
farfalloni hanno fatto sputare agli ernditi archeologi , simbolici 
o fonetisti. Era l’Egitto di quaranta secoli addietro, quello che essi 


studiarono di far conoscere , meutre del Massr,o IV Egitto dei 


nostri giorni, puco 0 nulla di esatto e d’ importante sapevasi in 
Europa. E pur non era, ned é cotesto bel paese immeritevole 
di seria ed attenta considerazione. L’ inesauribile feracita di una 
porzione del. sno territorio ; la felice sua sitnazione, la vicinan- 
za all’ Italia , e la probabile sua ‘politica emancipazione , debbono 
destinarlo a prendere nel comméercio del Mediterraneo ,'e furse 
anche del mondo intero, un Inogo distinto, nella guisa’ mede- 
sima che, sutto 1’ uom sorprendente che attualmente lo governa, 
ha gia-fatto progressi immengi nell’ incivilimento, che quattromila 
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anni, sono vi ebbe probabilmente Ja ona, culla,.¢. certissimo 


1 primi avanzamenti, |... ope 
Siecome I’ unico mezzo intendersi direstamente po abi- 


tanti del paese dove si viaggia , e di non dipendere sempre da 


interpreti, pit.o meno incapaci, é quello di sapere il linguaggio 
che parlano , cosi il n. A. fa saiihea il. suo itinerario da due 
vocabolarii , uno dei quali.contiene circa mille seicento voci 

0 frasi del dialetto volgare arabo, che si parla nell’ alto Egitto, 
e l’ altro di dugentoventi simili dell’ idioma di Fascetri. della 
Nigrizia, che noi confessiamo ingenuamente non sapere a quale 


contrada sia vernacolo , ma che suppouiamo essere quello che 


parlano i negri disseminati nell’ Egitto e nella Nubia. D’altron- 
de siamo al bujo di cid che quivi l’antore intende dire col nome di 
Nigrizia. Dando perd un’ occhiata al primo di eotesti vocabola- 
rii » non possiamo astenerci da osservare, che la maniera di espri- 
mere cun lettere e suoni francesi le voci arabiche , sempre in- 
certa, non sempre uguale ,. sembra dimostrare, che |’ autore 
conoscesse molto poco Ja lingna scritta degli arabi , coll’ aju- 
to della quale avrebbe potuto mettere maggiore uniformi- 
ta e precisione nella sua ortografia. Il valore, verbigrazia, della 
lettera francese g innanzi all’a, ch’egli da quasi sempre al 


gim, o dscim degli arabi., non é alcerto il pid adattato: i vo- 
eaboli hagar, pietra, sagar, albero, ligam , briglia, sangac , 
prefetto., o bandiera , debbonv sicuramente essere pronunziati 


hhagiar, o hhadsciar, segiar , ligiam , sangiac , ec. La lettera p, 
che spesso viene in quel. vocabolario impiegata, non ha suono 
equipollente in alcun dialetto yp dove il ba si. pronunzia sem- 
pre durissimo ; di fatto, iln. A. scrive indistintamente ketab 
e gutap, per libro,.crochab (cioé crosciab), e khrachap per le- 
gno da fabbrica, tayb e tajep per buono, ec. Cosi pure .achirop , 
ed odrop , imperativi dei verbi sciaraba , ei bevette, e daraba , 


ei batté, debbono scrivervi per un francese acheroub, ed ou- 
droub , e. per un italiano ascerub, ed odrub , se si vuole che 


li pronunzino come gli arabi. L’aspirazione fortissima del kha ci 
pare ancora molto | bizzarramente espressa , ed abbiamo certa 
difficolta; di ammettere,.che:i vocaboli akhdar, verde, dokhan, 
famo, e tabacco, khabar, notizia, khamse cinque ,, khair, 


voloata , khatt, filo, munkhar, naso, khobs, pane, ma khaf uatt, 


non nessuno, ec. ec. si, pronunzino da quegli arabi ardar, du- 
cran:, crabar , ¢Gramse , cratr, khret, munacrere, craubse, mucraf- 
ouat, ec, Alenne, voci poi sono certamente male intese o peggio tra- 
dotte , come per.esempio: Agar gabel per montagna, Arabi estan 
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(stanza , o paese degli arabi ) per Egitto, bahar el malah (mare sa-_ 


lato) per mosca , cheykh (séniore sceico ) per santone, cradam 
per piedi, hart klott per quartiere, vas el gabel per medzo ; o 


centro del deserto’, ma fisce crabar (non v'ha tiulla’di titiovo) 


per non ne sono informato , et. Hhamdu ' lillahi’, che 1’ autore 
scrive au doulilah e ullilah | ‘significa lode ‘a’ Dio , 
ringraziamo Dio , frase , che dai cofti pronunzia 


e che il signor Rif iad ‘derive escouroula. Bothros'é il nome pro= 


prio ‘di Pietto, é hon il sinonimo di hhagiar, pietra; e chi sa un 
pocolino di lingua araba scritta devé almeno ridere vedendo scrit- 
to Hyarob, per ‘oh ! Dio che" si e si scrivere 
ia Rubbi'}0 ia 'Rebbi! , 

Questi’ pochissimi ‘rfori , » una nuova fara fa 
cilmente spariré non tolgono' nulla all’ ‘alto merito’ dell’ opera , 
nella quale s’incontrano fatti ed: osservazioni della'pih emiriente 
utilita per chimnqué ’si proporiga di ‘viaggiare iii quelle regioni. 


Prima perd di andare pid ‘oltre , “non possiamo’ fralaaciare di avs 


vertire ; ‘che il! quadro- generale dutore ésposto. dell’ Egitto 
é sotto ‘la sua penna di gran lunga pit allettevole di’ quel che 
di‘ ‘certissima ‘nostra’ scienza, lo “stato. ‘attualé 
di quel classicu si ma disgraniath’ sia in caso Ji coimpro- 
vare. Giusta le ultime gennine notizie ella co sa impossibile 
di farsi un’ idea della miseria , che opprime quegli infelici popoli, 
buon numero'dei quali costretto’: a cibarsi di radiche e di se- 
menze’ di‘ cotote’, ed a ricovérarsi entro ‘tagatii ‘di mota” 
di strame’, oppure in buche praticate luo¢hi i pit: malsani , 
a fin di sottrarsi al dispotisiio ed alla’ rapacita del ‘detto 
liberale“vice'ré Rascia: régnante. ‘Laonde non pud' né ‘deve 
recar meraviglia se le’ malattie epidemiche , ‘unite’ ad | altri fla- 
gelli, diminwiscano’ogni di’ quella’ ‘in oggi 
a forse’ mend di'tve milioni di anime.’ 
La'deserizione itineraria’, fisica n. A, 
ci somiministta delle provincie da lui perlustrate per avven- 
tura wna’ delle ‘migliori finora’ possediamo. Dalla “imedesima 
si 'vede , che il: ‘stolo dell’ intero 'Egitto un di 
calentoa’ ‘stratifurme 'o secondatio’, cosparso di ‘cénchiglie e d’al- 


tri‘corpi Questo ‘medesimo si manifesta nelte 


rocefe che sostengono le’ pitamidi ; ‘negli scogli della costa vieina 
ad Alessandria’ ;'¢ ne!la catena orientale, ‘ove forma ‘le ‘stéerminate 
cave 0 petriere; che s'incontrano fra i-'gradi 27 28 di! latitudine. 
La valle di Qosseir verso il mare di Qolsum , golfo arabico , 


esibisce talora, nella’sua superficie, un terreno composto di: uno 
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strato. pi meno profundo d’ arena in parte calcarea, ed in 


partequarzoaa,, ricuperta di. silice,;,¢ di frammenti, calcarei. Cola 
incontransi ancora montagne granitiche di composizione grenulare 


 finissima ,|,con qualche, altra di breccia selciosa. 


La p»polazione, dell’ Egitto si. compone, pringipalmente 
arabi , dicturchi,, di cofti, di greci, e. di ebrei, primi non ar- 
rivano a due milioni.e mezzo di anime , ed i turchi non sono 


alcerto. pid di. quindici yenti. mila. Dei copti, pin antichi 


abitanti dell’ Egitto , si computano censessantamila gcismatici, e 


fra, cinque, e sei mila cattolici.. Il sig. Rifaud non valuta il nu- 


mero dei. greci ,. degli ebrei, dei cristiani 5 noi. non. 
che cutto compreso egli arrivi a ‘cencinquantamila; anime... | 

Il viceré, Mehemet Ali, fa, governare. alto Egitto da un 
da, due ;code di cavallu, che, sua residenza.a Siut, 
ed. ha,sotto di Ini altri pascia bei. Ogni provincia poi é di- 


‘visa distretti 0. vicariati. > sottemessi all’ autorita;, militare dei. 


cascef fi. dei caimacani., cnisi aggiungono i scerbaletti , 0 scerc- 
baletti, nel quale nome fa d'nope indovinare quelle di/sceich-el- 
biled, vicar nei villaggi e nel contado, ed i, cadi , 
gindici civili, ‘Ciaschedun. cantone ha il suo scerafo, od esat- 
an delle contribuzioni , le, quali, ogni. tre mesi da lui si versano 


nel del, gran Pivang, 4. Siut, da. gone, quindi. al 


Tutte, le terre, dell’ Egitto sono, di del Vi- 


non; meno.che tutto il.commercio, e: tutte le manifatture. 


Feli, assegna o fa assegnare,.a, ciascheduno suddito la porzione 


di terreno, che questi deve, caltivare.; ved al tributo.che ne deve 


corrispandere. Ch’ ei lo semini. come gli. pare.e piace , ,0.che lo 
lasci sodo ied. incolto ;.che, le. stagioni siano propizie, sfavo- 
revoli, il, tributo ¢ sempre, il medesimo, e deve, irremissibilmente 


entrare nel tesoro. E siccome ;il, medesimo,é portato, al, pit.alto | 


prezzo: pogsihile ,,.cosijla classe dei Fellahi., od agricoltori , 
ridottta ,alla, condizione, Pit, dura pid, miserabile che, mai si 
possa! immaginare.. rami di commercio., di cui,il.vice-ré non. si 
per.anche ,impossessato ,, sono.gravemente’, angariati; eppure 
offrono., tutta, fiata,a,.colere , che, vi,ei.addanno ;,un’ esistenza 
moltv, preferibile a quella.dei fellahi. Si chiama quivi, fedan uno 
spazio di terreno coltivato, che corrisponde poco pi o peco meno 
ad. un jugero quattro milioni. dei quali si trovano comunemente 
in istato (dij coltivamento. Le ,pringipali derrateche-se ritrag- 
gono sono’ ‘i, cereali, gli erbaggis gli ialberi frattiferi il. cotone, 


lino , il. indaco.; il riso., le canne da zucchero , 
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dattert, i gelsi, gli ulivi ,. il ‘wahinens » ec. Oltre le quali derrate 
I’ Egitto produce ancora molta quantita di sale , di nitro, di soda, 
di natrone.o carbonato di soda nativo, ec. e circa daugentumila 
cuoia di bovi, e di buffali , nel decorso di un anno. Da tutto 
questo conchiude il n. A.. che la somma totale delle produzioni 
pud ascendere a 68 Gie;doo pezze forti di Spagna, cioé quattro - 
centoquaranta milioni di lire fiorentine, ed i redditi, che ne rin- 
verigouo al.vice-ré, a circa venti milioni di pezze o cenventi- 
sette milioni di lire. Ma se l’Altezza Sua continua nel presente 
suo sistema di monopolii e di avanie , questo reddito andra-ogni 
anno scemando sensibilmente. La sua forza armata si compune 
in tutto di trentamila uomini , vestiti , en e wien apese 
del pubblico erario. 

Per viaggiare nell’ interno del vicereame fe di mestieri ot- 
tenere an Firmano o passaporto (lel vice-ré, che s "impetra per 


mezzo del console nazionale , e serve per trascorrere colla mag- 


giore sicurezza tutte le provincie,, che ubbid.scouo a Mehemet 


Ali. Per curiosita daremo qui la traduzione del tenare ‘di uno 


di questi firmani. 


Dal Divano, — deli’ x 


eM nostro amico N. N. giunto nei nostri dominii per se 
» sitare i luoghi di antichita, ed altri siti curiosi ed utili alle 


sue investigazioni , ci @ stato a tale eff-tto-presentato dal suo 


», consule , in fede di che gli abbiamo rilasciato questo nostro 
», Firmano da servirgli e valere durante tutto il tempo del suo 
» Viaggio, e per tutta. |’ estensione dei detti nostri dominii. I 
»» pascia, bei, cascefli, aga , e qualunque siansi magistrati. Ci~ 
» vili.e militari, a’ quali questo Firmano verra esibito , dovranno 
5» non tralasciare mai di usargli tutti i riguardi, e tutte le pre- 


55 Mure, non che rendergli tutti i servigii, che potranno egser- 


», glia grado, affiaché da parte sua non ci pervenga mai la 
»> benché menoma doglianza. Vi raccomandiamo perd , che nes- 
insulto , né torto gli venga fatto dai fellahi , o da altre 


>> persone , ma- a siagli anzi procacciato tutto quello che potra 


,, farglivdi mestiere , pagandone meramente il prezzo del paese 
»» per-le:eavaleature , le barche , le provvisioni, ec. E tutti li 
servigii che ‘gli renderete saranno come renduti a 
>> Me personalmente 
autorita di questi é grande senza dubbio Ma 
non ania reggere in paragone di que!la d’ un firmano del Gran- 
T. Ul. Setiemére 
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signore , il quale é¢ sempre scritto in Lingua tarea, laddove quelli 
di Mehemet Ali suno distesi in lingua araba, attesoché altrimenti 
i governatori delle ed i non sapreb- 


hero leggere. 
Bisogna leggere Libro del aig. Rifand le de 


scrizioni di Alessandria , del Gran Cairo, e delle altre citta 


dell’ Egitto. Ma fedele al suo sistema di avere particolar riguar- 
do alla sanita , ai mezzi pecuniarii, ed alla sieurezza. dei viag- 
giatori, entra in particolarita sovramodo preziose concernenti |’of- 
talmia , ed altre malattie endemiche ed appiccaticcie , contro le 
quali suggerisce e descrive i rimedii tanto poenesinness » quanto 
curativi impiegati dai nativi del p:ese. 

“Le febbri intermittenti sono frequentissime nell’ al 


tempo dei grandi calori, e non di rado sono micidiali. L’ amau- 


rosi, effettu quasi generale dell’ oftalmia, vi mena. stragi or- 


-rende; come anche la sifilide complicata. S’ incontrano pure 


spesso le idroceli , e qualche volta la lebbra ; ma questa pare 
piuttosto un ‘resulrameuto solo del sucidume degli ‘egiziant. Per 
compiere questo luttuosy novero di malori fa d’ uopo aggiungere 
la peste , che vi ha, per cosi, dire, la vera sua patria. | 
Egli & comunemente in sul principio e nel decorso del me- 
se di marzo , che il miasma della peste bubunica incomincia a 
ripullulare nel basso Egitto e nel!a citta del Cairo, ogni volta che 
cotesto rio malore debbe predominare nel corso dell’ anno. Le 
aitre malattie endemiche appariscono circa Ja medesima epoca. Per 


la qual cosa il_viaggiatore deve in quell’epoca proccurare di tro- 


varsi remoto da quei luoghi e rifugiarsi neil’ alto Egitto e 
nella Nubia , dove il contagio non ha mai penetrato. 

La quantita de’ rettili ed insetti velenosi é un altro flagel- 
Ip dell’ Egitto , contro: il quale il n. A. suggerisce ancora e de- 


 scrive varii mezzi di precauzione, e rimedii curativi, che ren- 


done il suo libro in sommo grado prezioso pei futuri viaggiatori. 

Dopo di avere dato ai viaggiatori ottimi consigli d’ igiene , 
passa’ il n. A. ad istruirli nelle operazioni bancarie , cioé 
nel modo pia vantaggioso d’ impiegare i loro danari. 1[] mezzo 
pit sicuro di averlo dappertutte pronto e disponibile , si é di 
depositare , mediante un bauchiere , nel tesoro del Divano., la 
somma che si presume esser necessaria per un dato viaggio , o 
per un determinato spazio di tempo. In cambio di questo depo- 
sito il vice-ré rilascia un mandato per riscuotere, a piacere , 
e secondo le :esigenze., la summa che si yuole avere , dagli sce- 


rafi nelle provincie. Lo scerafo scrive allora sul rovescio del 
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mandato, che se gli esibisce , la somma che avra sborsata , e se _ 


gnene fa una ricevuta , ch’ egli spedisce al Gran Divano. Cote- 


sta lettera di credito serve cosi da uno scerafo all’ altro, infino 


a tanto che sia totalmente estinta Ja somma del deposito. 


La piastra di Egitto, moneta di viglione, equivalente a 


trenta quattrini di Toscana , si chiama nel paese Grusce v Gher- 
sce , voce turca che significa bassa lega , ed @ composta di qua- 
ranta para; si diyide per meta, quarti, ed ottavi in monetuccie 
di venti, dieci, e cinque para. Le patacche di go para sono di- 
ventate rarissime. Il tallero austriaco, quello d’ Olanda, e la 
pezza forte di Spagna , vagliono ognuno sedici piastre da 40 para; 
ma, quando si cambiano contro moneta picciola, perdono sempre 
qualche cosa. ll prezzo delle provvisioni vieu regolato di modo, 
che il pane costa incirca 4 para , 0 tre quattrini , la libbra to- 
scana ; la carne il doppio; una gallina, che si paga in Alessan- 
dria 60 para , ne. vale 5o al Cairo, e soltanto 20, 15, ed anche 
12 nell’ alto Egitto. In molti luoghi si hanno tre uova per un 
para , ma non mai meno di due , sicché la dozzina non costa 


mai una crazia. Un paio di piccioni si paga 15 a 20 para ; due ! 
colombi salvatici ne costano to. I datteri si vendono , secondo 


la qualita , fra 60 e 100 para il medo, misura grande ch’é l’ot- 
tava parte d’un ardeb od ardeppo, due dei quali fanno il ca- 


rico ordinario d’un cammello , e pesano insieme presso a quattro ° 


-cantara ; dimanieraché il medo equivale a 795 libbre toscane. I 


prezzi dei legumi, e delle frutta sono in proporzione cogli altri — 
commestibili. Il butirro vale 60 para , cioé nove crazie la libbra 


di-dedici oncie ; |’ olio di lattuga da 20 a 24 para. Fl pesce 
nell’ alto Egitto é molto abbondante ed a vilissimo prezzo. 
Per quindici o venti piastre al mese si pud avere un assai 
buon servitore , al quale si da da mangiare , e , se si conosce a 
governare le cavalcature, ha di-pii ogni tre mesi un paio di scar- 
pe, ed un paio di mutande di-tela di cotune, che insieme costano 
circa dieci piastre. La giornata di un fel/ah per lavorare la terra , 
scavare, od altro simil lavoro, si paga 20 para, cioé 3 crazie; un 
ragazzo fra 10e 15 anni ne ha dieci, ed i pitt giovani cinque. 

Il rotl o rotal, e non rote come scrive il nu. A., e loka, sono Je 
misure comuni-di peso appo gliarabi. rotolo grande pesa 24 uchie 
ovvero oncie; il ne pesa 12. L’ oka éun di due rotoli 
e mezzo. 

I franchi ossiano europei ; ad stanziano: nell? Egitto, hanno 
arbitrio di vestire come pit loro pare e piace, ed sempre ugual- 


mente comodo e prudente di farlo alla foggia de] paese., giacché si — 
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20 
ha il diritto di portare anche il turbaute rosso o bianco, alla mili- 
tare, alla mammalucca , ed a!la mercantesca. Un vestimento alla 
turca, completo e semplice , ma bene assortito , si pud avere per 
sette in ottecentv piastre. Ognuno pud portare di armi tutto cid 
che vuole. Chi viaggia nel contado lungi dalle citta, oppure nel 
desertu, fara ottimamente se si veste alla foggia dei bedovini, 


‘Da Alessandria al gran Cairo si pud andare per terra , e per 
-aequa, Per terra servono i dromedarii ed i cammelli, ed il viaggio 


si fa con quelli in tre giorni, e con questi in cinque. La strada passa 
pe! deserto finoa Vardun , dove incominuciano le ‘terre coltive , ad 
una gidrnata di cammino dal Cairo. Le notti si passano sottu 


tende; e bisog:a portar seco una quantita sufficieute di prov-— 
visionui ed anco di armi, comecché la provincia, che si attraver- | 


sa, sia generalmente sicura. Il prezzo della cavalcatura é@ un 
tallero per giorno, e non gia per tutta Pandata. Giunto a Bu- 
lac , il viaggiatore tragitta il Nilo, ed ecco‘o al gran Cairo. 

I] viaggio per acqua si faceva prima d’vra per via di Ro- 
setta . da dove si rimontava il Nilo fino a Bulac. Ma , dopoché 


si aperto il canale di Mahmudieh , 6i noleggiano , nel porto 


di questo nome, presso 1’ antico porto di Alessandria, barche 
dette Cangie , be vanno fino al Cairo , condotte da otto o die- 
ci uomini d’equipaggiv, e si pagano per intero sessanta piastre 
d’Egitto. Nel:’atto di stipolare il contratto si sborsa un accontu, 
e si prende dalla dogana un tezcheré o passavanti. Il pagamen- 
to finale non si deve mai fare prima di essere arrivato , se nun 
si vuole essere malmenato durante il viaggio. 

_Arrivato al Cairo, europeo si reca immediatamente al 
quartiere franco, nominato in arabo Muski , dove trovansi due 
conventi cattolici , uny della Propaganda , e l’altro di Terrasan- 
ta, nei quali si pud alloggiare comodamente per sette in otto 


-piastre il giorno, compreso il vitto. In alcune locande, tenute da 


europei , si pud ancora stauziare e vivere assai bene per dieci 
piastre il gioruo. 

La popolazione del Caine non mai minore di 450 
anime , che al tempo del passaggio dei pellegrini (detti in 
arabo Hhoggias, plurale di hhage o hhagi, e non Ajis, cioé Agis, 
come due volte scrive nel vocabolario il n. A.) si accresce di 
circa 30,000 individui. La vecchia e Ja nuova citta racchiudono 
uno spazio di pia di venti miglia di giro. [ cattolici fanno le 
loro divozioni in una cappella posta nel luogo dove ape 
dicesi , la; Santissima Vergine nella sua fuga. 

Le al Cairo sono abbondant 'ssime. Con 
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afoo0 franchi, o 3000 lire togcane, di reddito vi 8i. pud vivere da 
signore ,¢ con qualche ecunomia.si camperebbe cold una setti- 
mana con quello che si spende per un giorno in Firenze. I gre- 


ci, come i franchi, gli ebrei edi cofti, hanno tutti i loro par-_ 


ticolari quartieri. Si contano al Cairo due o tremila meretrici , 

che hanno un caporano o rettore speciale , e pagano al vice-ré 

un considerevol tributo ; ma non — abitare dentro le mu- 
ra della citta. 

Rispetto alla religione ed alla sicurezza personale , i fore- 


stieri non hanno quivi nulla da’ temere. La guarnigione della 
citta non é mai men forte di cinque mila uomini. Numerose 


pattuglie girano nella notte per tutte le strade, molte delle 


quali sono chiuse con regolari porte tutte le sere. 


Al Cairo si fanno gli apparecchii pel viaggio all‘alto Egit- 
_ to. La prima cosa da provvedersi per coloro che non intendono, 


né parlano Ja lingua del paese, @ un turcimanno od interprete, 


che dee saper parlare con franchezza e facondamente il turco 
e larabe. Il salario di uno di essi, che sia veramente buono , 
é, secondo la sua capacita, e senza contare il cibo , da cento 
a centoventi piastre d’Egitto il mese. 

Il trasporto delle lettere ed altre simili cose si fa in Epit- 
to per mezzo di corrieri mandati a posta, che si appellano mer- 
sali, per avere i quali bisogna ricorrere alle autorita ‘ocali. Van- 
no talora sopra dromedarii, ma pia sovente a piedi. Uno di que- 
sti mette comunemente trenta giorni per andare e ritornare fra 
Assuan, o Siene, ed Alessandria; e se gli pagano per quest an- 
data e ritorno da sessanta a settanta piastre. | 

I bei ‘cavalli di Dongola (il n. A. scrive Dangoulaz) co- 
stano al gran Cairo da 1000 a 1500 piastre ; ivcavalli arabi cin- 


que , sei, fino a settecento. Un cammello veramente buono, 


e che in caso di bisogno po:ti dieci cantara, ma comunemente 


fra sei e sette , costa poco. pid poco meno trecento piastre. I 


dromedarii sono pit rari, e vagliono da ottucento a mille. Gli 
asini dell’ alto Egitto sono oltremodo stimati, perché grandi , 
agili, e robusti; costano da 400 fino a 1500 piastre. Come ca - 
valcatura é perd sempre da pref:rirsi il dromedario, pit forte , 
pik veloce, e sempre pit utile del cammello. Queste cavalcatuie 
si prendono anche a nolo, non tanto al Cairo , quanto nell’al- 
tre citta e provincie dell’ Egitto. La giornata d’un cavallo si 
paga orilinariamente cinque franchi o se-lici piastre; quella d’un 
cammello otto, d’un dromedario quiniici, e d’ un hardotto od 
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22 | 
asizo da tre a cinque. Ogni pjo di hestie ha il suo conduttore, 
i} quale ha una piastra il giofno per la sua fatica. 

Volendo viaggiare per acqua non v’ ha nessun luogo ove, con 
tanta facilité ed economia come al Cairo, si trovino barche acco- 
modate alla navigazione del Nilo. Le Cangie sono comodissime , 
ma facilmente esposte a far cappotto , e ad aprirsi al menomo 
urto , a cagione della lory sottigliezza. Le Caiasse sono pit s8o- 
lide , pid sicure, e sopportano meglio la vela. Una di esse della 
pertata di 200 a 250 ardebbi costa di nolo 500 piastre il mese. 

I regali alle autorita, ed a coloro da cui si aspettano ser- 
vigii o piaceri, formano un articolo importantissimo di polizia 
itineraria ne!l’ Egitto , come in tutte le altre contrade dell’oriente. 
Al quale proposite il n. A. porge ai suoi lettori una folla di pre- 
zivsi consigli, si riguardo agli uomini che alle donne. Non meno 
pregevoli sono gli avvertimenti che somministra per la disposi- 
zione della tenda , degli arnesi , e delle masserizie che migaete 
il viaggiatore per quelle incondité piaggie. 

Per quanto spetta poi ad una pid. estesa descrizione etno- 


_ grafica e statistica dell’ Egitto, il’ sig. Rifaud ci rimette alla sua 


grande opera su quel paese , che crediamo stiasi ora stampando 
in Francia, ove dai pit celebri instituti scientifici e letterari ¢ 
stata commendata, e che conterra tutto cid che, durante un 80g- 
giorno di-oltre venti anni in quelle contrade, egli ha potuto rac — 
cogliere intorno alla vita privata e politica degli egiziani, ai 
prodotti del suolo, alla maniera di coltivarlo, all’ industria , 
ai costumi, ec. ec. Cionondimeno il capitolo ottavo del pre- 
sente suo libro contiene molte importantissime considerazioni sui 
costumi appunto e sulle usanze , sull’agricoltura , sull industria, 
sulle superstizioni ec. degli arabi 5 dei bedovini , dei cofti:, e dei 
negri; sulle donne turche , arahe ; cofte, e nubiane, sul loro — 
tatuaggio, sulle almée o cortigiane cantatrici , sulla 1 musica , 
sulla poesia , sulle ballerine , ec. ec. | 

Questo interessante captentd si termina con ricordare ai viag- 
giatori, che Ja base fondamentale della loro condotta debb’essere 


quella di stare sempre ed ovunque gvardinghi sull’ articolo di 


pagamenti anticipati; di non far maj contratti se non in pre- 
senza di piu testimoni; di non dare ombra ai mariti, e mo- 
strarei sempre e dappertutto risoluti a vielensa e 


le avanie colla forza. 


Fra le popolazioni arabe, che in n. A. raccomanda per Pabi- 


) lita degli uomini loro, e per una certa onoratezza, alle quali 
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bisogna ricorrere per viaggiare verso la Nubm e. verse le vasi , 


sono le trib degli 4ulad-A’li, o figli , degli Abadi, e deyli 


_ Avoazemi. La maggior parte poi dei servitori, tanto al Cairo quan- 


to nelle citta del basso Egitto, sono nubiani, e s’ appellano 
comunemente barbarini ; a loro sono quasi sempre corilidati gli 
impieghi di buabéh o portieri, e di saisi o palafrenieri. Sono 
di buona pasta e dolcissimi nei luoghi ove domina la giustizia 
turca ; ma pid loutano diventano talora soggetti ad eccessi della 
natia loro ferocia. Robusti e sobrii resistono a qualunque fa- 
tica; e, quando si acelgono con attenzione, sonv eccellenti guide 
ed ancura migliori interpreti, a misura che pit si risalga il Nilo 
al di la delle prime cateratte. Ma conviene prenderli al Cairo , 
dove sone generalmente pid dirozzati, e pit al fatto dei bisogai 
d’ un europev , che nell’ alto Egitto. 

Le donne eg:ziane , che il n. A. 8) oceupd molto a studiare, 


formano , come altrove nei paesl maomettani, tre classi distinte, | 
cioé : mogli e figliuole di uomini liberi, concubine , e schiave. 


Queste ultime, tranne alcune poche greche, vengouno quasi tutte 
dall’Abessinia ; la Georgia, e la Circassia provvedonv le pit belle 
concubine. Una bella fanciulla nera di dieci anni costa al Gran 
Caire fra sei ed otto cento piastre; una georgiana invece, fra 
dieci e quindici anni, si vendera pia di ottomila In un bharem, 
o serraglio, le mogli legittime, che non possotio essere mai piu 
di quattro, godono appieno cel deliziuso far niente, e sono ub- 
bidite e servite da padrone. Le concubine all’ opposte vanno sog- 
gette a diverse occupazioni, che tutte perd si riferiscono ai piaceri 
del comun padrone; alcune sono cantatrici, altre ballerine ; al- 
re fauno i sorbetti, il caffé, ed hanno cura delle pipe, della 
biancheria , e. della guardaroba..I servizii pid abbietti sono de- 
voluti alle schiave affricane , che allattano pure la. ——e i 

Le donne del bina senile sono le wit che si veggano cir- 
colare liberamente , senza essere accompagnate , ed anche senza 
velo , tranue il loro milai , spezie di schiavina di una sola pezza, 
che avviluppa tutta la persona. Quelle di una classe pid elevata 
escono spesso per recarsi ai bagni, o per visitare i loro parenti ; 
s’ incontrano a piedi o supra asinelli, ma accompagnate 
o seguite da uno o pit famigli. | 


E troppo conosciuta 1’ estrema gelosia degli orientali , 


regna pure, con tutta la sua forza, tanto presso gli egiziani 
quanto presso gli abitanti musulmani della Nubia. Non domandi 
mai un viaggiature ve delle donne quaudo si trovera cun uno 
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24 
di costoro; non faccia mai 1'elogiv delle loro attrattive , imper- 
ciocché Ja freddura succederebbe immantinente alla pit amiche- 
vole accoglienza: le miglivri disposizioni sarebbuno in un attimo 
caigiate in un’avversione alle volte tremenda. Je carezze invece, 
che si fanno ai loro hambini, riescono sempre graditissime ; ed i 
regalucci, che quei:bambini ricevonu, sono accolti col pit grande 
piacere. Ma sara indispensabile prudenza il non far attenzione 
alcuna ai lezzi delle loro donne, né alla seduttrice appetitiva 
nudita delle hellissime loro figliuole. Gli europei piacciono as- 
saissimo alle egiziane per Ja bianchezza della loro pelle, che 
amano molto a stazzonare. Quelli che non lasciano: erescere la 
barba, e che adottano la foggia di vestirsi del paese, aumentano 
ancora negli occhii di quelle femmine il merito della loro bella 
carnagiove. Nell’ Egitto e nella Nubia i principii religiosi si 


-coufondono, per rispetto alle donne, coi diritti positivi della pro- 


prieta; in guisaché T’allettamento della galanteria v’é doppiamen- 
te pericoloso. Si ha, per dire il vero, la risorsa delle cosi dette 
aimée y come a!trove delle cortigiane ; ma il contatto con queste 
prostituite non é mai senza incunveniente per la salute. Si 
osservato le malattie veneree divengono pid rare a misura 
che uno si discosti dal Nilo, oppur si avanzi verso la Nubia , 
dove non conoscono punto, e von vi sono femmine da conio. 


: :.: Il guste degli ornamenti e della’ civetteria é innato nelle 


egiziane, come nelle donne di tutti i paesi del mondo; e trovany 
pure il verso di soddisfare all’ inclinazione loro per ta galanteria, 
adonta di tutta la gelosia e la vigilanza degli uomini,e di 
tutto il dispotismo del costume. Non é@ perd nelle moschee,, ne 
nei teatri che ordiscono i primi fili dei loro intrighi amorosi, ¢ 
che diano appuntamenti ai loro amanti; ma si bene nei cimi- 


teri, ed in mezzo ai sepolcri. Gli egiziani hanno grandissima 


cura delle tombe dei loro defunti; gli alberi, che piantano e 
mantengono all’ intorno , formano “wnat di epasseggiamento ar- 
rezzati e sovramodo piacevoli. L’ usare quivi non é interdetto 
alle donne ; ed si motivi religivsi, dei quali. si credono condotte, 
le. sottraggono alla sorveglianza dai loro padroni , e favoreggiano 
gli incontri, che altrove sarebbono impossibili. Le feste poi del 
Beiram formano. soprattutto un’ epoca privilegiata. negli aunali 
deila galanteria egiziana. Allora & permesso alle donne di pas- 
sare tre giorni interi sotto tende:e padiglioni accomodate entro 
il recinto dei .cimiteri,, ove t lor mariti si .guarderebbono hen 
bene. di venirle.a: disturbare., aleuni perché 1’ uso lo. pruibisce, 
altri perché crederebbono di commettere un sacrilegio. .La quale 
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reatnianwee. _riduce alla memoria il culto ed i misteri della 


Biona Dea presso gli antichi romani. Ma gli uomini licenziosi, 
che VP incitamento del piacere vi attrae , non mancano di pene- 
trarvi , mediante |’ aiuto di qualche pietosa matrona, e di farsi 
riconoscere sotto le spuglie o d’ un portatore d’ acqua, o d’un 
portinaic., o di un famiglio ; e non di rado lasciansi anche, come 
anticamente Clodio, ma di lui pit fortunati, raffizurare sotto 
| abito finto del bel sesso. Contuttocid non sono cosiffatte im- 


prese senza pericolo ; ma le donne secondano a meraviglia coloro | 


che vi si avventurano , mentre il laberinto di quelle necropoli 
lascia loro ogni facilita di salvarsi. | 


Ma I’ epoca ed il luogo pit propizio per amatorie 


degli egiziani, sono le tre annuali feste che si celebrano a Tan- 
tah , uel Delta, intorno alla tomba di Sidi Mumet el bedauwvi, 


y sia del bedovino Sidi Mamet, gran santone di quei musulma- 


ni, dal nostro Autore appellato Said-el-bedauvi, cid ch’é un 


nome tutt’ affatto diverso, Nessuno ignora. che Sidi vuol dire in 


arabo signore mio , 0 monsignore , ma che Said é un uome pro- 


prio, che significa felice o fortunato. La pid considerevole di co-— 
| tes'e fiere é quella di Sciurun-Balbié, che si tiene in aprile, e 
dura un mese. In essa incontrasi tutto quello che umanamente 


si pud desiderare : le stoffe , le spezierie ed i profumi dell’Ara- 
bia, e dell’ India; i tessuti di Cascemira, ed i prodotti delle 
manifatture d’ Europa. Quasi tutto |’ Egitto vi coucorre , e ben 
sovente vi si trova riunito uu mezzo milione d’ individui fra 
uumini, donne, e bambini. Le baracche fabbricate su due file , 
e le tende, cuoprono la pianura per oltre dodici miglia. Ma il 
carattere distintivo di questa fiera si ¢ L’affluenza straordinaria 
delle donne , prodotta «lalla pasaione loro per la galanteria , sem- 
pre contrastata in ogni altro luugo e tempo, ma che quivi, sotto 


la salvaguardia della relig one , si pud impunemente e liberamente — 


sbramare. Le spose , verbigrazia, che tardino troppo ad avere 
figliuoli, o che siano minacciate di sterilita , domandano comu- 
nemente al loro mariti la licenza d’ ire a Tantah per fare le ora- 


gioni, raccomandarsi al santo bedovino. I] marito non pnd dire 


di nd ; e la donna si mette in cammino accompignata da sno 


padre , o da sua madre , o veramente soltanto da qualche sua — 
vicina dedicatasi al medesimo pellegrinaggio. Giunte al termine 


del viaggio incominciano a far piantare la tenda, e vanuo indi 
alla moschea per farsi vedere , e per recitarvi innanzi alla tomba 


del santune la loro fatha o preghiera. Il soggiorno di un: mese. 


a Tantah , V’ intercessioue de! santo protettore , ed il ministero 
T. UL. Settembre. 4 
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di qualche famiglio , o confidente discreto e leale, concorrono 


uel buon successo del pellegrinaggio. Quasi tutte ritornano a casa 


_Joro incinte, e dimostrano colla loro sollecitudine, colle loro ca- 


rezze , se non il diletto di rivedere i lor mariti , amnens la con- 
tentezza ch’ é lor rimasta dal viaggio. 

quel santo bedovino non si limita soltanto a 
le donne neglette.; ei guarisce ancora molte infermita e. molte 
malattie. Poco distante dal santuario si vede un piccolo lago, che 
riceve e smaltisce le immondizie della moschea; all’ intorno di 
esso stanno disposte lampadi che si accendonv la notte , allorche 
i piagati od afflitti da malattie cutanee vi si vanno ad immergere 
durante lo spazio di un’ ora. Se una sola immersione con: basta, 
si ricomincia , e si prosiegue fino a perfetta guarigione. Il nostro 
Autore assicura, che questo metodo curativo sesce quasi sem- 


pre a bene; ma, beuché determinato a lasciarne tutto il merito 


al santone, gli increbbe di non essere stato nel caso di far l’ana- 
lisi dell’ acqua di quel miracoloso laghetto. 

I capitoli nono , decimo , ed undecimo del. sig. Rifaud con- 
tengono. fatti ed vosservazioni non meno curiosi che utili con- 
cernenti gli scavi, le collezioni di storia naturale , i disegni, i 
manoscritti, il modo di conservarli, ec. ec. E nel duodecimo , 
oltre la descrizione testé accennata di Tantah , esibisce una ben 
fatta esposizione corografica ed itineraries del Delta, che forma 
Ja parte pia fertile e la meglio coltivata di tutto |’ Egitto ; pro- 
ducente. in abbondanaza il riso , il fromento , il granturco , -il co- 
tone , la canapa ,-l’ indaco , e le canne da al ae che vi pro- 
vengono meglio che nell’ Egittu superiore. Le nailed dei canali 
e dei condotti ‘1’ irrigazione sono ombreggiate da platani, da sa- 
lici, albicocchi , persici, melagrani, cedri, e pergole cariche di 
viti. La filatura del cotone é la principale industria del Delta ; 
i principali stabilimenti suno a Damietta , Manssura, Mahaléh, 
Elkebir , Fnah , Benelagal , Mitcamere , ec. Del rimanente il no- 
stro Autore fa i pit meritati elogii della vita attiva e laboriosa 
degli abitanti di cotesta bella provincia. 

Nel capo tredicesimo il sig. Kifaud riempie una vasta lacuua 
finqui esistente nella corugrafia della Sciarchiéh , o regione orien- 


tale , fra il Delta, la Siria, ed il golfo di Sues, con darci la 


descrizioue oltre. modo interessante dei punti pita ragguardevoli 


di quel. tratto di paese finoggi pochissimo conosciuto. Salhiéh 
n’é come il centro di movimento ; da una parte comunica per 
Belbeis: col Gran-Cairo , e dall’altra per Qatieh ed El Arisce 
eolla Siria ; mentre per altri luoghi accennati dal nostro Auture 
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corrisponde con Sues ed il golfa ‘arabico. Questa provincia appa-. 


risce in tutte le nostre carte come un deserto inabitato ; il sig. 
Rifaud vi ci fa conoscere una quantita sorprendeute di luoghi 
e di. popolazioni , di cui fissa pur anche le relative posizioni e. 
le distanze. Fatto sta , che i viaggiatori cercano 1’ Egitto unica- 
mente nella valle del Nilo; ma verra senza dubbio il giorno in 


cui lo studieranno in tutti r luoghi dove ha esistito, e dove tut- 


tavia esiste.. Al quale effetto il nostro Autore li ha forniti delle 
pia accontie agevolezze. Le rovine di Taquieh-Faraun, di Tele- 
baste , e di altri luoghi dell’ istmo di Sues , meritano tutta l’at- 
tenzione degli antiquarii ,e ricompenseranno amplissimamente 


le fatiche di chi vorra occuparsi in disotterrarle e farle conoscere. 


Andando innanzi col nostro Autore, troveremo descritte le 
piramidi di Gizeh e di Saceara, delle quali gli arabi si sono 
costituiti oggimai li custodi , mentre vivono , diciam cosi , delle 
muraviglie de’ Faraoni. Dieci anni sono svaligiavano i viaggiatori, 
che credevano avere veduto |’ Egitto:quando eransi accostati a 
quelle piramidi. Presentemente quei semiselvaggi abitatori del 
deserto si mettono al servigio dei curiosi in verita 
non vi perdono nulla. 

$i sa che la pit alta di coteste immense moli ha: pia di quat- 
trocento ‘venti piedi di elevazione, e che ogni lato della sua 
_ base triangolare equilatera misura seicento piedi. Il nostro Au- 
tore, d’accordo in cid’con molti altri antiquarii, sustiene, che non 
hanno mai potuto servire ad altro uso, che a quello di seppel- 
lirvi dentro i morti. Molti scrittori, parlando di -queste piramidi, 
e riflettendo all’immenso lavoro, ed al dispendio di uomini e di 
matetiali che hanno costato , si sono messi a declamare contro ‘l 


dispotismo degli antichi re dell’ Egitto ; ma quali furono e sono 


i monumenti famosi, che venissero innalzati da altri che da so- 


vrani assoluti', o da dinastie di principi che, giusta la frase alla 


moda, regnarono di diritto divino e con un_potere illimitatu ? 
Cid che vi ha di‘ pit accertato , dice un ingegnoso scrittore mo- 


derno, si é che né le piramidi , né alcuna delle cosi dette me- 


raviglie del’ mondo, non furon gid edificate sotto un governo ‘rap- 
presentativo. Se il re Guglielmo IV fosse uu sovrano assoluto , 
il Tunnel sotto it Tamigi sarebbe gid termiriato; e la Francia li- 
berale , repubblicana , costituzionale, 0 tutto quello che si vor- 
ri; non fara mai ‘in pid secoli cid’ che di grandioso fece in pochi 
anni Napoleone, allora quando poté fare tutto quello che voleva. 

Dopo il Delta, il Fajum é la migliore provincia dell’Egitto, 
ed il nostro Autore dedica alla sua descrizione un capitolo s0- 
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98 | 
vra modo importante, I snoi abitanti sono industriosi assai , oc- 
cupandosi spezialmente in filare il cotone, ed in tessere le cus) 
dette tele grosse d’Egitto ; fabbricano pure stoje e sporte di giun- 
co, del salnitro, dell‘indaco. A questo capitolo. succede un altro, 
che fa conoscere le provincie di Benisuef, Alfi¢éh, Miniéh , e 
Monfalut , da dove , nel capo seguente , cioé nel diciassettesimo, 
si entra nella Tebaide, ove |’ Autore passd sette- iuteri anni:a 
fare scavi ed investigazioni in tutti i luoghi dove poteva supporre 
d’incontrar cose peregrine e preziose. I] tempiv di Carnac, nel 
eireunito dell’ antica Sais o Tebe, @ veramente una delle mera- 
viglie del mondo intero. Figuriamoci una maestosa mole di mille 
quattrucente piedi d’estensione in quadrato; colonne, che hanno 


trentatré piedi. di-circonferenza , ed una. corrispondente eleva-— 


zione ; colossi di quaranta, sessanta, ed ottanta piedi di altezza ; 


immense cariatidi; statue smisurate di Osimandia, ec. ec. , ed 


avremo un’ idea della maravigliosa magnificenza del: popolo e dei 
monarchi, che in tempi vicini alla culla del mondo seppero pro - 


durre monumenti cvsi splendidi.e superbi. Ma non percid s:amo 


d’ accordo col sig. Rifaud duve concede a quella mole un’ anti- 
chita di cento dieci secoli avanti Meri, che visse 1256 anni: prima 


dell eva cristiana. Con tutto cid , non si pud negare, che, se la 


Tebe egiziana non fu la pia antica reggia del. mondo , ne > fin per 
fermissimo la pid vasta e la pit maguifica. 7 

 altre. meraviglic nen meno stupende presenta il tempia ed 
il: palageo di Luror , pure nel medesimo circuity di Tebe dalle 
cento porte, ove si rincontrano obelischi d’ un solo ceppo, che 


hanno. ottantasei piedi di altezza. Ma é soprattutto la vicina valle 


famosizssima di Biban-al-Muluc , cioé le porte dei re, che merita 
l? attenzione e lo. stupore del viandante, e della quale stiamo 


con grande impazienza aspettando la descrizione da chi @ inca- 
ricato di tessere la storia della spedizione toscana e francese, 


che ha. procurato a. Fire;.ze un principio di museo egiziano. 
Gli sterminati ipogei , ove s’ incontrano pozzi profoudissimi ,, che 
comunicano per. mezzo di corridori a diverse sale sotterranee, ri- 
piene. di bellissimi sarcotaghi, ben conservate mummie, sculture, 


hassi rilievi , e dipinture, nelle quali si conservano illesi i. pid 


vaghi e Jucidissimi colori, spezialmente nelle tombe regali ; tutti 


‘questi oggetti non possono se non destare la sorpresa , |? ammi- 


razione , e lo stupore di chiunque ha la sorte di vederle da vicino. 
Se. non che lignoranza, la gelosia , e la malevolenza degli 


| arabi e dei fellahi di Curneh , che abitano presso l’ entrata di 


quegli ipogei, sono ostacoli difficilissimi a vincere per chi si ac- 
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29 
cigne a fore quivi nuove scoperte. S*intendono per altro costoro 
molto bene a trovarvi un utile grandissimo; mentreché, uei_ri- 
postigh appunto dei loro profondi abitnri, tengono nascoste le 
loro raccolte di anticaglie , 1 esibizione delle quali si fa da loro, 
un pezzo alla volta, quandv si presentino compratori europei. Gli 
uomini hanno le lore raccolte. separate da quelle delle donne ; 
talora la stessa raccolta appartiene a diversi arabi associati. Cio- 
nonpertanto il numero di quei mercatantuzzi é poco notabile , 
avvegnaché molti siansi fatti-assai ricchi, dall’anno 1816 in poi, 
che gli europei sieguono a visitar!i. 

Cotesta gentaglia interessata San ed é sempre , pid 
m'ta e. ricalcitrante di tutti i dominii del viceré d’ Egitto. Al 


tempo della memoranda spedizione francese, le colonne di Buo- | 


naparte duraron maggior fatica. nel sottomettere quei mascalzoni, 
che tutte le altre popolazioni egiziane. Gli stessi be] mammaluc- 
chi non aveano mai potuto soggiogarli. Oltre di che coteste grotte, 
0 caverne sepolcrali, sono eziandio infestate da tutti i malandrini 
fuorusciti dell’ Egitto, che vi cercano e. trovano un rifugio 3i- 
curo , d’ onde escono soltanto per assalire e derubare i viaggia- 
tori ed i pellegrini , che si avviano alla Mecca. Cosicché ognuno 
vede non essere senza pericolo le visite, che fanno i dilettanti 
a cotesti preziosi avelli. E vero perd, che prima i mammalucchi, 
quindi i francesi, e finalmente i soldati di Mehemet Ali hanno 
ridotto il numero di que’ ribaldi, da oltre quattro mila ch’erano, 


a soli quattrocento o forse a meno ancora. Intanto era naturale — 


cosa, che il traffico di coteste anticaglie dovea finire per risve- 


gliare anche la cupidigia del Regnante, ed infatti ci pare di aver 


sentito dire, ch’ Egli si é¢ oramai fatto un monopolio di cotesto 
lucrosissimo ramo. di commercio. Checché ne sia, il libro del sig. 
Rifaud contiene dovizia di avvertimenti utili ed indispensabili 
chiunque ha mezzi e voglia d’ ingolfarsi: in cosiffatte spe- 
colazioni.: Se non che abbiam motivo di credere ,; che quel vice- 


ré abbia in questi ultimi anni fatto distruggere interamente il | 


superbo tempio di Carnac , facendone una immensa ‘tettoja ” 
lavorarvi il : nitro. 

Nel: rimanente del Saidi il nostro. va’. deserivendo i 
siti pik. degni di essere vsservati, le. prime linee distendendo 
d'un itinerario attraverso vari distretti infino ad ora poco o 
punto conosciuti. Assuan , Filvé, e |’ isula di Elefantina, me- 
titano soprattutte di essere visitate. Di 1a .poco lungi ai passa 
la prima cateratta del Nilo , e poi il ‘tropico del cancro, in ux 
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36 
distretto abitato da tristi_ e perfidissimi arabi della triba 


Ababdes. 


Nel capo ventesimo si descrive la Nubia , o sia la parte ai 


essa che il sig. Rifaud ebbe occasione di visitare , cioe fino ad 


una giornata al di sopra della seconda cateratta , e precisamente 
a Senneh, piccol porto attorniato da capanne, che servono di ri- 
covero a pochi barberini , e che il ‘nostro Autore colloca sotto 
19° 39’ di latitudine, e 28° 37' di longitudine all’ oriente di 
Parigi. Ma cid debb’ essere al certo un abbaglio . poiché tutte 


le migliori carte pongono Senneh sotto il parallelo di a1° 30° € 


sotto il meridiano 27 17; la latitndine indicata dal sig. Rifaud 
l’ avrebbe condotto a Hanneq al di 14 della terza cateratta. Cio- 


‘nonostante i ragguagli da lui dati’ ed i consigli suoi ai succes- 


sivi viaggiatori sono qui, come altrove, della pii solida impur- 
tanza. Pid che si avanzi verso |’ austro, e pit i monumenti: 
d’ antichita si avvicinano al primo stato infantile della scoltura’ 


del disegno , che sembrano avere avuto la vera ed originaria 
loro sede nella Tebaide. Ma i geroglifici: abbondano forse pit an- 


cora nella Nubia, che suile rive pid inferiori del Nilo. 
Deri o Derr, é@ \a citta capitale de! Barabra o sia della 
Bassa Nubia, e nelle sue vicinanze si visitano le rovine d’Jbrim, 


antica citta dominante , e ad una giornata. pid in sui meestosi 


e stupendissimi tempii d’Zbsambul, scavati nel vivo masso della 
rupe, sulla sponda occidentale del Nilo. Due di essi distinguonsi 
specialmente sovra gli altri; il pi grande ha centodiciassette 
piedi di larghezza sotto ottanta di elevazione ; quattro statue 
colossali, scolpite pure nel masso della roccia , in positura se- 
dente , vi si trovano addossate , le orecchie delle quali hanno 
tre piedi .e mezzo. di lunghezza, e la faccia sette piedi di altezza. 
La distanza fra’ gli omeri é di venticinque piedi e mezzo, é 
altezza totale , compreso il berrettone , é di circa sessantacin- 
que. In altrettante nicchie stanno venti ed una scimmie etiopi-: 
che. La distribuzione interna del tempio comporta: quattordici 
sale diverse ; nelle quali s’ incontrano otto statue di ventidue 
piedi d’ altezza scolpite anch’ esse nel masso delia rupe , e che 
hanno conservato quasi intatti i colori applicati su diverse loro 
parti. La luce non entra nel tempio se non per la sola: porta 
di entrata ; laonde convien munirsi — esa-) 


-minare.. 


La Nubia il sorgo » il eotone, a 
e molte specie di fave e fagiuoli; i suoi alberi sono principal - 
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mente il sicomoro acacia, la palma dattilifera, che genera i 


fumosi o delicati datteri di Brim Ahasi e di Sultaneh. Gliabi-. 


tanti sono assai industriosi , e coltivano bene i terreni lavorativi. 
Cid, nondimeno si spatriano assai volentieri, per andare al 
Gran Cairo ed esercitare i mestieri pid vil: e le professioni pit 


sono, soggetti a pochissime _malattie; la tenia per altro li af- 


bollente , ed il ferro arroventito applicato alla spina dorsale. Le 


\ mente in tutto Egitto. 
_ Nei quattro capitoli rimauenti del suo lines il N. A. we 
scrive due itinerarii verso il golfo arabico , un altro da Fajum 
all’ oasi di El-Qassr, e finalmente un viaggio e lui fatto al monte 
Sinai pel mar Rosso e per |’Arabia petrea. Nei due primi da 


Vadi-el-Gemal , del monte di Zabara , appié del quale stanno le 
miniere una volta famose di smeraldi, e delle strade che con- 


‘ q ducono da Edfu alla costa di Berenice , cioé al promontorio detto 


Ras-en-Nascef o della pomice, e da Kené a Qosseir ed a Sues. 
Gli abitanti di El-Qassr, che il n. A. scrive El-Cossar, e di 
Elloah-el-Aize , cioé ’ oasi d’ El-Khaiz , parlano un linguaggio 
simile a queilo degli abitanti di Siwa e Siuah, ed é un dialet- 
to dell’. antichissima- ed estesissima lingua atlantica , detta pu- 
re amazirga e herebera. Cotesta oasi é d’ altronde fertilissima , 
» e produce copia di bestiami e di tutte le cose necessarie al so- 
stentamento della yita.umana. II principale villaggio s’ appella 
Zab; un altro detto El-Qassr , cioé il palazzo ed il castello , 
é pure ragguardevole , e sovente in istato di guerra col primo. 
L’ itinerario al monte Sinai contiene ragguagli nuovi-e cu- 
riosi della citta di Sues,e dei bastimenti che fanno il commercio 
5 del mar di Qolzum o sia del golfo Arabico ; ma soprattutto vi si 
| leggono cenni_nuovissimi intorno l’Arabia petrea, visitata da tanti 
moderni_ viaggiatori, ma da pochi bene descritta. A Tor s’ in- 
contra una triba di settarii arabi nominati Sa/emniti, che pro- 
fessano un spezie di culto a Salomone e ad Abramo, senz’im- 
patciarsi troppo di Maometto , e sono probabilmente i pit anti- 
chi abitanti della éontrada. Appié del monte Sinai, e del picco 
di.esso nominato Serigh, il no. A. vide ed osservé il -famoso 


faticose. Dotati d’ un temperamento adusto, sobrii , e laboriesi , 
fligge troppo frequentemente. — Qualunque sia la malattia che 
lor sopravvenga,. 1 loro .rimedii curativi sono semplicissimi , e. 


sempre gli stessi per loro medesimi e per le lora bestie: 1 olio 


donne fabbricano buon numero di corbelli o-cofani di paglia 
e di foglie di palme, che si stimano agsai, e si vendono —— 


importanti ragguagli delle valli di Vadi-el-Miah , di Bizace di 
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sasso , dagli arabi chiamato Massah.o Mere'ah , dal quale Mosé 
fece sgorgar |’ aequa; egli é di granito rosso, egualmente luugo 
e largo di dieci piedi , ed alto tredici. Vi si riconoscuno tutta- 
v.a due fenditnre, |’ una orizzontale , e |’ altra perpendicolare , 


_ la quale ultima parte da un’ apertura di due o tre piedi (*). Cosi 


pure vide ed osservd , sul lato occidentale dell’ Orch, la cavita, 
ove Mosé , per mezzo d’ una fessura, che pur tuttavia esiste , 
vide pagsare il Signore. Il monastero di Santa Caterina siede 
a 54a0 piedi sopra il livello del golfo arabico, e 1’ elevazione 
del monte Sin.i sopra quel convento é di 22v0 piedi; ma la som. 


-mita pitt eminente di tutto il giogo di quei monti é il picco 


di Santa Caterina, che poggia 8452 predi sopra |’anzidetto livello. 
In una paro!a, quest’ ultimo capitolo é uno dei pid belli ¢ pik 
importanti del libro , a cui fa pregevole e degnissima corona. 


J. 
(*) Vol. XL. N.° 1:8. 88. note (8). 


L’ Architettura di Vitruvio, tradotta in italiano da Qui- | 


rico Vivian , illustrata con note critich: , e ampliata d’ag- 
giunte intorno ogni genere di costruzione antica e moderna ; 
con tavo'e in rame: opera del traduttore e dell’ ingegnere 
architetto Vincewsro Tozzr. Udine pei fratel!i i33u, 
» Fascicoli e II.° 


Al hieianiiahd che qui diamo trascritto come titolo enun- 
ciativo dell’ opera , é posto avanti altro compendiato frontespizio 
ia¢ciso in rame in cui si annuuzia esser quest’opera pubblicata 


a spese d’una Societa, che s’intitula Vitruviana. Un sitfattu 


annunzio debbe raccomandar singolarmente questa nuova ver- 
sione agli architetti, e farli certi che le note postevi, e le ag- 


giunte, per quanto opera particolare del ch. traduttore , il profes- 
sor Viviani , edell’ingegnere Tuzzi , avranno ricevuto un tacito 


voto favorevole, e quindi saranno state riconosciute di grandissi- 


ma utilita da un collegio di professori deil’ arte edificatoria: e 
tali abbiam fiducia che le troveranno gli studiosi di quell’ arte. 
Né sulo a comodo ed utile degli esperti architetti, ma ad istru- 


zione ancora degl’ iniziati nell’ architettura e nelle scienze che 
a quella si riferiscono , pare destinato questo lavoro. Puicheé* se 
pei primi fu credato ben fatto di aggiungere’al testu Vitruviano 
il corredo delle cognizi-ni sciewtifiche de’ nostri giorni; i secondi 
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| 3d 
vi troveranno quelle istruzioni , che per avventura sembreranno 
troppo ovvie e comuni ai gia provetti professori. 


E perché anco gli eruditi trovino di che soddisfare agli studi 


_e cognizioni loro, han saviamente pensato gli editori di dare 


eziandio il testo Lidine alla fine della traduzione , giovandosi 
delle emendazioni non solo dello Stratico , del Poleni e di altri ; 
quanto ancora delle ultime del Marini, desunte dalla sua edi- 
zione ultimamente data in luce a Roma: e agli eruditi promet- 
tonu gli editori tutte le varianti inedite messe insieme dalle col- 
Jazioni di parecchi codici, fatte dal Muratori, dal Maffei, dallo Zan- 
notti, da F. M. , da Apostolo Zeno , dal Mead, dal Fabricio , 


dall’ Avercampo e da altri. Tali sono le premesse all’ edizione’ 


udinese del Vitrnvio italiano. 


L’ opera é intitolata al celebre cavaliere Cicoguara , lauto- 


revole voto del quale pare avere aggiunto animo agli editor di 
assumere |’ impegno di questa pubblicazione. 

La patria, |’ epoca in cui visse Vitruvio , e le opere da lui 
disegnate ed-eseguite sono esposte in brevi cenni, da’ quali si 
stabilisce esser Vitruvio nato in Formia , ora Molo di Gaeta; di 


aver fiorito al tempo delle guerre civili di Cesare e di Pompeo, 
di Augusto contro Bruto, Cassio ed Antonio ; avere esercitata la 


professione d’ ingegnere per le macchine militari; avere ottenuto 


uno stipendio vitalizio da Augusto ; avere scritto e dedicato il — 


suo trattato a Cesare suo benefattore ; avere scritta la sua opera 
dall’ anno 734 al 741 di Roma ; esser morto all’ eta dito auni; 
avere edificato il tempio di Quirino’ per comando d’ Augusto , 
ed inventato la basilica o palazzo della giustizia in Fano. 
Introducousi gli editori considerando Vitruvio come I’ unico 
maestro fra gli antichi, che abbia riunito ne’suoi scritti le dot- 
trine teoretiche e pratiche degli architetti greci e latini, de’quali 
dando i precetti’, non li scompagnd mai dagli esempi. Pure a ta- 
luno sembrd che nell’ opera sua manchi uua tal quale chiarezza; 
la qual mancanza pud attribuirsi a due cagioni: al linguaggio 
tecnico usato esclusivamente dai cultori de!l’ arte; alla perdita 
delle figure da Vitruvio delineate, e alla distruzione di quelle fab- 
briche dall’ architetto romano citate ad esempio. : 
Col sussidio della critica e dello stato attuale delle scienze 
era dunque tempo di tentare di spingere il guardo fra il buio 
dei tempi andati, e contemplare e valutare giustamente il me- 
rito di questo scritture. “ Le scienze risorte (dicono gli editori), 
>, coi tipi del Magonziano aunodarono al mondo antico il mo- 
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34 
derno ; colle-navi del Genovese tragittarono |’ immensita del- 
» |’ oceano ; ascesero al cielo colle ali dell’ingegno del Fiorentine; 


5, e diffusero per tutto 1’ universo eel movimento del secolo 


>» in cui viviamo ,,. 3 | 
Esponendo quindi I’ ordine da essi tenuto in in questo lavoro, 
han conosciuto che a rettamente giudicare il merito dell’autore 
faceva mestieri conoscerlo nella sua integrita. Percid prima loro 
cura si fu di ridurre il testo pussibilmente alla vera lezione. E 


a conseguire tale scopo si aiutarono delle notizie raccolte dai pik 


celebri interpreti vitruviani ,\i quali consecrarono in Europa le 
loro vigilie allo studio di questo scrittore ; non omettendo gli 
scritti e la voce de’ nostri che siedono in mezzo ai fasti di Roma 
antica , non obliando alcuni dei mig'iori che affaticarono recen- 
temente intorno a Vitruvio. , 


Emendata la lezione del testo , ne veniva per conseguenza_ 


che nuova esser dovesse la versione; perché a quello fosse con- 
sentanea: poiché i migliori traduttori come il Barbaro, il Ga- 
liani, ’Orsini avevano sotto gli occhi testi i quali leggevano di- 
versamente da quello emendatvo dal ch. Viviani. E forse ei si 


sarebbe attenuto a servirsi della versione del Galiani; pure ne 


tolse il pensiero ponendo mente che a’giorni di quel volgarizza- 
tore le scienze non eransi , come al presente , insignorite delle 


arti. “ E quanto alla lingna egli fu infrenato dal ‘inguista Bot- 


», tari, il quale vide e rivide con rigida accuratezza quell’ope- 
»» fa, ene tarpd tutto quello che esciva dai limiti del purismo ,,. 
Quindi il ch. Viviani diede mano ad una nuova versione dal 
» latino nella lingua nazionale italiana: e per ren:lerla quanto po- 
» tevasi facile e popolare, e vestita del linguiggio tecnico e fa- 
»> miliare delle arti, fatto il debito atto di reverenza verso i 
venerabili padri de’ nostri giorni, morti sepolti in pace nella 
>» fede illibata del trecentismo , abbiamo preso il cammino 
», dietro 1’ orme segnateci dalla filosofia del secolo XIX ,, (1). 


(1) Dalle parole qui sopra notate aleun crederebbe essere ‘stato intendi- 
mento del traduttore di onninamente emaneiparsi da’ canoni del purismo. Ma 
infatti non @ cosi; e troviamo in generale nella sua dettatura buon uso di 
nostra lingua. Se non che talvolta ci da occasione di rammentarei essere egli 
stato il compilatore di quel vocabolario di voci, pia venete e friulane che ita- 
liane , col quale dié compimento alla edizione del codice Bartoliniano. Né con 
questo intendiamo di non dargli la dovuta lode: che anzi brameremmo che, a 
comporre le municipali liti grammatico-letterarie, che si suscitarono tempo fa 
in Italia im fatto di lingua , si vedessero dati in luce gli speciali dizionari dei 
diversi dialetti italiani, i quali avvisiamo che mostrerebhero una sola‘esser l’ori- 
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Con tali norme condotta la presente versione, é stato pi 
agevole internarsi nella sentenza-dell’ autore, onde valutare giu- 
stamente i meriti e i difetti dell’opera di Vitruvio. Quindi é in- 
-negabile che le misure e preporzioni vitruviane non corrispondono 
a quelle degli edifizi che esistono; che non parla delle forme 
maestose degli archi; che determina senza regola I’ altezza di 
alcuni edifizi ; che appoggia talvolta a fantastiche popolari tra- 
dizioni alcune storielle; che trattando di fortificazioni militari 
trascura di parlare delle mine di Camillo, delle circonvallazioni 
di Scipione e di Cesare; che non fa parola delle famose strade 
romane ec. Ma da altra parte bisogna convenire esser nel suo 
trattato ogni sorgente di filosofia architettonica ; essersi su quello 
formati un Vignola , uno Scamozzi, un Palladio; i quali se cor- 


-ressero e ingentilirono parte delle forme da esso descritte , il 


loro nobilissimo ingegno seppe trarne da pianta si feconda tanti 
copiosi e piacevoli frutti ‘‘ e noi (pruseguono gli editori) per la 
» debita giustizia a quei sovrani maestri, e per pieno compi- 
», mento del nostro lavoro, abb.amo riunito a Vitruvio le pia 
»» belle riforme da essi fatte agli ordini architettonici, aggiun- 
» gendovi le piu utili applicazioni delle scienze esatie , ed in- 
», sinuandoci colla scorta di quelle in tutte le diverse parti del- 
architettura civile, non escludendo la militare ,,. 

Or se a tanto giunsero quei sommi maestri dell’ arte , certo 
é che non si appagarono del solo studio superficiale dell’ eser- 
ciziv pratico di disegnare, ma studiarono profondamente le ra- 
gioni e le dottrine dell’ arte istessa , e vi applicarono le cogni- 


zioni scientifiche de’ tempi loro. A torto adunque si persuadono 


taluni che col solo imparare l’uso della riga e del compasso, di- 
segnando e copiando senza meditazione gli ordini d’architettura, 
possa formarsi un architetto, e molto meno un architetto inge- 
gnere ; presumendo che non faccia mestieri stancar la mente con 
speculazioni scientifiche ; stando unicamente contenti ad un me- 
schino corredo di poche comuni dimostrazioni geometriche, e di 
semplici rudimenti di meccanica: presumendo di potere con tanto 
poco sapere trarre a fine imprese di fabbriche ragguardevoli, di 


gine d’ ogni italiano vernacolo , Jasciando ad altri il giudicare qual parte di vo- 
caboli abbia dato la Toscana all’ Italia , e quale da questa ne abbia quella ri- 
cevuta, onde costituire l’italiana favella ; e qual sussidio possa questa ricevere, 
per completare la serie delle parole che le manchino ad esprimere e signi- 
ficare pensieri , cose, passioni, condizioni ,-gradi d’ idee e di concepimento 
deli’ intelletto. 7 
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ponti, di canali, distrade , ec. ; opere tutte che vogliono somma 
dottrina di varie discipline, e matura considerazione. E forse se 
dirai a taluni: assumete |’ incarico di segnare ed eseguire una 
via che adegui la via Appia o |’ Emilia; un edifizio che stia al 
pari dell’ anfiteatro Flavio , di quel di Verona o di Pola, sen- 
tirai vantare che gl'ingegni non mancano per immaginare e con- 
durre imprese si vaste e si magnifiche , ma al tempo stesso udi- 
rai deplorare la miseria de’ tempi che non ne somministrano le 
occasioni. 

Né a torto potra esserci chi dubiti se, quanto sarebhe d‘uopo, 
si studino quei maravigliosi monumenti dell’ antichita, e che se 
ne guardi solo l’apparenza e non la sostanza con quella solleci- 
tudine e perspicacia con cui fa di. mestieri studiarli; vedendo 
ben di rado imitate da quelli le turme e le disposizioni non 
tanto nei privati , ma specialmente negli edifizi sacri. “ Ed in 
>> Vero, possiamo noi additare un tempio di tale maesta, di tale 
, proprieta di figura, di tale corrispondenza di simmetria, di tale 
» decoro , che possa stare a fronte del Partenone , del tempiv 
, di Giove olimpico , del Panteon? ,,. 

E lasciando di presente di parlare di edifizi pubblici e pri- 
vati , e fermandoci per un istante sul soggetto de’ sacri, quanti 
non ne vediamo, non dird dei giorni nostri ma dei passati ancora, 
nei quali sieno tolte di mezzo affatto le forme e le disposizioni, 
le. quali, se convennero a pupoli per costumi, per loco, per clima, 
per eta, per credenza da noi onninamente diversi, a noi certa- 
mente sono disconvenienti. E in questa occasione crediamo dare 
un saggio del vigore col quale contro tali abusi inveiscono nella lo- 
ro introduzione all’ architettura gli editori del Vitruvio italiano , 
riportando per esteso le loro parole , come abbiam tentato quasi 
colle loro stesse espressioni compendiare fin qui la loro introdu- 


zione. 


Non che se Vitruvio sollevar potesse la calva 
sua testa in mezzo alla stessa moderna Roma, non fusse gra- 
vemente per esclamare: ,, Oh architetti! perche mai nati voi 


in una religione uscita dal seno della natura, tutta informata 


delle celesti virth , non avete applicate alle immagini delle me- 


desime le regole, le simmetrie, le proporzioni che io ho espresso — 


nell’ applicazione allegorica alle diverse virti deificate dall’ an- 


tichita ? A Giove ottimo massimo io ho stabilito un tempio con- 


veniente al suo eterno impero sopra il cielo e sopra la terra; ed 
ai templi delle altre deita assegnai sito , figura, ornamenti con- 
formi alla natura da loro rappresentata. Or se io dovessi erigere 
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un tempio all’ Eterno, vorrei che fossero espresse nell’opera mia 
visibilmente le immagini dei suoi divini attributi; né ad un campio- 
ne di Cristo innalzerei io mai un edifizio pi: maestoso che al suo 
divino maestro; né a verginella virtuusa e pudica farei una fabbrica 
di forme simili a quelle che farei per un eroe che durd intero ed 
impavido a petto delle violenze , delle carcerie delle scuri di 
un crudele tiranno. Bensi al primo predicatore della fede ed ai 
mirabili suoi confratelli dedicherei dignitosi , semplici e non molto 
_variati lavori. E cosi ripartirei , secondo la diversita di tali na- 
ture i differenti ornati degli antichi ordini architettonici. E se 
lodo io che si cangino le parti degli edifizi che hanno partico- 
lare riguardo ai riti religiosi, ed ai costumi dei greci, e dei — 
miei romani; dall’ altro canto io condanno che , contro il prin- 
cipio dell’ unita, si confondano in un’ opera sola tanti si variati, — 
anzi contrari soggetti, fra cui non si pud discernere, se non 
dal nome , quale sia il principale. Perché mai in quella, quan- 
tunque superba mole che chiamate voi Vaticano, veggo io espresso 
il mirabile ingegno del Bramante , e la smisurata immaginazione 
_ di Michelangiolo, e cotanto meschina mi apparisce 1’ espres- 
sione del criterio e del gusto? E qui Vitruvio conchiudereb- 
be , dicendo: Oh architetti del seculo delle scienze , lascia- 
te alla ammirazione delle fantasie guaste e corrotte di pochi 
degenerati italiani le opere mostruose rappresentanti la religione 
delle divinita selvagge de’Bardi, e de’Druidi; riformate gli abusi 
introdottisi nell’ architettura dei secoli dell’ignoranza; riformate, 
se cid vi sembra, anco i miei, ma non obliate Ja prima qualita 
essenziale da me insegnata, e parlante in tutti gli edifizi greci 
e romani da me rammentati e descritti: la convenienza ,,. 

Ma se vi é cosa, che raccomandi |’ opera degli editori si é 
specialmente l’intendimento loro di consacrare alla patria un’ope- 
ra ove sieno raccolte le cognizioni tanto degli antichi, che de’mo- 
derni , applicabili all’ architettura; che offrisse agli studiosi ita- 
liani i migliori modifié fe necessarie dottrine che lor fanno cor- 
redo; che mostrasse le fonti del bello , e al tempo stesso i di- 
fetti, da’ quali neppure i primi ingegni non sempre andarono 
immuni; un’ opera che avesse per principale oggetto la maesta, 
il decoro, la beliezza , la convenienza, la solidita , il comodo 
degli edifizi pubbiici e privati; e che voltata nella lingua na- 
zionale conservasse |’ usu de’ vocaboli familiari dell’ arte. Quindi 
a ragione devono confidare che le/fatiche loro sieno per essere 
bene accolte da’loro compatriotti, avendole impiegate in un’opera 
che rappresenta si agli artisti, si agli amatori delle arti e della 
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gloria della nazione, quel che I'Italia fu , e che insegni a loro e 
ai loro posteri quel che 1’ Italia pud essere ,.. 

-Contiene il {.° Fascicolo la versione italiana del primo libro 
di -Vitruvio. Sarebbe stato tempo perduto il confrontare col te- 
sto il lavoro dell’ illustre traduttore ; non tanto per non essere 
per anco pubblicato il testo corretto, che vedra la luce sepa- 
ratamente compiuta |’ edizione del vo'garizzamento, e sul quale 
é@ stata fatta la traslazione ; ma pid ancora perché altro non pud 
essere che opera degna del ch. prof. Viviani. E se nel luogo ove 
compiliamo il presente articoly avessimo avuto a mano un testo 
qualunque latino , che non abbiamo , avremmo certamente avuta 
compiacenza nel voller le giudiziose emendazioni ed ammirata 
la ingenna e franca dettatura del traduttore, e la sua felice 
maniera di trasportare in nostra lingua |’ espressioni del Lazio. 
E certo la lettura ci é riescita chiara e one »e tale speriamo 
che riuscira a chicchessia. 

Ma la parte maggiore di questo dessiinls sono le note e le 
giunte , le quali occupano per ms meno il doppio ot volume del 
testo. | 
Le note sono spettanti all’ arte , all’ eradizione e alle scien- 
ze. All’arte appartengono e quella della p. 4: la quale porta 
la descrizione e la figura del Pandrosio; e |’ altra alla p. 56 
sull’ordine , la disposizione , l’euritmia , la simmetria, il decoru 


-e la distribuzione , cose delle quali 1’ architettura si compone ; 


el’ altra alla p. 61, la quale riporteremo come saggio ; e quella 
alla p. 68 sulla solidita e fermezza degli edifizi ; e le due alla 
pag. 69 sulla elezione dei luoghi, e alla p. 80 sulla salubrita 


di essi; e alla p. go sulla esposizione degli edifizj, e alla p. 93 
sulla torre fabbricata ad Atene da Andronico Cirreste ove erano 


scolpite le imagini di otto venti, della quale é data descrizione 
e figura. 
La nota che qui riportiamo per saggio é relativa al decoro, 
0 convenienza, una delle parti dell’architettura dichiarate nel! 4 
nota a p. 56. 

«© Nota saviamente il Barbaro che dalle nares di Vitruvio il 
prudente architetto pud trarre molti belli documenti anche per 
le fabbriche de’ nostri tempi. Se bene noi (egli dice) non avemo 


i dei falsi bugiardi, non manca peré occasione di servare il 


decoro nelle chiese consagrate ai veri amici del vero Dio, et an- 


che alla maesta di quello , e come che molti sono e differenti 


nello splendore di diverse virtudi, come le stelle del cielo dif- 
ferenti sono in chiarezza, egli si pud bene usare ogni maniera 
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conveniente e propria agli affetti di ciascuno. L’ austerita dei 
santi, che nella vita solitaria si-sono macerati in digiuni, vigi- 
lie e orationi, ricerca sodi e incolti lavori. La semplicita e pu- 
. rita verginale piu gentili e delicati; e finalmente la moderata 
vita ricerca la temperatura dell’ una e dell’ altra parte. ,, 

‘* Tl Barbaro ba detto qualche cosa, ma non ha detto abba-_ 
stanza ; ¢ da tenersi il principio di Vitruvio, cioé che uell’edi-— 
ficazione dei sacri templi devono aversi sempre in mira stazione, 
usanza , natura. Ma la nostra stazione é ancora incerta, l’usan- 
za affastellata da mille barbari pregiudizi, la natura spesso oh- 
bliata. Cid prova pur troppo che Ja moderna architettura si é 
introdetta ed avanzata nei secoli d’ ignoranza ; e che essendosi 
dal tempo fatto un miscuglio delle regole , degli usi e costumi 
delle nazioni antiche con quelle delle genti del medio evo, nou — 
si ebbe in appresso il coraggio vué la forza di tutto abbattere 
per riordinare ogni cosa dietro le leggi eterne del bello. Per 
questa ragione un intelletto, consumato nella perfezione delle 
arti antiche , vede con istupore la testa di S. Pietru sul busto 
di Giove , e i santi operatori delle nostre divine virtua nelle nic- 
chie delle divinita simboliche del Gentilesimo: vede in un tem- 
pio l’ altare di un Santo o di una Santa collocato nel mezzo, e 
ad uno dei lati quello di Dio e della Vergine e mille altre 


_ \mproprieta e sconvenienze. Quando una mente giusta ed infor- 


mata del bello ideale si pasce nelle contemplazioni delle arti 
greche , non intende ella che i costumi né I applicazioni di 
quelle arti sieno per noi: ella riconosce solamente fra esse la 
pittura fedele dello stato fisico, intellettuale e murale di quella 
nazione. In mezzo tutto cid ella riconosce ancora che queste ar- 
ti, perfezionate secondo lo stato della Grecia autica, male con- 
verrebbero per le differenti loro particolarita ai secoli nostri; e 
che per cid che spetta ai riti ed ai costumi tutto deve esser can- 
-giato. Ma alcune cose sono comuni a tutte le nazioni e perpe- 
tuamente durevoli; e queste dobbiamo pure apprenderle da 
queile nazioni che piu di tutte si avvicinarono alla perfezione. ,, 

“ L’architetto, che getta gli occhi su questo luogo di Vitru- 
vio, dee badar bene prima di tutto alla stazione, o sia forma 
e figura convenieute del tempio ; indagare le consuetudini, non 
assurde ma ragionevoli del popolo per cui egli fabbrica ; ed 
leggere dalla natura il sito che si confurmi alle qualita di quel 
personaggio divino, a cui egli brama di erigere 1’ edifizio. So- 
prattutto egli impari dal Vitruvio a non mescolare in un tem- 
pio soggetti di differente carattere, siccome Vitruviv non unisce 
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in un edifizio solo Giove e Flora, Minerva e Bacco, Diana ed 
Ercole ; ma dispone ciascheduno secondo la loro particolare vir- 
tu: cosi l’ architetto moderno savio e prudente cerchi la forma, 
gli usi e il decoro convenienti al proprio soggetto , serbandolo 
possibilmente solo; e se cid non fosse possibile, collocando in- 


sieme alcuni di quelli che hanno fra loro una confurmita di_ 


natura. Cid operando conseguira un ottimo effetto dei suoi la- 


vori, e cooperera al sempre maggiore avanzamento di un’arte 


ancor pienissima di difetti , parte per la pedestre servitu verso 
gli antichi, parte per l’oltracotante prepotenza della barbarie. ,, 
Pone Vitruvio di necessita all’ architetto diverse cognizioni 


_ scientifiche: e a dichiarare quali sieno queste scienze , quale 


ne sia lo stato presente, e quale uso debbasi farne in archi- 
tettura sono poste dottissime vote. Tali sono quelle alle pp. 
39, 40 riguardanti alla geometria e all’ aritmetica; p. 45 alla 
musica ; p. 48, 49, 50 alla medicina e al!’ astronomia; p. 7 
alle esalazioni palustri ; pp. 75, 76 alla temperatura dei corpi 
animali; pp. 92, 93 , 94, 1o1 alla natura ed origine dei venti ; 
p- tor al cireuito del globo terrestre ; ec. Alle note poi di eru- 
dizione appartengono quelle concernenti alla storia, o ad alcu- 
ne tradizioni invalse cirea le provenienze d’ alcune parti ed or- 
nati architettonici; o alla vita di vari artisti e filosofi da Vitru- 
vio nominati. 

Ma siccome tutto cid, pe velove dirsi in corredo e in com- 
slemnatl di questo primo libro, non poteva aver luogo nelle 
note , gli editori vi hanno supplito con tre giunte ; la I.* sulle 
leggi che riguardano I’ architettura ; la II.* su i fondamenti degli 
edifizi; la ILI.* sulle costruzioni militari antiche e moderne. 

In brevi parole Vitruvio al cap. 1. del primo libro indica 
che |’ architetto oltre le altre discipline @ pur dovere che co- 
nosca quelle leggi civili, per le quali si regolano le mura co- 
muni degli edifizi, il giro delle grondaie, delle cloache e dei 
lumi. Parimente le condotte delle acque ed altre cose simili, 
affnché prima di fondar I edifizio sia sicuro di non lasciar que- 
stioni ai padri di famiglia dopo terminata la fabbrica, e perché 
nei contratti da scriversi sia ben cautelato si il locatore che il 
conduttore. 

giureconsulti han queste leggi o piuttosto indi- 
cazioni di concordati particolari, che per consuetudine presero 
VP aspetto di leggi, in quel trattato che intitolano delle servi- 
tu ; mostrando questo stesso nome che tali diritti non sono 
naturali_e permanenti, ma acquisiti e perentori. Cosi 1’ istitu- 
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zione di alcune servith dipende dalla forza naturale del'e cose, 
e qgeWa d’ altre dalla liberta degli uomini che concordemente 
ne convengono. Preudono quindi forza di dritto, che merita la 
tutela delle leggi per che insorgere potrebbero 
fra 1 confinanti. 

Le serviti , che comunemente $i dividono in urbane e ru- 
stiche , traggono la loro origine: 1.° da un contratto; 2.° da un 
testumento.; 3.° da uua sentenza; 4.” dalla prescrizione ; 5.° da 
una legge speciale : e cessanu o per deperimento del fondo; 0 
per prescrizione ; o per la riunione dei due fondi ; o per rinun- 
zia fatta legittimamente ; 0 per qualche caso contemplato nella 
custituziune della servitu. 

Co'l’ esposizione de’casi principali delle serviti tanto arbane ) 
che rustiche termina la I.* giuuta ; la quale ci sembra utilis- 
sima non tanto agli architetti e agl’ in,egneri , come un com- 
pendiv ed una indicaziuue onde ricorrere a pid estesi trattati ; 
ma nevessaria a studiarsi dai capi maestri muratori e dai pro- 
prietari , ad oggetto di considerare bene i propri diritti e quel'i 
dei continanti, prima d’ intraprendere qualunque benché picculo 
lavoro; onde evitare d incorrere in successive questioni. 

be giunta II tratta de’ fundamenti. Prima e principal cura 
dell architetto é la costruzione de’ funJamenti, i quali sono dal 
Palladio considerati come il piede dell’ edifizio , dipendendo da 
quelli la selidita di questo. -Percid d'uopo scavare il suvlo 
ove si vogliono gettare per uno spazio maggiore di quello che 
occupar devono le mura; e scavarlo fino a tanto che si arrivi 
al sodo; quindi riempire lo scavo di solidissima costruzione. 

La condizione della solidita del suolo esige che l’architetto 
conosca le qualita diverse Je’ terreni relativamente alla loro con- 
pee onde sustengano il pesu, che sopra di essi intende 

d’imporre. E rispetto a questa ‘qaatiek i terreni possono divi- 
dersi in quattro specie. 

I. La Roccia. Sotto questo nome si comprendono tutte le 
masse solide minerali, le quali esibiscono un fondamento natu- 
rale , idoneo a sostenere qualunque edifizio , quando ne sia pa- 
reggiata la superficie e quando abbia una continaita di grossez— 
za. E qui si prescrivono le avvertenze speciali che debbono aversi 
se la roccia sia troppo liscia, o troppo ineguale , o troppo sco- 
scesa, o 86 la fabbrica debba posare sul pendio. 
oe Argilla, Oguuno conosce qual sia il tcrreno cui si ‘ak 


questo nome. *e sotto |’ argilla siavi un banco di terreno mi- 
T. ll. Settembre. 6° 


{ 
4 


42 
gliore vi 8i pud gettare il fondamento dopo aver cavata |’ argilla 
che lo ricopre. In caso contrario viene prescritto di disporre a 
livello del terreno una intelaiatura di travi, la quale abbia una 
estensione maggiore dei fondamenti : i vuoti di essa si empiono 
di sassi , ciottoli, mattoni, rottami , ec. , vi s’inchiodano de'ta- 
voloni, e sopra di questi si alza il muramento. | 
| III. Arena. Sotto questo nome si comprende la sabbia e la 
ar i _ ghiaia; e si prescrivono le cautele che voglionsi avere quando 
debbano costruire fondamenti su questa specie di terreni. 
oan IV. La torba. Lo stesso si dica ove occorra fondare sopra 
i ammassi di sostanze orgaoiche decumposte, ed accumulate a 
qualche profondita, materie onde é formata la torba. 
| Vitruvio omette di parlare delle proporzioni, che dar si deb- 
bono ai fondamenti; respettivamente al muramento che si vuole 
hae ad essi soprapporre ; ed a cid é supplito in questa seconda giunta ; 
oT nella quale sono indicate le misure, che, secondo |’ opinione di 
diversi architetti, dare si debbono alle fondamenta ; e termina, 


1S con suggerire una legge costante per la loro costruzione ed é: 
La ak | che il fondo su cui posano sia livellato: che si alzino a scarpa, 
y My diminuendone la larghezza secondo che cresce | altezza: che il 
> ii. a centro di gravita della base superiore cada nella stessa verticale 
di quello dell’ inferiore. 

THe. | il soggetto della III giunta. Si esaminano i pareri dei vari in- 
: wa | gegneri circa il perimetro alle citta furti e alle torri; se curvi- 
iy ai lineo o angolare. Tutto il contenuto in questa giunta ci sembra 
," non suscettivo di raccogliersi per estratto in poco spazio, e fa 
he di mestieri che gl’ intendenti soddisfacciano la loro curiosita leg- 
gendola distesamente e prendendone una distinta idea col sus- 


ae _ sidio delle figure che ci sono apposte. 

4 ian Jl secondo fascicolo contiene la versione del libro IL di Vi- 
es | truvio, ed alcune annotazioni, appostevi dagli editori, di filolo- 
ee gta e di erudizione, altre destinate a dichiarare le figure delle 
: . tavole che accompagnano questo fascicolo , a interpretare secon- 
i do la mente di Vitruvio le diverse costruzioni delle muraglie : 
“a e a indicare la natura e le qualita dei varj legnami che ne’ fab- 
| | 4 bricati occorre di mettere in opera. Ma di tutte queste cose pit 
ae ; | particolarmente si parla nelle giunte, le quali formano i tre 
quarti del fascicolo, soggetto da ciascun capitolo 
del testo. 

| Cosi la giunta, assumendo. per tema il ca itolo 1.°, di- 
ew scorre dello stato primitivo della societa umana. opinione di 
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Vitruvio che dopo l’invenzione del fuoco succedesse . » senza inter- 
vallo di tempo, quella delle abitazioni. Ad infermare cotale opi- 


nioue si espongono vari fatti incontrastabili, da’ quali si conclu- 


de: che la lingua precedette sempre le arti anco pi necessa- 


rie: che l’imvenzione di queste fu tarda assai nella societa 
umana: che si deve attribuire prima al caso, e secondariamente 
alle osservazioni di alcuni ingegni singolarmente penetrativi: che 
l’ architettura considerata come arte bella non appartiene che 
al punto pid elevato della societa civile. Considerata poi come 
arte bella non solo, ma utile e necessaria , @ ben ragionevole 
il credere che pit tardamente sia progredita. [1 bisogno di ri- 
pararsi dalle intemperie dell’ ammosfera e delle stagioni , e se- 
condo i-climi diversi, e di provvedere ai comodi della vita che 
paiono variabili secondo i tempi e |’ eta, e quasi sempre rina- 
scenti, deve avere fatti fare ad essa meno vapid; progressi. E forse 
non manchera chi pensi, e non senza fondamento, che il tener 
troppo la mira al bello e al grandioso dell’ architettura, condi- 


zioni idonee a dar troppo pascolo all’ immaginazione, abbia fatto 


che siasi negletto, o non sufficientemente provveduto all’ utile 


al ‘necessario (2). 


(3) In questo proposito non vogliamo “trascurare una lettera 
da un nostro Associato. del tenore. 


Sig. Redattore. 


Il secolo nel ails viviamo @ tutto positivo , I’ utilita pratica ha penetrato | 


in tutti i rapporti della vita, finanche nelle arti che dipendono dal!” immagina- 


-zione. Riconusco questo fatto, lo sento, e pare a me di non prendere abbaglio. 


Ho visitate nello scorso anno in compagnia di aleuni amici. |’ esposizioni che 


hanno avuto luogo nella R. Accademia ‘delle Belle Arti di Firenze, e nell’ I-: 


stituto delle Belle Arti di Siena. Lascerd a persone pit intelligétti e pit pas- 
sionate dime per le opere di pittura e di scultura il narrare tutte le bellezze 
che si offrivano all’ occhio di numerosi spettatori; noi ne abbiamo ‘ammirato il 
numero ed i pregj ; in alcune di esse molto ragguardevoli: abbiamo commendato la 
liberalita dell’ insegnamento compartito a tutti egualmente senza distinzione di 


rango 0 di nazione. Cid , che ‘a noi non ha fatto un’eguale favorevole impres- 


sione , sono stati i soggetti trattati da quei che si dedicano all’ arte architetto- 
nica. Abbiamo con dispiacere rilevato , che Ny ‘ingegno degli alunni viene eser- 
citato in temi dei quali non verra ad essi con molta probabilita mai affidata 


_ Pesecuzione. It tempo della costruzione di magnifiche chiese , di grandiosi pa- 


lazzi, sia pubblici, sia privati, é omai ben lungi da noi ; lo’ ‘spirito e le condi- 
zioni dei tempi ‘vi si oppongono e forse per qualche secolo ; e qualora. e389 per 
avventura si riproducesse, egli sarebbe consentanco al buon senso terminare i 
grandiosi edifizj che in tanta copia esistono ancora in Italia, ed ai quali l’artista 
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_Era, naturale che parlando Viiravio ne! II.” capitolo dei prin- 
cipii delle cose ponesse in campo i. soliti elementi degli antichi 
filosofi » acqua,, aria, fuocu , terra, e.che.si, proponesse trattar 
i questi ¢@ delle, varieta ed uso de’ medesimi , come pure delle 
qualita che hanno negli edifizj. Ma gli editori hanno stesa su, 
tal soggetto la loro II giunta, esponendo.minutameute le mu- 
derne dottrine, fisico-chimiche su i principii, de’ corpi. 
Parla Vitravio nel terzo capitolo de’ mattoni, e di questi 
tratta la III giunta. E siccome il prim» ha esposto soltanto cid 
che riguarda la, formazione e |’ uso dei mattoni crudi, vien sup- 
plito in questo:a quanto concerne la fabbricazione del lavoro di 
cotto., Cosi viene indicata la. natura e la preparazione che con- 


viene dare alle terre, ¢ le avvertenze che si vogliono avere per 


disseccarli e cugcerli, onde procurarli di ottima qualita. 
L’arena,. ja calce, il gesso, la pozzolana. formano il su- 

bietto delle tre seguenti giunte. Vi si prescrivono i medi. per 

giudicare.l’ arena idonea a fare un buon cemento; vi si danne 


importantissimi avvisi per la cottura della calce, vi si asseguano 


Je migliori proporzioni della calce spenta dell’ arena per avere 
cementi adattati alle diverse particolari condizioni dl’ un fabbri-, 


non ha ancora posto }’ ultima mano. Curiosa sarebbe la nomenclatura di essi., 


ed il loro numero recherebbe maraviglia a pid d’ un amatore delle Belle Arti. 

Non sarebbe egli pit conforme ai tempi nostri, e percid pit sagyio , combi- 
nare gli esercizj architettonici dellg grandi costruzioni (la di cui esecuzione 
non pud essere che un’ eventualita nei tempi nostri ) con lo studio di quelle 
parti della professione che si applicano immediatamente ai bisogni giornalieri 
della moltitudine P Che noi abbiamo bisogno di coltivare in Italia questa parte 
dell’ Architettura rarmi che non sia d’ uopoil provarlo, tostoché si rifletta 
quanto sia ancora male intesa fra noi la disposizione interna delle nostre case, 


di quanti comodi vi si manchi, come generalmente sieno oscure e ripide , 


assurdamente grandi le nostre scale; come mal situate, e e male intese le nostre 
cucine ed i nostri cammini ; come, sotto un clima. favorito per ogni modo 


dalla natura, DP abitante del Nord e con lui noi medesimi soffriamo un rigo- 


roso freddo nei nostri quartieri, infine come ancora si sacrifichino male a propo- 


sito i comodi alla vanita di uma ricca e costosa facciata? 

Chi é dei nostri architetti che abbia studiato Rumford e aneeai altri co- 
me lui, i quali hanno indicatoj mezzi i pid proprj edi pit economici per 
rendere sane , comode e piaceyoli le differenti parti costituenti un’ abitazione ? 

Abbiamo terminato la nostra visita , facendo voti sinceri che gli architetti 
italiani si ravvicinino viepit coi loro studj alle necessita dei tempi nostri , pre- 
sagendo che in tal modo solamente potranno rendersi utili a loro stessi ed a 
coloro che si valgono dell’ opera. loro. 

Ho, onore ec. 
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eato; e Vi $i mostra lo opportuno uso de:la possolana, non vbliando 


di corredare i. trattati di questi tre importanti materiali delle 
notizie scieutifiche che ad essi riguardano. be 
Trascurata nella VII giunta ogni classazione scientifica per 
le pietre da porsi in opera nelle costruzioni , si da la preferenza 
a quelle che sieno idonee a resistere al carico che sopra di esse 
s’ impoue ; che non si fendano alle alternative del caldo e del 
freddo; che non assorbanv la ealsedine dei luoghi marittimi; — 
che non 8’ imbevano d’ umidita ; che sieno di colore eguale; di 
grana fina, della maggiore gravita specifica , senza vene , e so- 
nore alle percosse. Si prescrive pure, che le pietre di cava 
si pongano in opera nella posizione istessa che avevano nelle 


cave, avendo per pratica conosciuto che adoprate cusi ‘esistono 


a pesi maggiori. 

Ma cid che rende specialmente inportante la presen- 
te é la completa notizia che si da dei marmi diversi, tanto an- 
tichi, quanto moderni, ¢) nostrali che esteri. Ne sono annoverate 
pia di trenta diverse specie distinte pei colori, e per la varieta 


- delle venature. Ne vengono quindi le brecce, e di queste se 


ne contano una ventina. Formano un distinto catalogo le lu- 
machelle , al numero di dodici ; ed altro catalogo furmano i 
diversi porfidi, altro i graniti, altro i diaspri; e per comple- 
mento si rammentano l’alahastro, il lapis lazzuli e il basalte. 
Seguendo i precetti del Milizia , si stabilisce che le mura 
debbano costruirsi piuttosto di mattoni che di pietre, e che di 
quelli fare uso si debba_ poco nelle costruzioni pit nobili e mae- 


-stose. Quindi la giunta VIII verte nell’ insegnare come i matto- 


ni si debbano porre in opera nei muri di una, due e tre teste 
detti fra noi di quarto, di mezzo braccio , di tre quarti. Vi sono 
pure notate le pil ovvie; oui sono quelle di ben 
collegarne i materiali ; di fare a prombo le mura; di diminuirle 
in grossezza quando piu si alzano, e simili; di far che. sopra 
i vani vi sieno impostati degli archi ; che questi vani in tutta 
l’ altezza sieno nella stessa direzione verticale , onde il sodo posi 
sul sudo, e non in falso: che tutte le pietre ,'che esternamente 
si vogliono fare aggettare, sieno equilibrate nell’interno ; che po- 
nendo in opera mattoni, Ja calcina sia pit liquida che lavorando di 
pietre; su tutte le quali parti ¢ bene che’ architetto porti vi- 
gilanza , sebbene ogni esperto muratore non abbia bisogno che 
tali avvertenze gli vengano dali’ architetto suggerite. « 
Nella IX ed ultima giunta si tratta dei legnami. In que- 
sta l'architetto troverd in compendio tutte le dottrine che riguar- 


? 
a 


46 

questo soggetto. Cosi imparera quale la custituzione 
chimica e fisica del legno: | avvertenze che avere $i vogliono 
rispetto al luogo e al clima in cui nacque la pianta. Avra 
notizia della struttura e forza de’ legnami da costruzione , dei 
segni per conoscere Teta degli alberi, il tempo del taglioe della 
| scorzatura de’medesimi'; gl'indizi che danno del loro deperimen- 
to, della loro sanita ede’ loro difetti. 


Di somma importanza é la conservazione dei da fab- 
ae + | brica ; ea questo proposito sono suggeriti i mezzi, mercé de’ quali 
is possono preservare dal nocumento cui soggiacciono pel con- 
vie | tatto della calcina e dell’ umidita , e dagl’ incendi , rendendoli 
_incapaci a levar fiamma. quest’ oggetto si propone la verni- 
Hee | ce di vetro liquescente del prof. Fuchs; della quale si da la 
Li ; ricetta ; e |’ altro metodo di Faggot , che consiste nel tenere il 
legno immerso per in una sol azione ‘vetriolo 


1 : Vengono pure indicati i vantaggi che ‘si ottengono dall’ in- 
venzione di un falegname per nome Mugueron, colla quale il 
legname acquista un terzo pid di forza; se ne sollecita il pro- 
sciugamento"e si abbrevia il tempo di metterlo in opera ; si pud 
centinarlo o raddirizzarlo secondo le occorrenze , e si rende 
meno soggetto a screpolarsi e a tarlare. E rammentato pure il 
modo di renderlo pid duro, e di tale che ¢ tazli 


come un’ arma di ferro. iy 
Nel capitolo 1X Vitruvio ha nominato aleuni legni , dei quali 
gii editori han data descrizione, e uaglio delle proprieta 


_d’ essi nelle note annesse a detto capitolo. Per supplemento in 
questa ginnta hanno annoverati o descritti parecchi altri legni 
da Vitruvio non rammentati , ed infine han riportata la tabella 
di Feuille, delle ‘gravita specifiche di diversi legnami. 

‘Non abbiamo creduto di dare se non un cenno di cid che 

in questo: fascicolo & contenuto , ma non vogliamo lasciar di 
dire che la materia dei legnami vi é trattata specialmente , e in 
modo che si ha notizia di cid che relativo ad essa hanno scritto 
il Duhamel, il Sartorelli, 1’ Accum. Quindi ésingolarmente de- 

- gno di essere raccomandato ad una attenta lettura, per chi vo- 
glia risparmiarsi lo stndio dei diversi autori ai tal! materia 
hanno ex professo trattato. 

» Nei due primi fascicoli gli. editori del Vitruvio fisliane han 

o leis un bel saggio di un lavoro che per ogni parte si manifesta 
commendabilissimo , , ed utile per non dire. necessario agli archi- 

tetti e muratori non solo , ma eziandio a quei particolari che 


E 
VC 
d 
pl 
de 
vl 
d’ 
pF 
ne 
de 
| pr 
co 
ne 
Ne 
Ve bu 
sti 
se 
| ab | 
arc 
ei? 
ha 
né 
| bit 
pos 
| de 
cla: 
| gli; 
4 
> 
ky 
| 


47 
abbiano occasione e desiderio di erigere edifizi di qualunque 
maniera. Buona é I edizione , belle e copiose le tavole , dotte e 
ricche di notizie le note e le ginnte. Se non che ci sembra che 
siavi in quelle e in queste troppo lusso scientifico ovanque po- 
tesse cadere in acconcio rammentare dottrine di scienze vnaturali. 
E temeremmo che forse potesse avvenire che fossero imintelligi- 
bi'i a coloro, i quali non avessero almeno attinto ai primi rudi- 
menti di dette scienze. Né vogliamo che si creda che cosi dicendo 
sia nostro intendimento che cert: dottrine non avessero dovuto 
averci luogo; che anzi siamo di avviso tutto contrario: ma non 
vorremmo che fossero stimate inutili a coloro che non le inten- 
dessero. Che se |’ esposizione di esse fosse stata pit popolare e 
pit adattata alla intelligenza dichi non é iniziato negli studi di 
dette scienze, riuscirebbero piu gradite e pit utili le notizie che 
vi sidanno. Difatti taluno , ¢ui abbiamo insinuato di leggere 
questi due primi fascicoli, ha trovato strani i nomi di ossigeéne, 
d’idrogeno, di azoto, di cloro, di fluoro; quelli delle terre pro- 
priamente dette; il numero e i nomi dei quarantadue metalli ; 
né ha compreso la composizione dell’ aria atmosferica, quella 
dell’ acqua, e molte altre voci, ragionamentie dottrine sparseci a 
profusione, e con linguaggio troppo severamente scientifico. . 
Una conchiusione alla IX giunta termina il secondo fasci- 
colo, nella quale si raccomanda agli architetti. un’ attenta cura 
nella scelta, e un rigoroso esame dei legnami, che non potendo 
eleggere nel bosco, debbono trarre dai magazzini dei mercatanti. 
Noi riportiamo le loro stesse parole, nun perché dubitiamo della 
buona fede dei venditori ; ma perché anco senza malizia di que-— 
sti i particolari potrebbero trovarsi ingannati per poca loro in- 
telligenza. Queste parole sembreranno forse un poco aspre, e 
sembrano dette per qualche speciale occasione. Comunque sia , 
abbiam creduto riportarle per esteso. ‘“* Non si lascinu gabbare gli 
architetti (dicono gli editori) dalle belle parole di coloro che non 
hanno altro di mira fuor che il guadagno, e pur che cresca la 
copia della moneta, mentiscono lorigine e la conservazione della 
materia che vendono, e mescolano artificiosamente la buona con 
la cattiva: nulla rimordendoli né la vilta della propria frode , 
né la buona fede de’ compratori. Memori gli architetti della pro- 
bita’da Vitruvio insegnata , si guardino dall’ ingannare il buon 


' possessore , che spende per dar pane agli artefici; e che infine 


deve pagare il censo delle sue fabbriche. Qual compenso per la 
classe pi benemerita dello stato , dopo tanti dispendi, per ne- 
gligenza o per frode di coloro che vivuno del suo denaro , il ve- 
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der pericolante, e talor diroccata la propria casa! Che se si 
 tratti di opere pubbliche, sieno del pari attenti e severi. Allon- 
-tanino I idea indegna che la leggerezza e poca solidita dell’edi- 
fizio somministri 1’ occasione di ricevere nuovo denaro, e in con- 
seguenza di dividere con gli appaltatori 1’ ulita dell’ impresa. 
Non acquetino |’ animo col dire paga lo stato. Che cosa é il de- 
naro dello. stato , se non la contribuzione dezli onesti, laboriosi 
ed utili cittadini? E chi ruba allo stato ruba alla patria: @ un 
figlio scellerato che succhia il sangue della propria madre. Troppo 
aspre forse potranno parere ad alcuni le nustre ammonizioni : 
ma a chi mai? Non gia ai negozianti giusti ed onesti, non agli 
appaltatori discreti, non agli architetti probi e fedeli ; bensi ai 
trafficanti.insaziabili, agli appaltatori fraudolenti, agli archi- 
tetti inonesti e malfidi. Ed a questi pure noi abbiamo parlato 
non per impulso d’ odio, né di mal talento, ma per amore della 
e | felicita 
| OQ. 


I lettori dell’ Antologia , che hanno veduto nel nostro Bul- — 


lettino Bibliografico annunziato il IV fascicolo del Vitruvio 
‘Italiano , si meraviglieranno forse che qui non si parli che 
de’ due primi fascicoli. Ma la loro meraviglia cessera quando 
sappiano , non esserci mai pervenuto il terzo , nell’ espettazion 
del quale era stata da noi differitu la pubblicazione di quest'ar- 
ticolo, scritto gia da qualche tempo , a cui speravamo di 
fare un’ aggiunta. 
L’ Editore. 
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Lettera di 8. J. 
Ad Uno degli Estensori 


Berra antiqua, ‘arms, atque ubere i 


Profugique a gente vetusta 
Gallorum-, Celtae miscentes nomen Lycano. 


10 Settembre 1831. 


talvolta a condurci per cosi aspri sentieri, che , quautunque tu 
gli sparga di fiori sempre fresehi e novelli, a me par di riaver- 
mi se vieve in luce un fascicolo con qualche tue scritto di nun 
ingrato argomento. Cid mi rammenta que’tempi, nei quali peu- 
savi tauto a al chiaro figlio dell’ si 
inspirato. ; 

Or , della 

Danzan le Fate alla sua tomba intorno ; 
_direbbe ‘Garrick ..e noi!... lo abbiam quasi dimeuticate. 
Pur tutto mi consolo’, ¢ pruve un vero refrigerio anche per te 
stessu, quando riprendi trattazioni piacevoli; cosi, per esempio, 
s’ io veggo che, sulla scurta del Villemain, terni a passeggiar 
novamente gli ameni campi della letteratura fraucese. E cli allor 
non ti segue col ‘pitt vivo diletto, ricalcaudo le orme che stam- 
pau le Grazie? Chi teco non raccoglie nelle lezioni del Profes- 
sor parigino ricca messe prezivsa ? Ed invero, senza vltrepas- 
sar certi limiti sempre imposti a chi scrive per un giornae, e 
faceudo ove occorre ‘giudiziose avvertenze , pochi sono i bei pen- 


sieri dell’ autore , pochi ‘i lucidi insegnamenti di cui ci privi, e, 


mercé la studiosa tua’ diligenza ‘ed 1] tuo gusto squisitu , fe po- 


che tue pagine comprendon cose moltissime e della pid grande 


importanza. Percid sempre mi affretto a legyerle avidameute ; ed 
in ultimo percorrendo nel quaderno di maggio la disquisizion 
sulle lingue, né°tenendomi pago di alcuni cenni risguardauti 
quella di Catalogna ,'son venuto nella determinazione di favel- 
lartene alquanto , premetten:lo generali -parole su _tal- provincia. 


Benché nato e creseintu in questa dulce Toscana , figlio di Ca- 


talano , io quella lingua ho succhiata , direi quasi, cel latte ; 
ho ‘poi lungamente’ percorsa la Catalozua , pit vhe ogn’altia 
T. 111. Settembre 7 
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50 
terra di Spagna. — ché ardenti ginnetti, e vispi bardotti agi- 
Jissimi, mi pagavano in sudore l’avena, per valermi di una frase 
dell’ Alfieri nel suo capitolo equino. Ond’é che anch’ oggi, su 
questo lido, mi si{ paran sovente dinanzi agli occhi molti 
luoghi e diversi dell’ anzidetta provincia. lo qui veggo a vicenda 
le coniche rupi del Mont-Serrat , le coste del Garaff., si preci- 
p tose ed alpestri, gli erti monti di e di 
un po’ pit aspri e selvaggi del Sacro Eremo, pit pericolosi ad 


ogni riguardo , dove un buon giornalista., che tu conosci, 


_ancorché malconcio o spedato, non si arresterebbe a_ svolgere 


stampe, e a preparar pagine ornate. Jo qui pur veggo i poggi — 


ridenti de’contorni di Barcellona, i bei giardini di Matard, i 
colli a’ Dlesa’ densamente bruni.d ulivi, le spnumanti cascate di 
- San Michele del Fay e¢ le muscose sue grotte, il magnifico cam-. 
po di Tarragona e quello dell’Ampurdan , i hoschi di, sughere , 
di carubi, di lecci, i torrenti, i fiumi, le valli, e tant’altri og- 
getti di Catalogna. E qui pure la lingua paterna spesso mi ri- 
suona effettivamente alle orecchie in vibratissimi‘accenti. Tali 
cirenstanze mi servon di scusa per la scelta dell’ argomento, e 
mi dan coraggio a pregarti di leggermi, ad\.alimentar la spe- 
ranza che in qualche parte di questv scritto tu- pliira invenies 
quae te fortasse latebant. Che se ti assale uu pogo di noja,' pen- 
ga caro, alla polvere «i certi tuoi codici, e prendila.in pace per 
amor mio. Pensa altresi che occupandoci di nomi, di, pronomi , 
di articoli ed:io dovro forse parlartene —.nan facciam che 
seguire freschi esempi famosi dell’ alma citta, delle mode. Or qui 
sia fine a questa specie d’ esordio ed entriam. subito in Catalo- 
gna. Ma, prima di pariar della Jingua, ne giovi ajutar, la nostra 
reminiscenza con vari, cenni intorno a quel paces. ed. a’ suoi abi - 
tatori. 


indi nella tarragonese , nome derivato alla,.terza parte di quella 
cuntrada dall’ antica citta di Tarragona, famosa in quella eta, 


—e celebre nei tempi moderni,, ed anche ai di nostri, per militari 
avvenimenti. Dai popeli Calti ed Uheri Celtiberi, fu chiamata 
Celtiberia , e sottu tal nome ebbe confini pid o men dilatati se- 
condo le vicende edi casi. Come poi accadesse. il miscuglio ‘tra 
la razza_ conquistatrice e la razza indigena , civoé come i Celt: , 
o abitanti delle fureste, dalle rive della Garonna, dalle falde 
delle Cevenne, dall’ altipiano dell’A!lvernia, passassero in Ispagna, 
ed ivi tra ’ Ebro e la catena doi monti Idubedi.— sierra de 
Occa — si confundessero cog!’ Iberi , pud oggi vedersi con molta 
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soddisfaitioné nella’ mirabile storia de’ Galli di Amedeo Thierry. 
in tempi remoti ; ma in secoli pik prossimi, occupata 
da Goti ed Alani , la nostra provincia mutéd il primo nome , 
chiamandosi dalle nazioni dominanti Gotia Alana, o Gozia Alo- 
nia, ed infine Catalogna. Cosi molti autori spagnuoli, |’ opinione 
de’ quali venne generalmente adottata. Ma il Mariana, seguito 
in questo dall’ illustre istorico della dominazione degli mint Don 
Giuseppe Conde, asserisce che posteriormente alla conquista 
arabica Carlo il Calvo, volendo rinnovar gli abitauiti , che la 
guerra aveva distrutti o dispersi, mandd nel paese colonie di 
Catalauni , popoli che abitavano nel circondario di byasaenn —da 
questi il nome. © 
Fu la Catalogna una delle prime provincie di Spagna i in cui 
i Romani si stabilissero. Ai Romani !a tolsero i Goti verso I’ au- 
no 470. Pid tardi vennero i Mori. prodigiosa nazione , cui tutta 
Spagna piu o men cedeva dopo la vittoria del Guadalete, argomento 
di lunga disputa cronologica. L’epoca della vittoria sembra ora fis- 
sata agli auni di C. 711 — dell’ Egira 92 - , e precisamente ai 26 
di luglio , secondo giorno della luna di ramazan. La battaglia , 
_combattuta tre giorni, non fu decisa che |’ ultimo colla morte 
— non colla fuga — del re Rodrigo. Ho io notata quest’epoca , 
: perché altrimenti la successiva, quella cioé della conyuista di 
Catalogna, nel 712, seguendo la comune. opinione apparirebhe 
inesatta. Vedi Conde suddetto, oppur De Marlay, che lo ha il- 
lustrato con molta cura ed ingegno. | Mori adunque in quel- 
l’anno , sotto la condotta di Muza, si fortunato in Ispagna, si 
acerbamente ricompensato a Damasco dal suo califo Walid , espu- 
gnarono Tarragona , Lerida , Barcellona, e tutta soggiogarono 
la provincia , penetrando fino ai Pirenei. — Suceessivamente i 
-Francesi conqu:staron la Catalogna su i Mori al principio del 
nono secolo. Barcellona e Girona cedettero all’ armi di Luigi, 
duca o re d’Aquitania , e figlio di Carlomagno. Fece la prima 
resistenza ostinata , e l’assedio, che in quell’ occasione so- 
stenne, é memorabile nelle cronache per gli estremi cui gli abi- 
tanti furon ridotti. Allora la Catalogna si sottrasse alla potenza 
degli Arabi, ed ebbe i suoi sovrani particolari col titolo di conti. 
Eranvi i conti di Barcellona, di Girona, di Ampurias , di Ur- 
gel, ec. ec. ed anche del Rossiglione e della Cerdagna , ch’eran 
pure in quel tempo catalani possessi. Tutti erano feudatari dei 
re di Franc’a. Ma quelli di Barcellona avevan sugli altri una 
specie di preminenza, la quale divenne tanto prepunderante che 
finirono coll’ esser conti dell’intera provincia, e di una gran 
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parte di Linguadoca , e col indipendenti monarchi 
francesi. Dail’ anno 839, sino a, Raimondo. Berengario quinto, 
tutti i conti di Catalogna furoro quindici., Questo Raimondo fu 


ultimo : sposando una principessa erede ei sali sa 


quel trono nel 1377. 

Non si creda perd che nel tempo della signoria de’ suoi conti 
non andasse la Catalogna soggetta alle escursioni degli Arabi. E 
degna di particolare menzione quella di Mohamad ben Abdala 


ben Abi Amér soprannominato Almunzor, ossia i! vittorioso, il 


vincitore , il felice. Questo gran duce del molle Hixém, questo 
Hagif si famoso per |’eminenti sue doti, si celebrato dai Mori 
nei loro splendidi canti, e che fu veramente tra’ suoi 

Di donzelle amor , del popo! gioja, 
occupd BarceJlona negli anni di C. 984, — 374 dell’ Egira. La 
citta aperse le porte: gli abitanti ed il conte Borel riscattaronsi 
dalla prigionia e dal saccheggio mediante quella straordinaria 
contribuzione che chiamavasi tributo di sangue. 


Non ostanti perd queste scorrerie e queste guerre, svutto. 


il governo de’ suoi conti , la Catalogaa pervenne al pit alto gra- 
do di splendore. Fin dall’ undecimo secolo ebbe legyi sue pro- 
prie e si governd da sé stessa. Riunita alla corona d’Arazona nel 
modo sopra indicato , conservd i suoi. stati particolari ; alte. divi- 
devano col sovrano il potere legislativo. Ed anche dopo la univ- 
ne definitiva delle corone di Aragona e Castiglia , nel 1479, la 


Catalogna mantenne i suoi privilegi o statuti ( fueros), le sue 


leggi ed i suoi costumi, all’ avvenimento d’un ramo di 
casa Borbone al trono di Spagna. = E stata pei governata com: 
il resto della monarchia. 

- Molte furono in Cata'ogna , ed et differenti , le in- 
surrezioni. Il quadro di queste, ripeterd con Alessandro Labor- 
de, sarebhe quasi i! compendio della sua istoria. Omettendy iv 
di parlarne, noterd solamente quelle del 1460 e del 1640, come 


pia lunghe e ostinate. In ambedue i fieri Catalani tentarono | 


di reggersi a repubblica ; amhedue duraron dodici anni. Nella 
prima si dettero al re di Castiglia, nella +Gonila a quello di 
Francia. 

La sommossa del 1460 ehbe per la liberazione 
reintegrazione di Don Carlo, principe di Viana , imprigiunato e 
diseredato dal re di Aragona Don Giovanni secondo. Nel breve 
spazio di due settim.zie armarono i Catalani una flotta, e mi- 
sero in piede un. esercito. Stretta: Fraga P citta aragonese , la 
prescro, ed obbligarono il monarea a rendere al figlio la liberta 
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e i suoi diritti, auzi a darlo lor nelle mani firmande trat- 
tatu, di cui dettarono i patti. Morto il principe con sospet- 
to di veleno, mentre era atteso a Barcellona con impazienza , 
e ricadendo |’ accusa, furse fondata, sulla matrigna , persistet- 
tero i Cata‘ani nella lor ribellione. Assediarono e preser Girone, 
dov’ era |’ ambiziosa~ regina cull’ infante Ferdinando suo figlio: | 
=— quello stesso che fu poi sposo a Isabella, e con lei conqul. 
stator di Granata ; quei che fu persecutor de’ Mori anche vinti, 
ingiustissimo verso il gran capitauo , e vero tipo d’ ingratitudine 
verso il-massimo de’ navigatori. — Ma abbandonati dal re di Ca~ 
stiglia, i Catalani gettavan gli occhi suJi’infaute di Portogallo 
Don Pedro, indi sul buon Renato d’Angid, non mai eaesunse 
dall’ armi finché, perduto Qstalric , Girona e Roses, videro final- 
mente cader Barcelloua . la qua'e dopo sei mesi d’ assedio ono- 
revolmente capitolando. apri al rele sue porte ai 17 d’ otto- 
bre 1472. 

Della del 1640 causa gl imprudenti con- 
sigli del potentissimo favorito di Filippo quarto, il conte duca 
d’ Olivares, si.noto per la sua asprezza eccessiva e la sua pro- 
fonda simulazione e dissimulazione. Inteso egli soltante a. fon- 
> dare |’ assoluta autorita del re — o piuttusto la propria — sulla 
> distruzione dei privilegi di tutti gli ordini dello stato e delle 
costituzioni delle provincie, non si tosto i Catalani-si vider lesi 
nei loro antichi diritti che corsero all’ armi. La violeuza produce 
sempre rovina, e perd, trucidato il viceré Don Dalmazio Queralt, 
favorito del maggiore de’ favoriti , dichiararuno decaduto Filippo, 
e dopo varie vicende proclamarono conte di Burcellona Luigi 
decimoterzo re di Francia. E benché la fortuna serbasse i suoi 
pid alti faveri pei Portughesi a Villaviciosa, non pochi furono 
i fatti in cui arrise al Catalano irritato ; non poche le insegne 
di Castiglia da Jui calpestate e trascinate nel fango. 

Io voleva sol rammentare le insurrezioni accenuate, ma 
come tacer di que!la del 1705? Allora tutta Eurepa fu in arme 
per la guerra della guccessione di Spagna: allora questa peni- 
sola fu teatro alla gloria d’ un Berwick ad Almanza, d’un Ven- 
déme giust appunto a Villaviciosa — che suoud men funesta ai 
monarchi di Spagna, dacché il quinto Filippo ivi si coricava 
sulle bandiere de’vinti, chiudendo forse appena quegli occhi sem- 
pre aperti sulla mutabil sua sorte : — allora risplendeva fra noi 
la parte dwina. della grand’ arte di guerra ia quel nobilissimo 
Fugenio , il cui sapere trasceudeva quello di ogn’ altro, e che 
fu_si lodato a S. Elena dal pik competente dei giudici per quella 
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54 
marvia immortale , che: sola sarebbe stata bastevole a crearne la 
fama: — allora i Catalani, quantunque abhandonati da Carlo d’Au- 
stria , ch’ eransi scelto per re, qnantunque rimasti soli —ché 
d’ Orleans aveva gia ricondotti alla suggezione i regui d’Aragona 
a Valenza — sostennero pertinacemente , ©. Spesso ancora con 
buon successo , gli sfurzi riuniti degli eserciti di Castiglia e di 
Francia , e furono soltanto soggiogati dal numero die. g una re- 
sistenza di nove anni. . 

-Facciam tregua alla guerra , e, mio dolce amico, 

alle arti di pace , diciam qualche cosa dell’agricultura , a in- 

dustria , del commercio di Catalogna. 


“Quivi tu vedi belle coltivazioni.e piantagioni bellissime. 


Vedi campi feraci , e d’alberi fruttiferi ben mille maniere. Vedi 
il duro nocciolo , Yopaco noce ed il mandorle aprico anche nei 
terreni pid sterili, Ed in luoghi alpestri tu vedi 

LT’ almo ciriegio, che da lunge mostra 
I fiammeggianti frutti , e ride al cielo. 

Il lino di Tarragona fu lodato da Plinio. Le rive del Segre , 
famosissime per la meravigliosa campagna di Cesare contro i }uo- 
gotenenti di Pompeo, son oggi coperte di giardini ricchi d’aranci, 
di granati, di cedri. Ma Ja vite, prima sorgente della ricchezza 
della provincia , quasi dappertutto lussureggiando 

porporino ammarto , 0 ambra e @’ oro , 

Veste i suoi figli. 
E finalmente-anche il Caialano pud vantar verdi colli, 
Ove ha il nido piu bel Palla e Pomona. 

I] commercio della Catalogna emette , in generale, pid di 
quel che introduce. Essv era attivissimo e copriva di navi tutte 
le rade e tutti i porti della provincia , ma dopo la guerra del- 
indipendenza delle colonie spagnuole , e la loro separazione 
dalla metropoli , ¢ di gran lunga diminuito. Vero é@ che i Ca- 
talani han cercato un compenso in Levante, nel Mar Nero prin- 
cipalmente. == Essi conservan tuttora l' antica riputazione di 
_navigatori espertissimi; né in questo potrebbe loro imputarsi 
altra colpa — bella colpa e d’ anime grandi — che un soverchiv 
ardimento. 

Quanto all’ mi contenterd che molte sono 
nel principato le manifatture e le fabbriche di tessuti e di calze 
di cotone e di seta, di panni ordinari e finissimi, di tele e d’in- 
diane , di merletti e di trine, di veli e di nastri, di sapone, di 
acquavite , di carta, di coltelli , di serrami, di forbici, ec. ec., 


ma  specialmente d’armi da fuoco eccellenti. per cui distinguonsi 


+ 


in: 
bile 
glier 
tra | 
della 
ma 
tivat 
pane 
amic 
Curse 


Barc 

prov 

che 

: gran 

ment 

| polit 

45 qu 

ter 

9 sti 
Mm 

de 

PE 

€8 

sped: 

bed 

indu 

delle 

donc 

pari 

cipal 

quel 

1 

della 

| che 

| | cang 
| 

tante 

talar 


Barcellona, Ripoll-e Manresa. In genetale perd i viaggiatori rim- 
proverano ai Catalani certa luro tendenza a far piuttosto molto 
che bene. Sia di cid, come vuolsi, sara pur sempre vero, che un 
gran tratto. della cysta di Catalogna é tanto animato ,.che ram~ 
mentava al Bourgoing i luoghi forse pit celebri per attivita e 
pulitezza.. Dimenticate , ,egli dice, 1’ atmosfera brumale di 
yy questa provincia (I’ Olanda); datele il clima deliziosamente, 


», temperato de’ paesi caldi, che ’aria e il mare rinfrescano; so- 


» stituite ]’ agitazione e la vasta estensione dell’ onde al. corso 
malinconico e cheto de’ canali stretii e fangosi del \paese 
de’ Batavi; conservatele tuttocid che I’ industria le com- 
partito di lusinghevole, ed avrete un’ idea del. pare, che 
estendesi.da Barcellona a Malgrat ,,. 

Riteniame ‘pertanto che il Catalano a.intelligente, e 
spedito ; che jinfaticabile in tutto non v’ é ostacolo che lo domi, 
ed ha grandemente in vrrore I’ idolo dell’ altero Castigliano — 
I’ ozio , prima, morte dell’ uomo, 

E questa alacrita , questa felice dispasisione al Tavera. lo 


induce naturalmente ad occuparsi non solo delle arti utili, ma_ 


delle: liberali eziandio e delle scienze, per quanto gliel conce- 
dono Ja gua posizione e i suoi mezzi. Io non entrerd certo a 
parlare delle biblioteche , delle: accademie e delle scuole > prin- 
cipalmente. di » tra le: quali é citata come perfetta 
quella di nautica; non dird della universita di Cervera > ché 
cid. mi condurrebbe ad osservazioni disgustose gravissime; non 
della pubblica elementare istruziqne , sparsa nella provincia pid 
che non crederesti , ma, se Je cose da qualche tempo non son 
cangiate. 5 troppo aliena da que’ metodi, che la van rendendo 
fra noi saggia, progressiva, utile ; veramente. Affermerd. sol- 
tanto con tutta |’ asseveranza , che |’ ingegno naturale..del Ca- 
talano é straordinariamente felice ed avvertird che |’ osserva- 
zione, del visconte di Chateaubriand che i, cantadini, ‘spagnuoli 
in generale san leggere , sarebbe forse pid giustamente applica- 
“bile al. volgo de’ Catalani. Cosi, essi_sapessero potessero: sce- 
gliere i libri! — Quanto alle arti del diseguo ,. chi sj. distingne 
tra gli altri per non comune talento nella: compita: accademia 
della capitale viene generalmente a inspirarsi all’ inclita. Roma ; 
ma per, jo pid, in un paese . oye le arti meccaniche sono 8}. col - 
tivate , anche lo studio del; disegno @ ad esse rivolto: prova pal - 
pabile del pi sicuro buon senso. Com tali disposizioni gindica, 
amico , di qual profitto sarebhe agli abitanti di Barcellona un 
corso gratuito. di gecmetria e meccanica — ed anche di chimica— 
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sono forse scusabili modi piuttosto bruschi ed impetuosi sctto 


56 


applicate alle arti giusta il metodo di Carlo Dupin; se qualche : 
raro filantropo imitassé cola il nobilissimo esempio d'un Tempi! = ” 
Qual utile ‘immenso per si popolosa citta ; ove d’ altrondé’ non 
manca nelle classi pid ‘raggaardevoli cultura di lettere; studio [5 7 
ed istruzioue’ privata, e dove abbondano bellissimi ingegni! | 


S’ io volessi qui rammentare gl’ illustei antichi, lunga’ ne sa- 
rebbe Ja serie, ma molti pur sono quelli ‘che onorarono ai 
giorni nostri la patria sui quali — fatti raminghi dopo le ul- 
time commuzioui politiche — pit” ‘non versa ora i ‘sui raggl 
Quanto al carattere de? Catalani , ‘si universal. 
taceiatli d’ una certa impazienza , ruvidezza ed asprezza. 
Ma dato che ta‘e imputazione ‘abbia buon fondamento', ‘non 


un’ cielo che inflamma con facilita le passioni, e le rende vio- 
lente? E', in ogni caso, da quante buone qualita ‘won é egli 
compensato il difetto? Non é@, per esempio , da valutarsi il 
fermo e franco coraggio , che nel Catalano é quasi ur istinto , 


e che unito all’ intelligenza e all’ agilita lo rénde senza fal- . 
Jo il migliore tra’ suldati della Spagna ? Non ‘quell’ attivita e g 
quell’ amor di‘ ventura ‘per cui; senza ch’i io tocchi le altre parti : 
dl mondo’, in Francia, in Inghilterra , in Italia, a Berlino ed a 
a Vienna, a Pietroburzo ed ‘a ‘Mosca, a Costantiaopoli ea Odessa, 
tu non cessi d’incontrar Catalani? — Ed aggiugmi che auche 
senz albo ed oltramontané minuzie sanno veramente viaggiare. 
Integri poi, sinceri, cordiali, tu’ sempre ricevi nel loro paese tale 
ospitalita che rammenta omerici tempi. Essi_ praticano le piu 
care virth della vita domestica ; val bene, direbbe il Gi- 
nevrino ; squisitezza altri quali non farm se non cid 
che la politeise exige, la ‘bidtistanke ordonne. 

Ma per cid che pit particolarmente riguarda Palkima classe Ms 
del popolo , e : disayiati abitanti dilie terre, attendi ora a po-~ 
che parole del Don Francéesco Emanuél de Melo, 
singolarissimo autore che — quantunque di famig'ia portughese, 
nato ‘cresciuto a Lisbona ai tempi del ‘dominio ‘spagnuolo 


— scrisse in castigliano con ‘si rara eccellenza da esser’ conside 
rato conte’ il Sallustio’ della 


‘Sono , per fo pid, i Catalani uomini di tiatura 


poche le loro parole , al che par che gl’inelini anche 1idioma 
>, di brevissimi modi. Nellé ‘Ingitistizie. mostran forte risenti- 
Mento, ‘e percid proclivi a vendetta: Stiman molto la parola e 


onore’; non meno le loro’ franchigie ; per lo che tra le altre 


® 


= 
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, nazioni di Spagna sono amantissimi di liberta. La terra, 
>» piena d’ asprezze , seconda 1’ animo loro vendicativo e li porta a 
», fatti terribili per la pid leggiera cagione. L’ ingiuriato od offeso 
,, lascia i luoghi abitati, ed entra a viver nei boschi » donde 
» in continui assalti infesta le vie. Altri, senza maggior cagione 
>, che la propria insolenza, gli seguono: e questi e quelli man- 
»» tengonsi colla industria delle loro soperchierie. Chiaman co- 
5) Munemente sostener travaglio questo mado di vita, quasi lo 
», Ticonoscan disordinato. Fra costoro non avvi azione riputata 
>> Ingiuriosa ; ma, ingiuriati, all’offesa soccorron sempre i parenti 
>> @ gli amici. Alcuni stimaron cosa politica il fomentar le loro 
»» fazioni per trovarsi possenti nelle civili contese. Per tal modo 
», hanno sempre conservate tra essi le due parti famose dei Bar- 


», ros e dei Cadells , non meno celebri e funeste alla patria loro’ 


55 de’Guelfi e Ghibellini all’ Italia , de’ Pazzi e Medici a Firenze, 
», de’ Beamonti e Agramonti alla Navarra, de’Gamboini ed 
Ognassini all’antica Biscaglia,,. 
Mutati i nomi, vivono anche oggigiorno le fazioni e le set- 
te. Ma io de’ tempi nostri non parlo: conturbatae sunt gentes 
et ,inclinata sunt regna. Giovi piuttosto indicare alcune fra le 
antiche gesta de’ Catalani. | 
__ Essi conquistaron Maiorca , e sottomisero la Sardegna. Dopo 
aver aiutato il re d’Aragona sali impresa di Sicilia , al princi- 


pio del secolo decimoquarto andarono in soccorso d’ Andronico 


imperator di Costantinopoli. Arrivarono e vinserv. Condotti da 
Ruggiero di Brindisi, gia cavalier de’ Templari , sconfissero no- 
vamente i Turchi sulle rive del Pattolo, sulle ferree porte 
del Tauro , e quantunque pochi di numero liberaron I Asia 
Minore. Né é da far meraviglia , perché soldati d’ estremo va- 
lore , e imperterriti veterani, che avean sostenuto tutto il peso 
della guerra di Sicilia, e riportate tante vittorie. Ma essi, 
fatti poi segno all’ invidia, ne preser fiera vendetta. La ven- 
detta partori la perfidia, ché i Greci, chiamato Ruggiero in 
Adrianopoli col pretesto d’ intavolar seco trattati, 1’ uccisero a 
tradimente. Vedi mercede delle sue imprese! Allora i Catalani, 
sbrigliati , divennero veramente il terror della Grecia. Batterono 
per terra e per mare |’ imperator Michele figlio d’Andronico ; 
signori di Gallipoli intercettarono il commercio di Costantinopoli 
‘e dell’ Eusino ; corsero 1’ Ellesponto , devastarono le frontiere 
d’Asia e d’ Europa. = Avevan soccorso Atene , ma ammutina- 
tisi se ne impadronirono dandola al re di Sicilia. L’ Attica e la 


Beozia se le diviser fra loro. — Pit tardi alleati de’ Venesiaui 
T. ILI. Settembre. | 8 
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58 
pugnaron per essi e con essi contro al valor genovese , e si se- 
gnalarono alla famosa battaglia navale data ai 13 di febbraio 
1352, quasi in faccia a Costantinopoli , a l’isola di Precipi , 
dice Matteo Villani , cioé alle isolette de’ Principi , ornamento 


e delizia della Propontide. Ivi 1’ intrepido Catalano fé prova del — 
pid eroico coragzio, battendosi con ostinazione indicibile , men- 


tre gagliardissimo il vento sboccava furiosamente dal Bosforo , 
ed il mare cruccioso sollevava altissime |’ onde. | 
Belle per lo pit queste imprese ! bellissimo il vederle A 


scritte da Don Giovanni Mariana , con magniloquenza e dignita — 


senza pari, nella lingua pit maestusa del mondo ! 


Cosi i Catalani illustrarono !a patria co’ fatti,e,siccome 
compagna alle opere grandi sempre fu |’ eloquenza, in questa 


pure alcuni di loro ebber vanto. Ho dato gia un cenno della in- 
surrezione di Catalogna al tempo di Filippo quarto. La Storia 
di quella Sollevuzione, Separazione e Guerra — ma disgraziata- 
mente del prim’ anno soltanto — ce I’ ha trasmessa il sopra 
laudato De Melo, uom che fece e che scrisse , e merita percid 


doppia lode. E tale il libro da annoverarsi tra quelli che Ba-. 


cone ne consiglierebbe di masticare e di digerire (chew and 
digest). Mirabile per Jo stile puro e nervoso, per la profondita 


de’ pensieri , per la pit religiosa imparzialita , l’autore arricchi-— 


sce altresi la sua storia di concioni bellissime pronunziate in 
seno alle Cortes di Barcellona da vari deputati della provincia. 
Di queste concioni , che I’ istorico diligentemente raccolse dalla 
bocca di quelli che le avean proferite , ma che si piacque per 
avventura a esornare , io vuo darti un saggio , recando qui 
in italiano la efficace orazione del deputato ecclesiastico Don 


Paolo Claris. Son certo, pur troppo , che traslatandola snerverd | 


mal mio grado le sue robuste parole, ma tu saprai compatirmi, 
-ottimo carissimo amico. Avverto che traduco dal castigliano , e 
che quel vigoroso discorso in catalano non |’ ho mai visto , né 
saprei ora chiarire in qual lingua |’ oratore aringasse. Ma poi- 
ché egli era buon Catalano, anzi canonico della chiesa d’Urgel, 
e che i suoi sentimenti fan manifesto il carattere nazionale, e 
son come lucido specchio di quelli de’ Catalani d’ allora, a me 


non sembra troppo digredir dal ie tite con questa mia cita- 
zione. | 


Erasi adunato il congressu che deputazion 


nerale , e sedevano i deputati vestiti d’ ampie zimarre di scar- 
latto o di damasco-, di strana fuggia, con fascia e guarnizio- 


ne di velluto , giusta il loro costume: — ma al collo la go- 
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39 
lilla spagnuola; in capo , quando coperti, la gorra. Delibera- 
vasi, in quell’ assemblea, della guerra gid risoluta in Castiglia , 
-e delle difese ed apparecchi di Catalogna, o di mandar nuovi 
messaggi e placar |’ ira del re. In favore di quest’ultimo partito 
avea facondamente e appassionatamente parlato monsignor Juan , 
vescovo d’Urgel e cancelliere di Catalogna , e gia taceva , quan-— 
do il deputato Claris , che per tutto il corso di quella orazione— 
aveva covuto fuoco nel petto , statosi lungamente sospeso, & vol- 
ti attorno malinconici sguardi , parld in questi termini. 
5» Nobile e mesto consesso! Né@ le mie lagrime né il vostro 
2 5,5 dolore mi dan campo a diffuso parlare. Pure il subietto é di 
,, tal gravita che non posso stringerlo in detti troppo brevi , 
» benché allo spirito, che muove la lingua, sembri che tutto 
», il tempo ch’ei tardera a dichiararsi sia tolto all’ affannosa 
» esecuzion che‘vi attende. ,, 
Udiste attentamente il discorso del dotto 3 OF 10 Co- 

5, me privato cittadino vi supplico ad ascoltare le mie ragioni, 
55 € Come capo di vostra giunta v’ invito a ben ponderarle, poi- 
y, ché io sd bene che non possono ricever forza dalla mia auto- 
» rita, ma sol da sé stesse. Non credo che 1 uomo illustre che 
5, VOl ascoltaste senta in modo diverso da quel che. consiglia. 
>», NO, non posso nutrire l’iniquo pensiero, che lo stesso pastore 
,, sia quegli che conduce le pecore al covile del lupo. Ben a 
penso che agli uomini nutriti del latte della servitt sia affat- 3 | 
to ignota quell’ alterezza e liberta d’ animo, che fa d’ uopo 
»> al vero patriotta. L’ illustre oratore é egli per avventura piu | 
99 prudente o pid moderato di tutti voi ? O non prevarrebbe a Wig 
»5 vei che nell’ aver perduta la facolta di sentire a forza di ° pte 
Sopportare vituperi ed obbrobri ? E Catalogna schiava d’in- | 
sclenti, le nostre terre quasi anfiteatro de’loro spettacoli, i nostri 
4, averi spoglie della loro ambizione, i nostri edifizi bersaglio al — a 
», loro sdegno, le nustre vie, gia sicure per la vigilanza de’nostri A 
»» tribunali, ora novamente infestate , le case de’ nobili conver- al 
5, tite per essi in facile alhergo , ove palchi preziosi per pitture - 
5) @ per oro ardono compassionevolmente nei loro fuochi. Ma co- 
5, me tratterebbero con reverenza i palagi coloro che non hanno 

>, i orrore di farsi incendiari de’ templi? E all’ aspetto di tutte 

»» queste calamita avvi ora chi pretende di persuaderci indugi, 

negoziazioni mansuetudine? Veramente quei che rintuzza 

5, il fuoco con delicati fuscelli, il rattizza anziché smorzarlo. 

5 Divina cosa é l'indulgenza ; ma, quando si tratta dell’ onore 

» di nostra casa, lo stesso Cristo c’ insegna a scigner la corda 
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contro i nemici sino a cacciarli fuora. Ci si dice di usar 
mezzi soavi , e questo é senza dubbio accusare il nostro pro- 
cedere. Quant’ é , signori ; che noi soffriamo ? Fino dall’an- 
no 26 serve la nostra provincia di quartiere a’ soldati; pen- 
sammo che nel 32, colla presenza del nostro principe, miglio- 
rasser le cose, ed ei ne ha lasciati in maggior confusione e 
tristezza == sospesa la repubblica, ed imperfette le Cortes. Og- 
gimai i mezzi soavi non sono pit di stagione: lunghi giorni pre- 


gammo, plangemmo e scrivemmo; ma né i prieghi trovaron cle- 


menza, né le Jagrime consolazione , né risposta le lettere. Apr.r 


le vene al primo martellare dei polsi, non lo approvo; ma ba-' 
date , signori, che la soverchia trascuranza dei mali ne ac- 


cresce 1’ indole rea: cid che ora potete forse impedire con una 
‘dimostrazione generosa nol rimedierete di poi con molti anni 
di resisteuza. Quanto pit vi si vanta la pieta del principe 
vostro, tanto pia dobbiamo esser certi ch’ ei nou punira la 
difesa come delitto. Non, perché I’ aquila @ la regina degli 
uccelli , tralascid natura d’armar d’ unghie e di becco gli 
altri uccelli minori , né gid per competer con quella , ma per 
poter conservarsi. Gli uomini fecero i re, non i re gli uo- 
mini; gli uomini gli fecero uomini perché se essi stessi si fos- 
ser fatti, pit altamente sarebbersi fabbricati. Cid é chiaro. 
Ma i re alla fine non essendo che uomini, fatti da questi e 
per questi, immemori alcuni del loro principio e del loro fine 
stimano aver colla porpora rivestita differente natura. Io non 
comprendo in questa generalita tutti i principi, né propria- 
mente il re nostro, anzi riconosco nella sua reale persona 
virti degne d’ amore e di reverenza; ma siami lecito il dire 
che per !’ afflitto vassallo viene ad esser lo stesso che il go- 
verno travii per malizia o per ignoranza. Per uoi tristi sono 
gli effetti, mé qui disputiamo delle cagioni. E poiché vedia- 
mo che le blande maniere ci conducono a perdizione , mutia- 
mo strada. Gia non cal ventilare se dobbiamo difeuderci —= que- 
sto ha determinato la furia di chi viene ad assaltarci; — vuc- 
corre. credere invece che cid non é solamente convenienza 


passeggiera, ma hensi dovere che la natura ci ha imposti. Ma > 


il procacciar mezzi per farlo , ecco cid che a taluno ora sem- 
bra difficile. Sappiate, signori, che niuno trova la perla su!- 
la superficie del mare: fate voi la parte vostra con diligenza, 
che fara la sua la furtuna. Che se ragionando gettiamo un rapi- 
do sguardo sugli affari del mondo, vedremo tosto come non 
potranno mancarci e amici e ausiliari. Ditemi, s’@ pur vero 


29 
9 
| 
q 
9 
3 32 
| 
3? 
29 
| 
| 


>, 
& 
& 
ag 


., che a tutta Spagna son comuni i nostri travagli, come du- 
», biteremo che non sia comune altresi il cordoglio in tutte le 
5, sue provincie ? Una esser debbe la prima che si lamenti, ed 
» una la prima che romp. i ceppi della schiaviti ; a questa ter- 
5, ranno dietro le altre: ah non rinunziate alla gloria d’ esser 


5, voi 1 primi! La Biscaglia ed il Portegallo vi hanno fatto gia 


5, qualche accenno; ed ora non é da creder che tacciano per 
> soddisfazione , ma per riguardo. Anche il loro riscatto é affi- 
»5 dato al vostro ardimento. Aragona, Valenza, Navarra repri- 
+» mono, é vero, le voci, ma non i sospiri. Esse piangono ta- 
», citamente Ja lor rovina; e chi sa se, mentre sembran pit 
»5 quiete, non sono appunto pid prossime alla disperazione ? Ca- 
» stiglia superba e misera non ottiene il pit piccol trionfo senza 
,, lunghe oppressioni: domandate a’ suoi abitatori se non porta- 
»» no invidia alla nostra attitudine di liberta e di difesa. Ma se 
,, l’ alleanza de’ regni di Spagna é per voi sicura, io non reputo 
piu difficile quella degli ausiliari. Dubitate voi della’ pro- 
», tezione della Francia? Dite, da qual parte vi assale il dubbio? 


_y> Il popolo, inclinato a vivere indipendente, favorira di buon grado 


», quest’inclinazione in altrui. Ed al. re — Ja cui fortuna é natural 
,, che si offenda della grandezza di Spagna — proseguendo la 
»» guerra incominciata, qual magzior ventura pud presentarsi 


»> giammai del trovare spalancate le porte della nostra provin-— 


»5 cia ond’ entrare in Casziglia ? Che se appunto di questo temer 
,, volete, vi anticipate il pericolo: ché osservare sospettosa- 
» mente gli accidenti futuri, non é prudenza; basta conoscerli 
>») per aver pronto il riparo, senza frastornar con sospetti con- 
», venevoli azioni. Inglesi , Veneziani , e Genovesi aman soltan- 
,, to il loro interesse in Castiglia. La cercan qual ponte per cui 
5, passa alle loro repubbliche 1’ oro e |’ argento: se i suoi te- 
»» Sori prendesser via differente , in questo giorno stesso cessar 
», vedreste la loro amista ed alleanza. I vigilanti Olandesi non 
», aborriranno certo che noi seguitiam le vestigia per cui si glo- 
9) Tiosamente pervennero alla lor liberta; e — se gli chiediamo — 
>> neppur ci negheranno i sussidii somministrati in questi giorni 
», ad altre nazioni , poiché, introdutta una volta la guerra in 
», sen della Spagna, i suoi soccorsi alle Fiandre sarebber pid 
»» eventuali, lo che é favorevole interamente ai loro disegni. 
», Guardate la nostra provincia, stretta fra la Spagna e Ja Fran- 
»» Cia, né siate ingrati a natura, la qual ci pose il mare di froute, 
», che ci arricchisce co’ porti, Ja montagna alle spalle, che ci 
»» fa sicuri colle sue asprezze , talché i due lati , che guardano 
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»5 alle due maggiori potenze d Europa, ci ren forti e. dife- 
» si. E che vi manea, o Catalani, se non la yolonta ? Non 


5» siete voi.discendenti di quei famosi , che , dopo essere stati 


d ostacolo alla cuperbia romana , furon anche flagello della 
» fortuna degli Affricani? Non conservate tuttavia qualche stilla 
>, di quel sangne si chiaro de’ vostri antenati , che vendicaron 


le ingiurie dell’ impero d’ori-nte domando i barbari ? Di quelli 
stessi-che poscia , irritati dalla ingratitudine de’ Paleologhi , 


>> giunsero, in picciol numero, finu a dar leggi una seconda volta 
», ad Atene? Sareste or furse diversi? Io certo nol credo , anzi 
'y, credo che siate gli stessi, e che non tarderete a mostrarlo , 
»» s¢ non quanto tardera la fortuna a darvi giusta occasione di 
», sdegnv. Ma qual pit giusta ne aspettate voi del redimer la 
-» patriaP Voi correste a veudicare ingiurie di furestieri , e non 
»» sareste per trarre soddisfazion delle vostre ? Guardate i Can- 
toni degli Svizzeri , ignobil gente, priva di civilta , di religiv- 
9» Ne incerta, qual lasciassero | ombra del diadema imperiale ! 
Guardate come ora sollecitano e comprano il loro suffragio 
59 potentissimi principi! Vedete i Batavi delle Provincie Unite: 
5, benché la lor causa fosse men giusta della vostra , la fortuna gli 
»» hacondvtti per mano sino a collocarli nello stesso suo seggio. Se 
>> non volete credere ad alcuno di tali esempli, ed il timore per 
55 avventura vi sforza ad immaginarvi meno avventurati , voltate 
»» qualunque pietra di questa vostra citta, ché ciascuna di esse 


»> non si stara di marrarvi la famosa resistenza che fece all’ as- 


», sedio di Don Giovanni secondo d’Aragona, sinché, capitolan- 
»» do a nostro arbitrio, agli occhi di tutto il mondo egli entrd come 
»» vinto, e noi lo ricevemmo come trionfanti. Se vi trattiene la 
»» grandezza del re cattolico, affrontatela col pensiero, e ne per- 
»» derete il timore. Non avvi statua di si preziosi metalli , cui la 


> creta non renda fragile , né bastano le fatali armi ad Achil-— 


» le s’egli calca il terreno con piante indifese. Vedete voi 
»» la potenza del vostro re quanti anni or sono che langue? 
», Certo possiam dire — all’ aspetto delle sue rovine <= che me- 
» glio fia misurata la sua grandezza da quel che ha perduto, 
», che da quel che gli resta; tanto @ cid che ogni giorno va 
5, novamente perdendo. Chiedete voi delle sue piazze di guerra ? 
55 molte ve ne offriranno Je Fiandre e la Lombardia, gia sottratte 
5, alla sua obbedienza. Chiedete delle regioni da lui possedute ? 
55 Gomandatene all’ une e alle altre Indie. Chiedete delle sue 
>, armate ? il mare ed il fuoco vi daran d’ esse ragione. 
», Chiedete de’ suoi capitani? rispondera per loro la morte o 
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63 
_,, il disinganno. Alcuni filosofi pensarono con Pittagora che le 
4, anime trapassassero da un corpo nell altro ; altrettauto, e piu 
accertatamente, 1 politici pussono affermar cid degl’ imperi , 
,, ne’ quali la felicita che anima i lor corpi — lasciandoli cada - 
»» veri== sembra che passi a dare spirity e lena ad altre di- 
4, menticate nazioni: tal possiamo sperar che ci accada. Ma se 
5) pia che altra cosa temete la confusion che pud darvi la 
,, real presenza del vostro principe, io non dubito non ab- 
5» biate ragione ; dubito che il monarca sia per mettervi in 
5) questo caso. Voi non siete di tanta estimazione agli occhi 
», 4i coloro che lo consigliano, che il re delle Spagne alteri 
», la serenita del suo impero per farvi la guerra in persona. 
,», Ardisco affermare che tutti siete gia destinati a esser preda 
di qualche vassallo: non d’ altri. Questo , o signori, il 
»» vero giudizio delle inostre cose. Se lo stato di esse parvi 
», degno di ulteriore pazienza, chi trovasi pid abbondante di_ 
>» tal virtua ne faccia parte agli altri, uon gid con ragioni 
», artificiose , ma con mezzi giovevoli alla mitigazione de’ vo- 
,» stri mali. Io non dico che spingiate in guerra gli abitanti 
», del paese, e che, secondando |’ impeto del loro sdegnv, avven- 
»» turiate incerte battaglie: non dico che con eccessi irritiate 
- » Vira del re: non dico che gli neghiate il nome di signore, 
dico perd, che, prendendo animosamente le armi, procuriate 
difender con queste la vostra giustissima libertad, i vostri ono- 
5, rati statuti; che muniate le vustre ville e citta, che fortifi- 
,, chiate le deboli, che ripariate le forti , che domandiate gene- i ) 
55 rosamente soddisfazione di questi barbari che ci opprimono , | fig 
», che otteniate il loro allontanamento dalla nostra regione e il f 
,, tiposo della patria, e che, se non l’ottenete, il prucacciate voi ‘i 
», stessi. Che se trovate dura anche questa risoluzione , qui, in ' Was | 
questo istante , tutti uuiti deliberiamo dell’ abhandono della 
»» patria, lasciando in un tratto questa miserabil provincia ad | : 
>», altri nomini pid fortunati. E 3’ io — come colui che pid | | ae 
», dolorosamente vive sentendo le vostre sciagure — vi sembro 
») Compagno importuno perché giungo a parlarvi con tal liberta; 
»» se visembra che per esser io meno esposto vi spinga piu facil- 
>, mente incontro al pericolo, ecco, o signuri, che cedo affatto la 
,, parte che ho nel vostro governo. Ritornate in buon’ora ai piedi- 
}_ ,, del vostro principe; ivi piangete, accrescendo colla vostra umil- 
» taT insolenza di quelli che ci perseguitano, e me primo accu- 
,) sate dinanzi a’suoi tribunali. Gettate al fiero mar del suo 
-y, sdegno questo G.una si pernicioso. Che se colla morte mia fosse 
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64 
»» per cessar la tempesta e il pericolo della patria, io stesso da 
>» questo luogo — dove mi collocaste per attendere al bene della 
>> repubblica —= m’ incamminerei alla presenza dell’adirato mo- 
»» Marca trascinando catene, per esser dinanzia lui accusatore e 
>> persecutore io stesso delle mie azioni. Muoia io, muoia io 


infamemente , ma respiri abbia vita Catalogna infelice 
Sara inutile il dire che, meutre il consiglio pendeva forse — 


dubbioso , le parole di si caldo oratore, accolte col pi vivo en- 
tusiasmo , diedero il tratto alla bilancia , e che la sua opinione, 


quasi salute della patria , venne acclamata e seguita. Lungi dun- 


que dal morir per allora, il Claris fu l’idolo de’ suoi compa- 
triotti , e casi, credo ,-per tatto il corso di quelli sconvolgimenti. 
Ma, presa Barcellona da Don Giovanni, e sottomessa la Cata- 
lozna, colla restituzione perd degli antichi suoi privilegi, e cal 
perdono di tutti i rivoltosi — meno forse cinquanta che furono 


giustiziati — ei rifuggissi in Francia, ov’ é da credere consu- 


masse i giorai. 


Ma tu, amico, che dici di quell’ ardente- canonico ? Non 


ti par che la sua rettorica valga la scienza economica del tuo 
biadaiolo?.... Ma non vorrei andar trascorrendo. Del paese , 
delle vicende , de’ popoli ho forse toccato abbastanza, ond’ é 
tempo che pensi alla lingua di Catalogna. — Non perd questa 
volta. — Faccia almeno la sorte che per I’ arduo sentiero che ci 


esta a percorrere incontriam vagabondo qaalche gentil trova- 


tore , che ne infiori i roghi spinosi, o qualche arabo innamo- 


rato, per cui suonando d’arme e di canti le fresche rive del © 


Darro, o dell’argentino Xenil, sorga un eco armonioso dalle 
valli di Catalogna. | 


¢ La seconda Lettera ) 
( al piu presio 
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Erista Lameuenant tragedia di Carto Anerourn: milanese. Mi- 
lano per Giuseppe Crespi 1830. 

Anna Enizzo tragedia di Givserez Veprcue. nella tipo- 
grafia Magheri 1831. 

GismunDA tragedia di wn Fiorentino. Firenze per il Magheri 1831. 


Chitien ogni al medioeri , ne resta sempre una splendida | 
3 aiveri poeti. Il teatro, specialmente inItalia, é quello ove la poesia, We 
4 fatta storica e nazionale , pnd immensamente giovare la civilta , a) 
provvedendo di forti esempi gli animi avviliti in ozi paurosi , ed i? 
ispirando il sentimento della propria dignita e dei propri doveri opt 
| anche al popo!o, che ha questo solo mezzo d’intendersi, di pian- 
; gere e di sdegnarsi in comune. Ed é hello trasfondere tutto l’ar- ae 
dure di affetti magnanimi nel petto dei mo'ti,e destare il fremito ma os 
della pieta e del!o sdegno, ed avere per giudice non il favoreo 
Vinvilia , ma la nazione imparziale che p!aude e condanna secon- an a 
doi moti del cuore. La si sfogano le ire inferme del mondo, \a i | 
trova la sventura una lacrima, il delitto una pena, |’ abomi- | ie! 
nio il tiranno e l’onta lo schiavo ; 14 risuonarono i maschi accenti “4 
dell’Alfieri e del Niccolini, e 14 animosisi presentano molti gio- y" i 
vani italiani all’esperimento delle proprie furze. — Molti cadono, 
ed altri ottiene un plauso che incoraggia il timido ingegno e lo 
fa ardimentoso nella nobi! carriera. Qual sorte avranno le tra- 
i gedie sopra annunziate , che suppongo con ragionei primi saggi bi" : 
4 di giovani ingegni? Io non avanzerd un giudizio riserbato al ni 
pubblico , ma accennerd soltanto alcune osservazioni nate dalla | rt 
lettura di esse. 
L’Erisia é una storia di crudele ambizione e di amore sveu- a 7 
_turato tratta dalla fantasia dell’autore , che la pone per accaduta | L is + 
ne! 1098, all’epoca della prima Crociata, in Castelmarte, distretto a of 
milanese. Pietro Lampugnani avea fidanzata la fglia Erisia ad : | a 
Ugo di Castelmarte. I giovani si tenevano beati nella speranza | eu 
della prossima unione, quando Pietro per ottenere il consolato di Mi- 
Jano manca alla sua parola,e destina sposa Ja figlia a Manfredu 


Trotto , intrigante e potente che agogna alle molte ricchezze del 
Lampugnani ; ed é irrevocabilmente stabilito questo laido mer- 
cato dell’ambizione e dell’avarizia che si fanno giuoco della natu- 

La costanza di Erisia nel suo primo amore, gli artifizi e 
le minacce del padre, e i tentativi infruttuosi di Ugo formauo 


tutta la tragedia, che, sebbene di tre atti, mauca molto di azio- 
T. Ill. Settemére. 9 
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ne, né desta abbastanza interesse. Non vi si trovano caratteri 


fortemente disernati da attirar ]’attenzione , né abbastanza colo- 
pn ? 


riti per precisare |’epoca dell’avvenimento. — Ugo ed il suv amico 
Ubaldo sono crociati: non poteva |’autore trarre qualche partito 
dalla circostanza che aveva creato ? La forza dell’entusiasmo re- 


ligioso non poteva apparire in contrasto coll’impeto dell’amore ? 


Nel tempo, in cui il pensiero di Terrasanta parlava in ogni anima 


ela disponeva alla pace e al perdono , in cui erano maledette le — 


pugne dei cristiani contro i cristiani , come si feroci erano gli 
odii e si implacabile la vendetta fra Ugo ed il Lampugnani ? 
Quando il poeta vuole e sa bene mirar nella storia, vi rinvie- 
ne sempre la sorgente del bello e del grande, e vi trova altresi 
il modo di sfuggire molti inverisimili accidentie di variare l’an- 
damento dell’azione, senza aver ricorso ai soliti mezzi meschini 


per sciogliere il nodo, Che cosa é@ infatti anche in questa trage - 


dia che conduce alla catastrofe ? Uno dei consueti intermina- 
bili colloqui fra i due amanti, che pare si trattengano vera- 
mente a bella posta per attendere l’arrivo del Lampugnani. — 
E questi infatti arriva, si batte con Ugo e resta ucciso. — Man- 
tredi trafigge Erisia Uhaldo ammazza Manfredi, e cosi re- 
stano Ugo e Il’ amico per andare alla conquista del S. Sepol- 
cro. <= Se amore del vero ci costringe a queste osservazioni , 
non deve il sig. Angiolini sdegnarsene o disanimarsi, ma piutto- 
sto vedere che cosa richiedono i tempi e i bisogui deila patria, me- 


ditare sul sistema migliore da seguirsi , non inceppato dall’au- 


torita dei numi e degli esempi, ma guidato dal buon giudizio , 


che gli fara scorgere come sia meglio, anziché camminare ondeg- 


gianti'ed incerti, o attenersi alla storia, o creare dal null: azio- 
nie caratteri spleididi e brillanti di tutta la ricchezza del ge- 
nio. Quando poi egli avra penetrato pid addentro alle bellezze 
dei buoni autori , a'lora vedra in che difetti il suo stile , e come 
molti pensieri rimangano velati ed offuscati, perché mancanti 
di quella chiarezza ed eleganaa che tanto valgono a!l’energia ed 
alla finitezza del concetto. — Altri saggi ci spiegheranno meglio 
il potere del suo ingegno, e allora potremo con pid sicurezza 
dar lodi e consigli. 


Paolo Erizzo veneziano, dopo aver lungamente e da valoroso 
difesa Negroponte contro |’esercito dei turchi, fu alfine costret- 
tu a capitolare con Maometto II a patto di aver salva la vita. — 
Jl barbaro, prendendo a scherno l’umanita ed i giuramenti, volle 
vendicarsi di chi avea osato resistere all’armi invincibili , e lo 
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67 
fece segare per mezzo: alla sventurata figlia di Erizzo fu taglia- 
ta la testa dallo stesso Maometto, perché la trovd ripugnante alle 
sue disoneste voglie. —- Su questo storico fatto grande e pietoso é 
fondata Ja tragedia del sig. Vedeche , che si é@ assai dipartito 
dai caratteri e dall’azione che gli presentaya la storia , e vedremo 
con quanta felicita. Maometto II, quel fiero e tremendo Mus- 
sulmano che minaccia strage ed esterminio ai cristiani, che ir-. 
rompe vincitore in Europa spinto dalla sete delle conquiste e 
dal fanatismo della religione , l’orientale tiranno che a suo pia- 
cere si gode in tutte le bellezze dall’harem , appare qui desioso 


-e onesto amante di Anna Erizzo; daglisguardi della sua donna 


si sente confortato e commosso , é stanco di errare di bellezza in 
bellezza, e si é convertito ai principit det Latini. 
Mai diletto vero, 
Un piacer vero mai gustava: e quale 
Avvi contento in abbracciar, sia bella 
Quanto pur vuolsi, donna che non ami 
E che non t’ama ? 


 Maometto che parla all’ Erizzo aggiungendo : 

| Sarai mia sposa ; liberta non usa | 
Entro al serraglio avrai ; non @ la tema 
Compagna ‘dell’amor. 


Veramente é grande la potenza di amore se ridusse cos} ge- 
nerosa e sentimentale |’ anima di Maometto. Anna Erizzo nou 
risponde a tanto affetto, perché nutre sempre il suspiro del suo 
primo amore , né vuole sacrificarlo ad un turco; altra cagione © 
di odio non ha, perché ignora l’atroce morte del padre. Gina-— 


gono intauto due ‘veneziani ; Dariv ambasciatore del Senato a 


porre condizioni di pace, e Luigi suo amico che ha voluto ac- 
compagnarlo per vedere da presso il titanno che aborre. Ma ve- 
dete come la fortuna raggira gli eventi! non s’incontra solo nel 
tiranno , ma nella sua amata, in Anna Erizzo, che credeva gii 
estinta , e che ora intende vicina ad esser Sultana. Si parlano ; 
ed ei la dispone a fuggire. —- Omar, il confidente di Maotetto, 


se ne sta in agguato ad udire e tutto riferisce al padrone. — La 


morte dei colpevoli decisa. — La donna muor a Luigi 
si trafigge esclamandy: 

Libero io qui cadrd: muor l’Italiano 

E dello sdegno dei tiranni ride. | 
Seles dissimulare il mio pensiero, mi sembra che i caratteri di 
questa tragedia manchino in gran parte di verita e di forza. L’au- 
tore, mettendosi troppo strettamente acalcare le ormc dell’ Alfie- 
rie del Voltaire, ha inceppato tutta la liberta del suo ingegno. 
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e diminuito in gran parte Veffetto che poteva produrre. Perché 


Anna ignora la morte del padre ? La sappia, come la sapeva di 


fatto, e si faccia grande nella sventura e nell’odio. Se ama un 
suo concittadinu lontano , sia questo un pensiero fugace che 


brilla come un raggio di luna nella tempesta , sia come la rimem- 


branza della patria e delle cose pit caramente dilette , che nei 
momenti di melanconia parlano al cuore con si dolce affanno. 
Ma ora sta dinanzi al feroce che strazid il padre sotto i suoi oc-— 
chi, al nemico della sna religione , della liberta e della patria ; 
e deve contro questo nemico che l’ama difendere il suo onore, 
far la sua vendetta. In questa lotta terribile della inerme sven- 
turata contro il sanguinario conquistatore , ella pid non sen- 
te timidezza e paura ; non paventa l’omicida del padre , perché 
sa morir come lui. Che se quella terribile potenza di Maomet- 
to fosse con qualche azione resa palese , se l’indole orgogliosa e 
feroce si facesse chiaramente manifesta , tanto pit bello sarebbe 
il vederlo cedere dinanzi al costante volere della virti , che ri- 
mane sempre maggior del delitto anche in trono. — Ed allora 
che la tempesta pil rugge , e palpita il cuore per quel caro ca- 
no innocente , se giunge inaspettato ed ignoto , ma consapevole 
della sventura dell’Erizzo, ’amante suo armato di tutto}l’odiv del 
cittadino di Venezia contro il tiranno, e del coraggio dell’amo- 
re e della vendetta, |’ interesse andera sempre crescendo, e 
l’azione diverra pid viva e pid rapida in quella continua vicen- 
da di speranze e di timori, che nasceranno dagli audaci sforzi dei 
due amanti spinti da passioni , di cui si conosce l’impeto e |’ener- 
gia. Cosi Luigi non sarebbe condotto da pueril desiderio di 
vedere un tirauno , quasi fosse una bestia rara, e non sarebb2 
cosi fuor di luogo il suo ardire,dinanzi a Maometto , che scop- 
pia nella tragedia per una pretta imitazione di Pilade ed Oreste 
dinanzi ad Egisto. La donna non sarebbe si debole e incerta, 
e avrebbe qualche cosa di quella costanza ed energia che rence 
sublimi l’Antigone di Sofucle , e la Emilia del Cinna. — Mao- 


-metto tenero, indulgente e generoso che offre la mano di sposo 


all’Erizzo , che lei schiava inalza al primo onvre del mondo, non 
ha giusta cagione d’ira quando si trova schernito e tradito , quan- 
do si é abusata la sua confidenza e il suo amore? Quindi |’ Eriz- 
zo cade vittima di un errore piuttostoché della brutalita del ti- 


ranno. Ecco dunque che manca |’ unita dell’ interesse , e che, 


stando attaccati a quelle del luogo e del tempo, si é perso di 
vista cid che forma la grandiosa e pvuetica rappresentanza di un 
fatto storico di molta bellezza e importanza. In tal modo l’arte 
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non si avanza di un. paseo e si rimpiccolisce ognor pil, e l’uti- 
lita di essa vien meno, non operando che languido o meschino 
effetto sopra anime agghiacciate da piccoli interessi o da inerti 
dolori. — E dispiace vedere dei germi felici cosi soffocati, e 
giovani d’ingegno e di cnore , quale si mostra il sig. Vedeche , 
ripudiare l’originalita e la grandezza per trascinarsi dietro al'e 
altrui orme , e preparare qualcuno dei cosi detti colpi di scena, 
che tutti gli spettatori omai preveggono avanti che accadano. — 
Pud taluno trovare erronee le mie osservazioni, ma credo che 
chiunque si accordera meco a dire ai giovani aspiranti nel poetico 
arringo, che tentino colle proprie forze aprirsi la via e salire 
sublimi ,e che mirino agli esempi dei sommi, come ad una luce 
‘che segna la meta del cammino, ma che non accenna il seutie- 
ro. Riportiamo infine per saggio di stile i seguenti versi che Luigi 
rivolge nel momento della fuga ( atto sc. 3) ad Irene com- 
pagna della sua donna : | 
- « + QO dolorosa, illustre esempio 
Delle umane sciagure , omai serena 
‘Tl morto viso, tergi il ciglio, spezza 
Le tue catene e tu tenta la fuga. 
Fosti nel lungo duol, sii nella gioja 
All’ alta donna del mio cor compagna. 
Vedrai la bella Italia, ov’é Ja sede 
D’ ogni vera virtude , e i generosi 
Suoi cittadini e le pietose donne 
E quanto I’ arte, la natura e Dio 
Fer lieto e grande un popolo diletto. 
Vieni , vieni a goder di quel bel cielo 
Gh’ ogni dolor fa mite. 


L’ anonimo autore della Gismonda ha rincarato sul siste- 
ma dell’Alfieri, e non ha composto la sua tragedia che di tre 
personaggi , il padre , la figlia e 1’ amante; ma l’ingegno e l’af- 
tetto tutto fecondano ed abbelliscono e in un suolo arido e tri- 
sto fanno spuntare le rose. — Il soggetto é tratto dalla 1.* no- 
vella della giornata 4.* del Decamerone; ma é facil pensare che 
doveva subire dei cangiamenti, e che la catastrofe dei due 
amanti Gismonda e Guiscardo deve essere nella tragedia con- 
dotta da altri motivi che quelli esposti nella Novella. Non é 


qui la passione voluttuosa dell’ ardente veduva, ma il puro e 


sublime amore della vergine innocente , che apre la prima volta 
il suo cuore ad un affetto infelice che la condurra nella tomba. 


‘Nata nella reggia, si ¢ creduta arbitra di se stessa , ha credu- 


to la virth pid pregevole dei natali, e il primo in senno e va- 
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70 | 
lore degno della mano serbata allo scettro. Ahi! con quante 
lagrime e quanti tormenti scontera il crudele inganno che le ; 1 
| dettd la natura, la soave illusione di un’ anima tenera e gene- 3 Golo 
rosa ! sua parola respira la mestizia di un avima tra- 
| fitta da un’ dolore senza speranza , e il suo apparir sulla scena 
= ) é come un’ alba mesta ed oscura che annunzia un giorno tem- 4 rs 
pestuso e tremendo. Non ha il seno della madre ove celare il 
| | suo volto e piangere, né ha sfogo e conforto di dolci amici- | | 
zie. <= Il padre suo l’ama e desidera lieta e ridente la giovi- [| C 
nezza della sua unica figlia, ma non pud penetrare nei misteri | 
di quell’ affanno, che nell’ snqigiie del trono ei stimerebbe de- 7 Giun 
: litto e delitto di morte. Ella é dunque sola la sventurata nel t Cond 
-mondo, -:ola coll’ amore dell’ uomo che risponde ai suoi pensieri 
e ai suoi palpiti. Pili avvenente e pi caro nun lo poteva for- 4 feu 
mar la natura; prode, saggio, valorogso ed umano, nato alle 4 rae 
| grandi cose ed ai grandi pensieri, che manca a Guiscardo? niente {| woe 
per la gloria, tutto per la felicita. Egli oscuro vassallo, egli 
cresciuto nella corte del principe di Salerno, ha supposto la | 
grandezza dell’ anima superiore a quella della fortuna; ha ama- | — alice 
y : to la figlia del re, ha sognato una Italia, una patria che non F 
t vede in nessuna parte e che vorrebbe creare. — Ed oraeilosen- 
| eee te il suo errore , e scorge il periglio , ma é vauo; la sua esistenz i é 
| | | vi é concentrata e quando il suo cuore cessera di battere per _ 
| Gismonda e per la patria, sara nel sepolcro. — Non lospaventa™~ 
{ la morte , perché sa che dal suo sangue uscira un nome di glo- | 
ria; un pensiero inconsolabile perd accuora il gentile; egli ha ‘| 
sparso di affanno i vaghi giorni della sua amata, ha avvelenato : 
il fiore pit caro della vita, e non ha insegnato che il piante a 
| Io sono 
De’ il pid misero: Wederti 
Inconsolabilmente addolorata 
Per mia cagione ! 
Fra le due creature del poeta sta Tancredi a rappresentare 4 Ma-il 
il reale del mondo e del suo tempo. Ama la figlia, ma lasa- | da gi; 
| crifica al trono Onora € stima Guiscardo , che ha salvato dai 
{ | nemici il sno regno, ma non gli balena neppure in mente che |” ( 
| possa andargli del pari; quind: la natura resta vinta dal pre- } stugge 
giudizio, 1’ amore é spento dall’ ambizione , ed il padre affet- 
tuoso @ il principe giusto ed umano diviene in un subito spie- ' | 
tato ed iniquo tiranno. Ecco abbozzati i tre caratteri dellatra- |  Godi, 
‘ gecdia , diremo ora dell’ andamento e dello stile. ecco i 
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La prima scena si passa in affettuoso salleonie tra il padre 
ela figlia, che invano ¢é richiesta della cagione del suo lungo 
dolore. Ma un nome é pronunziato, che come lampo ne disvela 


da lungi il segreto. Guiscardo @ di ritorno da Capua , dopo aver 


concluso la pace col principe Roberto nemico fin qui di Tancre- | 


di. Questi inalza il suo campione con magnifiche lodi , conclu- 
dendo 
Fra i re sempre umile, 
Ma dopo i regi ei d’ ogni grande @ primo. 
Gismonda. Nascita illustre , che del caso é l’opra 
Dunque 6 tal merto che ogni mertu avanza ? 


Giunge Guiscardo cosi in parte a noi noto e reca la pace. — 


Condizione diessa é la mano di Gismonda per Roberto; ed ei 
consiglia il gran sacrifizio , perché il pubblico bene lo richiede, 
e non soffre che una privata passione sia fatale alla patria. — 

Salerno stanca «di lunga guerra é omai priva di difensori ; 5 il 


nemico 
Finor sprezzato per la sua viltade 


si ‘ fatto audace nella accattata forza dei Franchi , 


E al loro primo 
Furor chi mai resiste ? turbo folgore 
 « E il sanno tutti. 

ver pur troppo! e invitti 

Li rende ancor |’ universal credenza 

Che invincibili sieno. Oh! vilta nostra ! 

Oh! vergogna d’ Italia! abbiam noi petti 

E braccia abbiamo al par di loro, e un core 

Che batter fa ferocemente 1’ ira, 

Sete di gloria e di vendetta , e ogni altro 

Sublime affetto. | 
Guiscardo. Ma non mai |’ infiamma 
| Verace amor di patria. Ingrati fighi 

Noi siam cotanto e sciagurati e rei, 

Che dell’ oppressa madre nostra al seno 

Volgiam gli acciari, onde. ne cinge il fianco 

Per sua difesa e schermo. 


Ma-~il lamentarsi che giova ? — sara forza che I’ infelice Gismon- 


da sia offerta come la vittima a placare gl odii nefandi. 
E Guiscardo in Salerno 


(Atto 2. sc. 1.) ecco |’ accento della gioja e dell’ amore che 
stugge dal petto di Gismonda , che con ansia atteude l’amato : 
Non viene ancora dalla sua Gismonda ? 
Godi , godi ancora un istante nel dolce pensiero dell’ amor tuo; 
eccu il padre (sc. 2.) ad annunziarti la tua sentenza mortale , 
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a palesarti che andrai sposa a Roberto, e che Guiscardo , lo 
stesso Guiscardo, persuade a quel nodo. 

Il grido del tuo disperato dolore non penetra |’ auima pa- 
terna, ed il tuo amante in nome della patria ti persuade all’at- 
to fatale, che dee suggellare l’eterna sventura d’ entrambi. L’a- 
nima lacerata dal dolorose culloquio, che termina colle parole 
di Gismonda 

Una sol volta dunque ! una sol volta , 


.  E mai pid... sulla terra! ah! il cor non regge 
A si lugubre idea. 


Tancredi perd ( atto 3.° ) si sonnet della rassegnazione della 
figlia , annunziatagli da Guiscardo , che insieme lo avvisa come 
ei partira di Salerno non pit minacciato da alcun pericolo: 

Inutil pondo | 
Restar su questo suolo! Ah! no nell’ ozio 
Altri pur goda ; @ per me I’ ozio morte. 
André scorrendo Italia tutta, ai vili 
Stupidi miei conservi aura di vita 
In petto soffierd ; rinati allora | 
Meco a pugnar verranno e a coglier palme 
Che raro o mai cingeano itale fronti. 

Tancredi E come in sen nuovo desio ti nacque 
E speme in un di richiamare a vita 
Chi, di se stesso immemore , si giace 
In un sopor profondo ? — 

Guiscardo Ah! non nuovo 7 

| ‘$i nobile desir; con me nascea, 
Crebbe con me feroce ed alto sempre, 
Ma nel profondo del mio cor |’ ascosi 
Finché temei la scure. Or sorge il giorno 
Che pit nulla pavento; el’ ira mia, 
Per tant’anni repressa , orribilmente 
Scoppia ed il core di efferata gioja 
Balzar mi fa. 


‘Sopraggiunge Gismonda, che in teneri e dolorosi accenti chie-le 
di partire al pid presto per dove la spinge il suo fato , prima che 
la morte troncando 1 suoi giorni le tolga il potere 

Di salvar colla Patria il trono e il padre. 


Maraviglia Tancredi a si pertinace dolor della figlia, ed al nuovo 
furor di Guiscardo , che anela colla sua impresa ad un 
palco 
Guiscardo Infame palco! 
) Gia pii non é, ma glorioso e chiaro, 
Da che il calcar mille innocenti e prodi 
Che per la patria liberta pugnando 
Soggiaceano alla forza. Pur qual sia 
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Io non lo ascenderd: mancarmi un ferro — 
All’ uopo estremo, od un velen potrebbe ? 
Mille facili wie s’aprono al forte 

Per sottrarsi alla infamia e alla crudele 
Rabbia de’rei potenti. Ond’io non tremo. 


Sulla fine di questa scena (sc. 2. “) si dolorosa , ove si decide 
la partenza di Gismonda , i due amanticedono un momento alla 
loro passione, tremano e impallidiscono, e nella mente di Tan- 
credi balena il sospetto del loro amore. Ad accertarsene sveglie 
mezzo vile ed infame (atto IV sc. 1.*) non consentaneo alla sua 
natura e che lo rende orribile e odioso. L’ autore ha imitato 
questa scena da quella dell’ Alfieri , ove Filippo con artifiziose 
parole cerca di sorprendere il segreto di-Isabella: ma cid, che in 
quel carattere e in quelle circostanze ha faccia di vero , riesce 
qui disgustoso e falso. Quando la sventurata é gia pronta al 
suo sacrifizio, un padre, che I’ama, la lusinga di scioglierla dalle 
aborrite nozze, di farla felice collo sposo che brama; e mentre 
la poveretta col presentimento della sciagura lo paipiplics a non 
ingannarla si crudelmente , ad avere pieta del suo sangue, ei 
persiste nell’ infame Viaitiaients , finché non le ha strappato il 
fatale segreto. Ed ora eisi precipita dalla vilta nel delitto , dalla 
crudelta nel sangue: dopo i pit amari rimproveri e insulti crudeli 
condanna a morte |’ infelice Guiscardo dolente solo della sua 
Gismonda = e di tante belle illusioni distrutte. 

Gismonda ( atto V. ) accorrere in pianto per salvare il 
suo amato. —S’incontra nel padre, e con tutta |’ eloquenza 
del dolor disperato , con il linguaggio vero e potente del cuore, 
ridesta la sua tenerezza sopita, risveglia i suoi sentimenti di 
umanita e di giustizia spenti nell’ orgoglio e nell’ira , e strappa 


la grazia di Guiscardo. — Ma ahimé! Guiscardo é morto, ed un 


pugnale grondante del suo sangue é¢ recato a Tancredi da uno 


di quei vili satelliti, che si affrettan con gioia a svenare i ma- 
gnanimi che destan paura nella tenebrosa lor anima. — Gismon- 


da non pud avere altro fine da Guiscardo, e, afferrato il pugnale 
del padre , sé trafigge , pregando per ultima grazia 


» Ché un urna sola accolga 
Il cener di Guiscardo e il cener mio. 


Gli elevati concetti , la verita e naturelezza degli affetti , 
e lo stile qualche volta trascurato, ma spesso poetico, ci hanno 


fatto trattenere pit a lungo su questa tragedia, al cui autore. 


tributiamo le lodi pit affettuose e sincere. Egli col suo sistema 


si é privato di molti mezzi d’ interesse e di azione ,e quantun- 
T. UI. Settembre. 10 
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que abbia saputo dilettare e commuovere, credo che vorra ri- 
nunziare al piccolo onore di superare delle difficolta , per aspi- 
rare al grande e reale di dipingere con tutta la varieta e lo svi- 
luppo la umana natura. Son certo che non si lascera imporre 
dai nomi, e che, non curando di esser detto o classico 0 roman- 
tico, amera perd di appartenere ad una scuola nazionale e ve- 
ramente italiana, che valga a sostenere la dignita delle lettere, 
e a suscitare negli animi le virtua, che fanno forte e onorata una 
nazione. 


L. 


Lettera settima intorno a’ Codici del marchese 


Vi hanno detto il vero : ho trovato una miniera d’ oro, di 
quell’ oro che non da che il Trecento, e del pit bello , chi lo 
separi da un poco di scoria. Né voglio dirvi chi lo separi 
dalla materia che vi stasotto , perché parte di questa viene dal- 
)’ antichita ed é@ molto buona , parte vi presenta |’ imagin viva 


d’un secolo, in cui la mente umana fa singolari sfurzi per risor-— 


gere; e a questi sforzi, sovente assai infantili, voi, se non altro, 
La mia miniera non é tutta ben unita; ha frammezzo , per 
seguitar la metafora , vene d’ oro diverso e torrentelli che ne 


portan pagliuzze. Ma cominciam dalla miniera , cioé , per uscir 


di metafora, dal grosso del codice di cui vi é stato em da 
quel che pud annunziarsi come una novita. 

Esso é indubitatamente autografo, e delle 165 carte nume- 
rate, onde componsi |’intero codice (ch’é in foglio e cartaceo), ne 
prende per lo meno le 130. Da mano moderna, che ha fatto 
al codice il frontespizio, esso é intitolato ‘‘ Creazione del Mondo 


ed altre Istorie ,,. Come convenga intitolarlo me lo direte voi , 


se il potrete , quando vi avrdé accennato a un dipresso il suo 


_contenuto, che per chi fece il rimase verosimilmente 


un enigma. 
La storia della creazione , com’ é inliente nel frontispizio , 


‘vi tiene il primo luogo. Appena perd vel tiene maggiore che 


nella Bibbia ond’ é tratta. Essa quasi non é liche per dar mo- 
tivo a discorrere delle diverse parti del creato , in ordine, 


come gia v’ imaginate, a’ quattro famosi elementi. La scienza fi- 
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sica astronomica dell’ autore non va al di Ja di quel ch’egli 
ha potuto intendere d’ Aristotele e di mastro Cecco ( Gecco 


d’ Ascoli) da lui spesso citato. Della scienza geografica voglio— 


darvi un saggio , che vi fara pensar tutt’insieme e ai Viaggi di 
Gulliver e all’ Odissea. Non vel darei perd, né voi'lo vorreste , 
se anche non /fosse un bel saggio di lingua. 

‘¢ E sappiate che si trova scritto che tre monaci si misero andare 
al paradiso terrestro di sopra detto, che prima arrivaro nelle terre 
de’ Piccinachi, dove gli uomini e le femmine compiuti, giovani e vec- 
chi, non sono maggiori che tre spanne (e vanno le donne velate e 
mantate come qui, e le fanciulle co’ capegli-infino a’piedi) e corrono 
come cani, e il lor parlare é quasi un sufolare , e mangiano peruzze 
e meluzze e altri frutti salvatichi che i loro alberi per se medesimi 
producono. Ancora arrivaro in parte dove trovaro uomini ignudi e 
tutti pelosi, e facevano onore a chiunque v’arrivava, e l’uno dopo 
l’altro voleva cosi fare , e chi rifiuta la loro cortesia se |’ hanno per 
male, e dannogli di molte bastonate. Trovaro ancora paese pieno di 
manna dolce come mele , e la gente di quel paese erano accoppiati , 
cioé i loro corpi a due a due in su tre cosce, e sempre piangevano. 
E, domandati per interprito perché piangevano, risposero che piange- 
vano per tema che |’ uno non morisse , perd che quello che rimanea 
vivo convenia che portasse il morto, onde la sua vita era poi cortis- 
sima. Poi trovaro e videro le lammie , femmine basse e bellissime in 
faccia, ma incontanente si dileguavano nelle loro tane ch’aveano sot- 
terra con molte caverne e con molta ricchezza , secondo che da altrui 
fu detto loro. E molte altre cose trovaro maravigliose ed incredibili, 
secondo lo scritto , le quali ho voluto tacere, per non parer menzo- 
niere , tenendomi al consiglio del sommo poeta Dante dove disse cosi: 
Sempre a quel ver che ha faccia di menzogna ec. ,, 


Eccovi |’ uomo sul doppio confine del dubbio che gia co- 


mincia a nascer nel mondo, e della credulita , a cui, e per igno- 


ranza , € per nuova impazienza di sapere , é inclinatissimo , ma 
che ormai ha d’uopo di giustificare a se stesso. Dic’egli, infatti, 
poco dopo il passo che ho recato: “‘ E di molte altre terre e genti 
con nuoyi costumi v’ ha, che a noi parrebbero favole. Ma siate 
molto certi che , dicendo , ne’ paesi istrani da noi, di nostre 
usanze e costumi , pare a loro non meno nuova usanza e costu- 


-manza la nostra che a noi la loro, e debb’ essere cosi ,,. 


Passando con lui dalla prima alla seconda delle tre parti 
ch’ ei ci descrive della terra, m’ avvengo im due passi = il Pa- 
radiso di Maometto disfatto nel 1277 da Alan signor de’ Tartari 


= e i Costumi d’Ahamul dove tutti gli womini sono bozzi di loro 


donne = piacevolissimi 1’un pid che I altro e per lingua vera- 
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7 
mente mirabili. Ma ambidue sono lunghetti,e guai se mi lascio 
andar cosi preste al piacere di lunghe citazioni. 

Ai due bei passi mal sarebbesi applicata 1’ osservazione del- 
!’ autore ch’ io vi recava pocanzi. Ad altri poco men belli sareb- 
besi potuta applicare , poiché pieni di cose nuove ma non incre- 
dibili , tratte da relazioni ormai sicure di viaggiatori , special - 
mente del Polo. “ Il Gran Cane che regna oggi (dico oggi , se- 
condo !a tornata di messer Marco) é di bella statura e di mez~ 
zana forma ec. ,, Per le quali parole siam fatti certi, che 1’ au- 
tere scrisse alcun tempo ma non troppo tempo dopo questa tor- 


vata, o almen dopo la divulgazion del Milione, che si vuol 
fatto toscano fin del primo anno del secolo decimoquarto. E la 


frase messer Marco parrebbe indicare che, quando I autore 
scriveva, l’illustre viaggiatore fosse ancor vivo. Se non che l’anno 
della sua morte é assai incerto , benché i pits’ accordino a cre- 
derla avvenuta poco innanzi o poco dopo quella si infelice di 
mastro Cecco. In proposito del qual mastro Cecco, arso vivo 
come sapete nel 1328, un uomo erudito, che vide il codice pri- 
ma dime, dissemi un giorno che l’autore doveva aver scritto lut 
vivente, poiché devoto, qual si mostra, dopo il giudizio del terri- 


bile tribunale che il condannd, mai non gliavrebbe data tanta 


lode. Senza toglier pregio a quest’osservazione, risposi allora varie 
cose che mi facean credere che l’autore avesse scritto forse prima 


ma anche dopo quel giudizio. L’ autore mi ha poi prestata egli 


stesso risposta perentoria che a suo luogo vi dird. 

Intanto facciam via con lui, via molto agiata, come ve- 
drete, ch’ei punto non s’affretta, anzi torna spesso 1a d’ond’ era 
partito, e si ferma e va intorno adiporto , il che non vorrei che 


fosse a voi di qualche disagio. Ei torna in India , ad esempio , 


per narrarvi i fatti del magno Alessandro , non secondo alcuna 


storia per vero dire, ma secondo qualche poema o qualche ro-— 


manzo che doveva a’ suoi tempi sembrar cosa troppo pit bella. 


Da ultimo si rammenta che Aristotele , stato maestro a quel 


grande fra |’ altre cose ammaestrd ch’ egli si guardasse dal- 
)’ uomo reo pit che da ogni altro animale, e insegnogliele a co- 
noscere ,,. Perd, ei si risolve ad un tratto, “ diremo di finoso- 
mia ,,. Questo discorso , come ben pensate, pud condurlo un 
po’ lontano e da Alessandro e dall’India e da tutta la geografia. 
Lo conduce infatti a parlar de’ temperamenti, delle qualita che 
lor corrispondono, ec. ec. La digressione par fatta colla scorta 
principalmente d’ Aristotele , e non ve la do per piacevolissima. 
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Ecco perd di che farla, almeno ‘una. volta, rinscir piacevole a 


_chiunque si conosca di bel parlar gentile. Trattasi della vani- 


ta; “e Tallio del vanaglorioso pone una leggiadra figura di- 
cendo cosi: ,, 


L’uomo, ch’é vanaglorioso, sempre si fa da pit che non é. 


alcuna volta tiene di questi modi; che quando é con forestieri, e 
vede passar un fante altrui, il chiama or per un nome or per un al- 
tro , accid che paja a’forestieri uno de’molti suoi fanti, le cui nomora 
non possa tutte tenere a mente. E poi ch’é venuto gli dice vieni bel- 
lamente (gli dice bellamente vieni) che non facci villania @ questi si- 


gnori; e appresso gli si china all’ orecchio, e dicegli alcuna vil cosa; 
e poi gli dice in alta voce, perché |’odano i compagni, fa’ che sieno 


ben serviti, mostrando d’ avere forestieri a casa. E risponde ’! fante 
che bene lo’ntende: per me non si potrebbe tanto fare, se non mi des- 
si anche de’fanti. Ed e’risponde : abbi con teco Stefano e Sofia (0 Sosia), 
ed anche ne togli, se pid te ne bisognano, e fa’ che la cosa vada 


bene. E se, andando per la terra, incontrasse forestieri, i quali nella 


loro citta p abbiano molto onorato 0 servito, si contrista nell’ animo, 
ma non si parte perd dal suo vizio naturale , e correli ad abbracciare, 
dicendo che sieno i ben venuti , e che hanno ben fatto che sono ar- 
rivati in questa citta, ma che molto si duole che non andaro diritto 


a casa sua. E quelli dicono che cid avrebber fatto se l’ avessero saputa. — 


Ed e’risponde che cid era loro agevole se avesser domandato , tant’é 


conosciuto. Allora li volge e, facendo vista di menarlisi a casa, usa 


molte parole di suo vantamento, e menali al palazzo d’ un suo dime- 
stico e grande cittadino, il quale in quella mattina fa un grande con- 
vito. E, menatili dentro, per contezza che ha con que’della casa, dice: 
qui abito io, questa é Casa vostra per tutte le volte che arrivate in 
‘questa terra. E questi guardano la casa, dicendo che bene abita. E 
stati un pezzo, e ragionato di pit cose, viene un fante di quelli della 
casa e dicegli all’orecchie : dice messere che voi faresti cortesia di par- 
tirvi , peré che vuol desinare con certi ch’ egli ha convitati. Ed egli 
subito si lieva in pié, dicendo: perdonatemi ch’io non posso esser al 
presente con voi, perd che questo corriere mi dice che fratelmo torna 
di Francia , ed ecci presso a tre miglia, e manda a dire ch’io gli vada 
incontro; ma non falli che stasera ceniate meco; e cosi escon di casa. 
E quelli, considerato il bisogno , ché pare a loro che cosi sia, tengono 
lo ’nvito per la cena e partonsi da lui. Ed egli se ne va, e_ rinchiu- 
desi in casa, e non si lascia pit trovare. E, all’ora della cena, -tor- 
nano i forestieri alla casa d’ onde sono da lui partiti la mattina , ed 


essendo lor detto che quivi non ha a far nulla , si tengono scherniti _ 


fortemente e tornansi addietro. E l’altro di, iscontrandosi costui ne’fo- 
restieri, incomincia a lamentarsi, come la sera fece grande cena, e 
che molto fra notte gli aspettd, e come n’ ebbe grande ira. Ed e’ ri- 
spondono , come erano iti a quello albergo dove la mattina li avea 
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menati, e come si tornaro addietro con vergogna. Ed e’ risponde che 
a quello albergo non vennero, ma crrarono per cagione del porticale 
andando a un altro simile. E appresso dice: i’voglio che domattina 
per fermo desiniate meco , ed aspettatemi ch’io verrd per voi, accid 
che non possiate pia errare. E accettato ch’egli hanno, ed egli accatta 
da un suo amico un bello albergo fuori della terra e molti arnesi d’ar- 
gento, e la mattina va per loro e menaii nel detto luogo a desinare. 


_E dice loro: certi miei amici, volendo fare stamane un gran convito, 
-e non avendo abitazione dove potessero ben fare, di grazia mi chie- 
sero casa mia, ed io, veggendo il bisogno , nolla seppi loro disdire , 
ed hovvi emus: qui dov’io mi riposo la state, e perdonatemi. E 
quelli, guardando la casa e’l giardino, piace loro molto e lodanlo as- 
sai. Appresso , desinando loro, colui di cui sono gli arnesi dell’argento, 


non contidandosi di lui, li manda per un fante richieggendo. E que- 
sti, veduto il fante, il chiama a se dall’ una parte, e, saputo quel 
cle domanda, dice in boce che |’ odano i forestieri: prestata ho la 
casa e molti miei vaselli d’ argento all’ amico, e anche mi manda 
pregando ch’ io gli presti questi che mi son rimasi; e, avvegna ch’io 
abbia forestieri, non vo’perd lasciare che questi cotanti, che rimasi mi 
sono, non glieli mandi, ec. ,, 

Che dareste , ditemi, per aver tradotte o travestite , non 
importa, le cose pia belle e di Tullio e di tutti i classici in 
questa lingua divina ? Se l’autore seguitasse innanzi-traducendo 
cosi , chi si curerebbe ch’ ei ripigliasse la sua via di geografo ? 
Ma egli alfin la ripiglia , benché non in questo punto ; ed io 
non debbo indugiare a ripigliarla con lui. Ma fo uno sforzo ve- 
ramente a non fermarmi almeno ove, in proposito della crudel- 
ta , ei si ferma al giuoco degli scacchi , inventato, secondo il 
sno racconto, da un filosofo per correggeria i in un re. Come, tra- 
ducendo cose d’ antichi, piaceva a’ buoni trecentisti ridur tutto 
al moderno; cosi, descrivendo o narrando nuovi 0 antichi 
trovati , piaceva ridur tutto al morale. Del giuoco appunto de- 
gli scacchi vei ben ricordate con che leggiadria sel facesse Ja- 
copo da Cessole, di cui mi duole udir si di rado il nome. 


Accanto al libro d’ Jacopo, quel che scrive il nostro autore , 


prendendolo di dove non so, é come una bella miniatura ac- 
canto a un bel quadro. 

Ma orsti avviamoci con lui verso 1’ Europa. La via, ch’ ei 
tiene per giugnervi, é tutta storica. Dalla Siria, ov’ egli é col 


- filosofo degli scacchi , si fa un ponte all’ Egitto e alla Palestina, 


che va ricordato come esempio della speditezza del pontoniere: 
‘< e questo basti degli scacchi ; ora diremo di Moisé. ,, E dice 
pure de’ Patriarchi, dice de’ Faraoni , dice de’ re di Giuda, ec. 
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Poi viene a’ Greci, a’ Troiani , ad Enea, di cui in pit carte 
narra le vicende , ai re di Roma e a’ principii della romana re- 


pubblica. Ed eccolo d’un balzo a Fiesole, a Fiorenza, a Pistoja, 


delle quali racconta pit cose da Catilina fino ad Attila. Ma 
di questo barbaro , sembra, ei prende gran paura. Quindi si ri- 
fugia di nuovo a Roma fra gli uomini della repubblica e gl’im- 
peradori, d’onde torna poi un poco pit tardi a Fiorenza per 
Perugia ed Arezzo, e, statovi un poco, passa a Vinegia. 

Prima di tornare , grazie forse ai grand’ uomini romani, si 


_ricorda di quel che ha detto dei temperamenti, e pensa che i 


temperamenti , gli accidenti ec. son tutti soggetti alle costella- 
zioni. Quindi ** al nome di Dio e della gloriosa vergine Maria ,, 
si fa un almanacchetto astrologico , a cui succedono (ma d@/altra 
mano che quella dell’ autore ) un recipe per diversi mali, un 
cosmetico per far bella la faccia, pitture di vizii prese da Dan- 


‘te, dal Petrarca, da Fazio degli Uberti ec. 


La mano dell’ autore ricompare , un po’ prima che si tratti 
del ritorno a Fiorenza , in alcuni articoletti sturici e mitolo- 


gici, a’ quali in questo punto vé impossibile di trovar un mo- 


tivo. Vien quindi il ritorno a Fioreuza con quel poco di. geo- 


grafia italiana che ho detto, e a cui succedono, pur d’altra maao 


che dell’ autore , altri pezzi di Dante. E qui i pezzi di Dante , 
scritti, come que’ primi di lui e d’ altri poeti , pel comodo che 


ne dava qualche carta bianca, non sono affatto fuor di luogo. 
Cid non vi sembra al ricominciar che fannv gli articoletti sto- 


rici e mitologici, 1 quali continu:no questa volta per molte 
carte. Vi sembra poi quando scoprite, che gli articoletti son li 
per la spiegazione della prima delle tre cantiche del gran _poe- 
ma ; scoperta che vi fa circolar pia rapido il.sangue nelle vene. 

Ma la rapida circolazione , amico mio, dura poco. Voi sa- 
pete bene che il vostro autore won pud darvi alcuna singolar no- 
tizia d’antichi. Sperate perd d’aver per lui qualche particolar cou- 
tezza de suoi contempuranei, Ora i contemporanei ne’suoi articoletti 
110n appariscono che di rad e per voi quasi inutilmente. Colui poi 
v’ é (ed é il primo che vi sia) che dal servo de’ servi Fu trasmu- 


tato d’ Arno in Bacchiglione , ec.; ma senza un pel di barha, se — 


cosi posso esprimermi, che vel faccia riuscire pid vivo o pil nuovo. 


Vengon poi quelli che dicono Frati Godenti fummo e Bolo-— 


gnest; vengon altri; e son tutti né pid né meno quai da un pezzo 
li conoscete. Ma state , che un po’di nuovo |’ autor ve lo da 
partendysi un tratto da’ contemporanei. | 
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_ “ Maometto ( Vedi come storpiato ¢ Maometto ec.) fu un grande 
prelato di Spagna, il quale, per la molta scienzia e sufficienzia ch’era 


in lui, fu mandato dal papa , e un altro con lui ch’ ebbe nome Ello 


(se pur leggo bene), a predicare oltre mare agl’ infedeli la fede cri- 
stiana siccome legati di papa con piena autorita in que’ paesi. E 
avendo per un tempo predicato, il papa mando per loro a privarli di 
quella legazione , onde Maometto e’l compagno indegnati contro 
LPapostolico volsero mantello e predicaro tutto’! contrario di quello 


che santa chiesa comanda , e convertiro e condussero alla loro falsa 


legge di molta gente , e ancor in que’ paesi se n’ osserva parte. E di 
costoro disse il maestro e poeta cosi, ec. ec. | | 
Chi frammise alle cose antecedenti i passi poetici sopra in- 


‘dicati (e ben potrebbe , or che guardo meglio alla scrittura , 


aver frammesso anche l’almanacchetto astronomico) parve miaac-— 
ciare, con un “ Nota tu che leggi ,, posto in margine , di far 
perdere a questu nuovo comento la sua novita. Grazie perd alla 
buona fortuna , che qualche volta ha cura de’ nostri piaceri, la 


nota si riduce a queste parole: “‘ Maumetto non fu prelato, ma 


fu nato d’Arabia e fu di vile nazione, e quello che s’ accostd 
con lui a fare la falsa labbia fu uno prelato ch’ebbe nome Aly §,, ; 
e la novita é abbastanza serbata. 

- Rimesso per essa di buon umore , mi par quasi di potermi 
contentare di quel che 1’ autore ci dice pit sopra e pit sotto di 
Fra Dolcino , di Frate Alberigo, di Cristofano d’Arezzo, di 
Gianni Schicchi , a Buoso Donati , di Sassuolo Mascheroni de’ 
Toschi , ec. | 

_ © Messer Buoso Donati ( voglio pur darvene , per amor della 


lingua , qualche saggio ) ebbe un suo famiglio ( Gianni Schicchi ) il 


quale , poi che messer Buoso fu morto , a stanzia de’ nepoti ( di mes- 
ser Simone suo nipote, dic’ egli nell’ articoletto di Gianni, e cosi 
dice anche |’ Ottimo ) in persona del detto messer Buoso fece testa- 
mento , e lascid a’nipoti ogni suo bene ; e a se lascid una bella mula 
ch’ egli aveva e chiamavala donna; e cosi era di patto co’ nepoti : 
e perd disse Dante Per guadagnar la donna della torma ec. = Sassuolo 
Mascheroni de’ Toschi fiorentino , per avere la redita d’ un suo ricco 
fratello , uccise un fanciullo ch’ egli avéva , e suo nipote ch’ era ; 
ond’ elli fu ‘preso e fondato in un una botte chiavata intorno d’aguti 
(quest’orribile particolarita dall’ Ottimo non si narra) e fu voltolato 
per tutta la citta , e poi gli fu tagliata la testa, ec. ,, 

Fra gli articoletti mitologici e storici son poste, ma da. mano 
troppo piu recente di quella che frappose i passi poetici gia detti, 
varie cose poetiche di Dante e d’altri , delle quali poi vi parlerd. 


Dopo gli articoletti si torna al discorso da tanto tempo interrottu 
delle qualits morali; e in mezzo a questo discorso si legge tra- 
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dotto o parafrasato un altro passo antico, che voi non prende- 
rete sul serio se non per la lingua. 


Eresio Teofrasto (o Tirtamo Teofrasto, ché non riesco a legger 
bene) essendo domandato da un suo amico se egli il consigliava ch’e’to- © 


gliesse moglie o no, cosi rispuose: Se la femmina che ti viene alle mani 
é giovane, grande , bella, ben constumata , e virtuosa di saper fare e 
dire cid che al tuo stato s’ appartiene, e sia di buona e onesta vita , 
di schiatta ch’ a te sia il suo parentado accrescimento di stato, e con 
questo ti rechi a casa di dota quello ch’a te si conviene, e tu ti senta 
e sia savio, ricco e virtuoso di pazienzia, puossi fare. Ma perché rade 
volte s’accordano tutte queste cose, ed é quasi impossibile , nolla torre; 
perd ella é impedimento dello studio e quasi d’ogni hene adoperare. 
Ancora alle donne bisognano molte cose, a ciascuna secondo suo grado, 
che non sono leggieri ad avere. Perocché, come maggiore é lo stato, 
maggiore ornamento e maggiore spesa richiede. E. la feramina é insa- 
ziabile, vuole ricchi vestimenti, oro, perle, gemme, vai, giojelli , 
masserizie € Ornamenti nuovi che non sieno mai veduti a persona, ac- 
cid ch’ ella vautaggi tutte Paltre; e ciascuna vuole esser quella, e 


questo é impossibile. Vuole fanti, fancelle a suo modo e non a tuo, 


e , se questo non fai, avrai continue battaglie di di e di notte, e, 
non considerando tuo podere , ti dira : cotale e cotale e altrettale , 
che non son buone com’ io, sono adorne di tale e di tale cosa, ed io 
cattiva non posso apparire tra le donne, pognamo che’l biasimo sia 
tuo. E questa battaglia non finira se tu non aempi sua dimanda, e , 
fornita che I’ avrai, ricominciera da capo per nuovo desiderio. E sail 
nalla torre. Ancora , se tu nolle piacerai , ella t’avra in dispregio e 
pensera ad altro. E, se avrai alcun difetto, sarai mal servito da Jei. E, 
se tu le vedra’ fare alcun sembiante ad altrui, mai non dormirai 
sicuro per gelosia , e sempre viverai malinconico, accidioso e tristo , 
né a te piacera |’ usanza altrui né ad altrui la tua. E, se tu le pia- 


cerai e siele in amore , se guarderai altra femmina che lei, ed ella 


se n’ avveggia, pensa d’ avere in casa poca pace; e, se ti vedra parlare 
colla fante , ti dira che tu non sia da altro che da strofinacci. E perd 
nolla torre. Ancora, s ella non avra figliuoli di te, dira che tu noa 
sia da nulla e pensera ad altro. E, s’ella n’avra di te , le raddoppiera 
il rigoglio e la baldanza, e non potrai vivere se tu non farai cid ch’ella 
vorra. E perd nolla torre. Ancora , se tu se’ povero e prendi moglie e 
abbine figliuoli, se prima avevi assai di notricare te , e poi ti con- 
verra notricare te e loro , pensa come tu starai. E perd nolla torre. 
Ancora, se tu se’ ricco, sempre viverai in tormento con lei per le 
molte sue dimande , come detto édi sopra. Ancora tu dei sapere che 
non é si vile animale né si caro , che innanzi che si comperi non si 
pruovi , se non la moglie. Perd che s’ella é matta o sozaa 0 con molte 
magagne e scostumata , prima ti se’ wh legate che tu’] sappi; e sal oe 
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questo legame non si puote isciogliere se non colla morte. Ancora, 


o bella o rustica ch’ella sia, sempre la ti converra lodare. O piacciati . 


o no, ti converra dire ch’ella ti piaccia sovra tutte l’altre. E, se 
cosi non farai e tu guardi dell’ altre , credera di spiacerti e dira che 
tu la sdegni. E quando farai saramento per mostrare che tu l’ami, 
parlando con lei, ti converra dire: se Dio mi ti guardi e salvi lungo 
tempo. Ancora ti converra contra tua voglia spesso amare e onorare 
cui ella amera. E perd nolla torre. Ancora le ti converra dare signoria 
di cid che tu hai; e, se nol farai , dira che tu non ti fidi di lei, e 
avratti in odio , e disiderra la morte tua, e fara quanto mule ella po- 
tra, ispendendo e gittando il tuo in indovini e in malie, e faccendo 
questo é da temere ch’ ella non caggia in avolterio , e volendola guar- 
dare, essendo disonesta , é-impossibile. E perd nolla torre. Ancora , 
s’ ella sara bella , sara da molti amata e vagheggiata e disiderata. E 
quella cosa , ch’é bramata da molti, malagevolmente si guarda, e 
molte volte se ne rimane perdente. E a chi é tolto |’ onore di sua 
donna non debb’ essere mai contento..E perd nolla torre. E s’ ella é 
rustica e s0zza, e spesse volte ama e disidera altrui, e da molti é 
schernita ; ed é molesto a possedere quello che niuno degna di volere. 
E non avere per piccola afflizione , anzi per continua morte , vederti 
sempre innanzi, al mangiare , al bere e al posare , quella cosa che 
tu hai in odio e in dispetto. Ma minore miseria é aver sempre la sozza 
che guardar sempre la bella. Perocché chi per cortesia , chi per bel- 
lezza , chi per prodezza , chi per pecunia , e chi per molti altri di- 
versi ingegni che dir si potrebbono , alcuna volta vince; e spesse 
volte é vinta la cosa che da molti é combattuta. E perd nolla_ torre 
né rustica né bella. E se tu vuo’ dire : i’ voglio moglie , perché di- 


-spensi i fatti di casa, e nelle mie infermitadi mi conforti e ajuti , ri- 


spondoti che troppo meglio dispensa un fedel fante. Perd che’l fante 
naturalmente disidera di piacere al signore , e la moglie non ama tanto 
il marito ch’ ella non pensi sempre : io son donna. E allora le pare 
esser ben donna, quand’ ella contrasta bene al marito , e quand’ ella 
fa bene il piacere di se e non quello che’l marito le comanda. Ancora, 
se la donna vede porre il marito a giacere per infermitade , inconta- 
nente nel suo animo il fa morto , e pensa pid come dopo lui rimagna 


€ come possa poi rimaritarsi , ch’ ella non pensi dello scampo del ma- 


rito ch’ ell’ ha. Ancora , pid fedele ti fia un fante aspettando da te 
heneficio , che la moglie che non crede che tu sappi viver senza lei. 


_E, se avviene che tu abbi moglie bella e buona e savia, che rade 


volte avviene , d’ ogni male, che tu le vedi, é@, le due parti, tuo. 
E perd nolla torre. Se tu: vuo’ dire: i’? voglio moglie per acquistare 
famiglia , accid che’] mio nome non venga meno, e che in vecchiezza 
m’ aiutino i figliuoli , e che ; morendo , sia chi redi il mio , rispon- 
doti che cid é stolta cosa. Or che utilita abbiamo noi, poiché siamo 
passati di questa vita, perché’l nostro nome sia molto ricordato? Poi 
che tu se’morto , gia non é figliuolto chiamato per lo tuo nome, e, 
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se pur fosse, nullo nome é che molti non ne sien nomati. E se tu di’: 
figliuolmo m/’ aiutera in vecchiezza , chi ti sicura che figliuolto viva 
quanto tu? E se pur vive , o sara aon o sara reo. Se fia buono e 
piccolo d’ anima e di corpo, timetterai (frequentativo di temere , se 
non é scritto o da me letto male); e, se gli vedrai percaotere il piede, 
parra che ti sia percosso il cuore; se infermera , parra essere infermo 


te; € se morisse non saresti mai lieto. E , se fia reo , non fara cosa 
che tu voglia, e metteratti in briga e ’n guerra, potrebbe esser 


morto da altrui o fare uccider te, e potrebbe avere di molti malvagi 
vizi, e nella tua vecchiezza disiderra la tua ‘morte per rimanere libero. 
E se avrai figliuole femmine , e quanti pericoli non possono avvenire? 
Gli buoni amici (uno de’ soliti anacronismi de’ nostri vecchi traduttori) 


non t’ impediscono la salute dell’ anima come fanno i figliuoli. E , se 


t’ abbatti a femmina rea e garritrice, pensa come tu stai, che ognora, 
vinta. muori. E perd, considerate le dette ragioni e moltissime che ’n- 


_torno a cid si potrebbero allegare oltr’ a queste , e avendo rispetto, 
per lo bene che ti voglio , alla tua consolazione , conchiudendo pro- 


testo e dico che non togli moglie , se tu non vogli star sempre con 
doglie ,,. 

Indi seguono sentenze d’antichi non disformi da questa lun- 
ga lezione. e storielle pur d’antichi, anch’ esse mirabilmente tra- 
dotte , che sembrano confermarle. Alle quali sentenze e storielle 
una mano posteriore aggiuuse un sonettv di Buto Giovannini ad 
Antonio Pucci, Antonio mio di femmina pavento ec., ed un 
altro del Pucci che risponde La femmina fa I’ uom viver con- 
tento, ec. (non so se trovinsi nelle raccolte) con alquante sen- 


tenze e storielle che fanno alle prime giusto contrappeso. | 
Di mano dell’ autore vengon subito dopo storielle d’ uomini | 


celebri per scienza, tra i quali Virgilio, grande astrologo, se nol 


-sapete, e che mai non v’ imaginereste quello che per astrologia e 


in vita e in morte abbia fatto. “ E dirotti parte delle cose che fece 


mirabili per la detta arte; e quantunque pajano a grossi uomini 


favole (vi serva |’ avviso) perché i loro cuori nolle possono com - 
prendere, abbi quelle che udirai per vere e per moltu piccole a 
rispetto dell’ altre che fare si potrephero per la detta arte, ec. ,,. 
Udite dunque se non siete di que’ grossi. 


* Trovasi ch’ egli (Virgilio) fece una mosca di rame , che dove, la | 


pose niuna mosca appariva mai presso a due saettate che incontanente 
non morisse. — Fece un cayallo di rame, che qualunque altro cavallo 


vivo fosse ; fosse con qualunque malizia, incontanente, veduto quello, 


lascia ogni difetto. Fondd una citta ovver castello in su uno uovo, e, 


quando Duovo si menava, tutta la terra sicrollava, e alcuni dicono che 


é il castello dell’ Uovo di Napoli che ancora é in piede.— Fece un ponte 


molto lunghissimo tutto di marmo,che non fu mai maestro che sapesse 
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dire in che modo per magistero umano potesse essere fatto. — Fece un 


_ giardino che non aveva altra chiusura che di nuvoli bui, e ninno 


ardiva d’ entrarvi se da lui non fosse guidato. ~ Fece due doppieri 
che sempre ardevano , e non si potevano spegnere , e niente si logo- 
ravano — Fece una lampana che sempre ardea sanza mettervi olio o 
altra cosa. = Fece a una citta.... (ma qualche Fece per decenza 
debbo tacerlu: non vi dird che 1’ ultimo) 4 Fece una testa d’ uomo, 
di rame , con tanta maestria, ch’ ella rispondeva a cid ch’egli domau- 
dava. E una volta fra |’ altre la dimandd d’un viaggio ch’egli doveva 


_ fare , e come ne dovesse arrivare. La testa gli rispose: se guardi bene — 
la testa, arriverai bene. Virgilio intese di quella testa e non della 


sua , onde, preso cammino, il sole caldissimo gli percosse la testa tutto 


_ giorno , e gravollo si ch’ egli se ne puose a giacere : e , crescendo il 


male , ordind d’esser soppellito a uno castello fuori di Roma. Nel qua- 
le, poi che fu morto per la detta cagione , fu soppellito , e ivi 


sono ancora |’ ossa sue , le quali si solevano molto guardare. Perd che | 


una volta i Romani le vollero recare in Roma , e , com’ elle si furon 
mosse , il mare si turbd maravigliosamente , e gonfid si forte, che ‘I 
castello e Roma ne fu a pericolo , e, riposte 1’ ossa nel luogo loro , 
tornd in bonaccia, ec. ,, 

Credulo a queste meraviglie, il buon uomo , che le narra , 


dovea trovar troppo bello il parlar dell’ arte per cui furono op:=— 
rate. Ma pare che intorno a questa ei non avesse alla mano 
che alquanti versi d’ un altro uom credulo , benché troppo pit 


dotto , ch’ ei pone dopo |’ astrologo Virgilio. ‘* Benché ispartita- 
mente abhiamo in alcune parti di questo libro messi de’ versi 


del mastro Cecco, perch’egli fu maestro in astrologia, ne diremo 


brevemente alquanto, ec. ,, Quel che ne dice, conciliando alla 
meglio la devozione o la paura colla credulita alle meraviglic 
d’ un’ arte condannata , contiene quella risposta perentoria, che 


gia v’ accennai, all’ osservazion dell’erudito , il qual volea scritto — 


questo libro innanzi alla morte di Cecco. “ Mastro Cecco d’Ascoli, 
isperto nella detta arte dell’ astrologia , in parte volle entrare 
tanto adentro , che infine dallo inquisitore di Toscana in Firenze, 
sotto la signoria del duca di Calavria , figliuolo-che fu del re 


Uberto di Puglia , fu arso il corpo e le scritture sue , e cid fu — 


nel 1328. Ma nondimeno scriveremo appresso aleuni de’ suoi 
detti , non intendendo contro santa chiesa ec. ec. ,, 
Ai detti di mastro Cecco succedono detti di filosoh , Pita- 


gora , Socrate , Platone, Democrito, Aristotele , Se- 


neca , ec.; poi fatti d’ uomini lacs! 3 poi di nuovo detti di fi- 
losofi. 


Indi viene un trattatello de’doveri di ciascuno, cominciande ; 


da’ fanciulli‘* che bisogna ammaestrare , dice 1’ autore , perché 
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vegnano a virtt ,, Com‘egli intenda l’ammaestramento m’incre- 
scerebhe il dirlo, se fosse colpa dell’uomo quella ch’ era colpa 
del secolo. E sopra questa parte ( é l’autor che prosegue con 
una ingenuitaé e una grazia che fa assolvere la sua involontaria 
durezza) ti voglio dire un sonettello di nostro legname : Quando 
fanciul piccolino iscioccheggia , Correggil con la scopa e con 


parole; E, passati i sett? anni, si si vuole Adoperar la sferza 


e la coreggia, ec. ,, Le idee del secolo gia sono in tutti gli al- 
tri capitoli (semplicissimi e Jeggiadrissimi quasi tutti) che suc- 


cedono al primo riguardante i fanciulli. In quello che riguarda il 


capo della cristianita vi parranno singolarmente notabili, come av- 
vertimento di non obliare le idee dominanti in un secolo, quando 
si giudica delle azioni degli uomini che in quel secolo tennero 
i primi segpi. 

“ Papa debb’ essere pieno di santita e de’fare a suo podere os- ’ 
servare tutti i decreti e costituzioni papali fatte per li santi apostolici 
passati. E dee nelle parole e nell’ opere servare la vita di S. Piero. 


Debb’ esser fonte d’umilta , di mercede e di misericordia , facitore di_ 


pace e struggitore di guerra’, pastore de’pastori, consiglio delle anime 
e campione di santa chiesa. E deesi sforzar di recare a suo podere 
gente alla santa fede di Cristo , e colla santa scrittura, nella quale 
debb’ essere sofficiente e sperto , dee allumare i ciechi della fede cat- 
tolica, ed eziandio in atti d’arme dee operare , per ogni modo che far 
_puote , che garacini e pagani , e tutti quelli che sono contra la fede 
di Cristo , si riconoscano, e, dove cid non facessero, ispegnerli a suo 
podere , e conservare nella santa fede quelli che vi sono, ec. ,, 

Il trattatello si chiude fra il discorso di men rigidi doveri, 
con alcuni capitoli cioé riguardanti donne e donze'le, i quali fan - 
no strada ad un trattatello che succede d’amore e di cavalleria. 
{vi fra galanti quesitr e galanti soluzioni trovasi questa pittura , 
che ci ricorda il Firenzola e1’Ariosto , e che l’Ariosto forse non 
che il Firenzola potrebbe invidiare al nostro vecchio scrittore. 

** Bella donna , compiutamente bella, dee avere in se le ’nfra- 

scritte qualita ; cioé abbondante di capegli biondissimi , simili a fila 
oro sottile , sovra il capo bene rispondente allo ’mbusto ; orecchi 
condicevoli con bella forma; testa ovvero fronte ampia e pi ‘ 
senza alcuna ruga o altra macula; ciglia brune e sottili in forma 
d’ arco, per modo che, aggiungnedone tre insieme , facessono un 
tondo cerchio e con convenevole altezza; occhi, che per loro va- 
ghezza mostrino non occhi ma piuttosto divine luci , e non nascosi né 
soperchio palesi , con isguardo non isfacciato ma onestissimo e vago ; 
candide e rotonde guance , di colore simili a latte e sangue mischiato 
insieme , e di convenevole grandezza; naso affilato e ritondetto , con 
quella misura e forma che la faccia richiede e quanto conviensi ; sot- 
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toposta a esso la bella e piacevole bocca di piccolo spazio contenta , 0 
non abbondante di labbra , ma di dicevole forma, e colorata di na- 
turale vermiglio ; denti piccioli , con convenevole ordine , di bianchis- 
simo avorio , e simiglianti ; bellissimo mento , con picciola concavita, 


e non di soperchio soprastante ; gola candida a cinghiata di piacevole | 
grassezza; diritto e delicato collo di convenevole lunghezza e grossezza; ] 
omeri diritti ed uguali , bene rispondenti all’ altre parti; ed, appresso 
ispazioso petto , le coperte mammelle , con piccolo rilievo e non di ‘ 
soperchio apparenti sopra panni, ma che mosirino per Joro durezza . 
resistere alli sottili vestimenti e non di soperchio grossa incintura ; c 
braccia distese , con debita grandezza e forma; mano dilicata e bian- \ 
chissima , senza alcuna apparente vena con lunghe dita e sottili quanto I 
si richiede, ornate di belle e care anella; corpo bene composto, e con $ 
bella statura e forma ; gambe formate, bene rispondenti allo’mbusto; - 
piede picciolino e diritto senza nocchi ; ed avendo tutte le sopradette F 
bellezze (si dee comprendere che la celata parte a tutte l’altre gra- 
ziosa risponda ) dee avere portamento e convenenza ,,. | 
4 Tl trattatello d’ amore e di cavalleria potrebbe anch’ oggi 
’ | _ piacere ai nostri galanti. Quello che segue de’sogni con “ breve d 
ty sposizione delle significazioni delle cose sognate ,, sarebbe oggi V 
i un tesoro pei nostri giuocatori di lotto. Per chi studia la lingua a 
fr . non v é da imparar molto leggendo: “ Braccia ornate avere ami- fj 
 eizia significa; Dente mascellare cadere morte di suo prossimo fi 
Ly - significa ; Vasi voti o scemi mancamento di guadagno sigmh- cl 
ec. ,,. Per chi gioca al lotto v’ é a trarne induzioni e com- 
} binaz:oni da salir ritti fino al ciuffetto della Fortuna. Ma sta- Poe 
; te: la breve sposizione é pur buona ad altro. E buona anch’es- 
} | sa a mostrarci come le idee si mutino coi costumi; e forse a FF x, 
i - cunsolarci colle idee vecchie della tristezza che pud talora assa- fF ali 
if | lirci in forza delle nuove. ‘‘ Barba rasa, é@ detto in essa, vita [po 
-pericolosa significa Anche supposto un progresso si rapido fF tal 
4 . come quello , con cui la moda ci ha fatto passar da’ pizzi lungo qu 
le guance alla barba sotto mento, ci vorra credo un poditempo ‘°° 
) prima che Ja barba rasa torni a significare quel che significava u 
4 nel trecento. ‘ Volpe o lupo vedere, leggo pur nella sposizio- af 
ne, buona novella e buon messo significa ,,. E questa ¢ cosa is 
da consolarci anche fuor di sogno, massime al presentarsi di 
volpi e lupi, che i naturalisti non nomimano ma che pur il 
mondo chiama cosi. | 
Pit sopra (obliai di notarlo) , fra il luogo ove trattasi della scr 
fisonomia e quello ove trattasi de’ temperamenti e delle qualita [fF glo 
‘ | | che lor corrispondono, I’ autore fa, per cosi dire , il suo piu il { 
§ gran volo filosofico , spiegandoci il simbolo delle Parche. Qui ci 


: 
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da il suo pid gran saggio d’erudizione , dicendoci I’ origine wad 
Calendario. 

Al qual discorso che non lungo , si lega 
bene il trattatello che segue di cid che convenga fare in cias- 
cun giorno. E al trattatello, che non ha molto che fare, gia 
ben vel pensate , coll’ Impiego del Tempo del passato direttore 
della Rivista Enciclopedica , si legan pure abbastanza bene 


alcuni precetti, che seguono, intorno alla coltivazione , presi 


dal trattato di Palladio. Io non ho avuto agio di confrontarli col 
vecchio volgarizzamento di questo trattato che dal 1810 abbia- 
mo alle stampe. Ma non credo che sien parte di esso , poiché non 
sovviemmi d’ avervi trovato nulla di quel che in esso e in altri 
vecchi volgarizzamenti suol notarsi come segno che furon fatti 
sul cadere del buon secolo. 

Quindi io credo che e i precettie 1’ altre cose quasi tutte 
che li precedon nel codice , e quelle che lu seguono, questioni 
naturali, definizioni ec., e da ultimo il discorso delle quattro eta 
del mondo fino al giudizio , sieno all’ incirea del tempo di Gio. 
Villani , del qual si recano innanzi a questo discorso pid cose 
relative a varie citta e a Firenze specialmente. L’autore, dicendo 


i} perché dall’ultima parte dell’opera sua, ci dice egli stesso qual — 


fu la sua intenzione nel comporla , e ci da quegli indizi di se, 
che forse potrebhero condurci col tempo a scoprir chi egli fosse, 
il che non pad esserci indifferente trattandosi di scrittor cosi 


“ Perché cominciammo dal principio del seculo , é@ stato conve- 
nevole finire la nostra impresa colla sopradetta materia, che pertiene 


alla prima, cioé colla fine del mondo , pognamo che secondo il pro-— 


posito nostro (il quale fu di raccogliere molte storie e altre cose no- 
tabili , che per diversi libri si trovano in lunghezza di scrittura, e 
quelle recare, secondo il mio povero intelletto e senza alcuna scienzia, 
sotto brevita di parole) il presente libro quasi mai non chiederebbe 
il fine , tante son le cose che scrivere si potrebbono. Ma, come disse 
il sommo poeta Dante, la cui autorita pur puosi dianzi, Io non 
posso trattar di tutti a pieno, ec. ec. Priegoti , compare , che rimanghi 
contento di quella parte che , a tua consolazione e di tutti quelli che 
frutto o diletto n’ avranno , scritta é per me con molta fede. E per- 
ché molto brieve passammo de’ fatti del giudicio , colla grazia di Dio, 


‘se tanto m’ allunghera la vita , intendo in questa medesima maniera 


scrivere delle cose spirituali brievemente, delle pene de’dannati e della 


gloria de’ beati , alla quale per sua santissima misericordia ci conduca 


il Salvatore qui vivit et regnat , etc. ,, a 
Per poter aggiugnere ove sembrassero star meglio storie e 
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88 
altre cose notabili, pit carte, siccome gid vi accennai’, furon 
lasciate bianche nel codice, e quindi empite posteriormente 
ma non di sole storie e altre cose notabili. Vi dissi d’ alcune 
pitture e altre coserelle tratte-da diversi poeti. Il frontispizio 
moderno ne indica altre, le Canzoni, cioé, o come son dette nel 
codice , che ne da il titolo in latino , le Cantilene di Dante. 


 Oltre di queste perd avvi uno Cantare di Tristano da Corno- 


vaglia in ottave , che non so dirvi se sia cosa inedita , o tratta 


dal libro di Battaglie di Tristano e Lancellotto che fu impresso 


la prima volta sulla fine del secolo decimoquinto, o dall’Innamo- 
ramento di Tristano e d’ Isotta che il fu sul declinare del deci- 
mosesto. Vi hanno pure tre canti , anch’essi in ottave , d’ un 


-poema sulla Guerra di Troia , che non credo stampato mai, e 
che non so neppur dirvi se da alcuno sia stato mai veduto in- 
tero. Se le ottave valessero alquanto pit, io pure mi sarei dato 
qualche pensiero di pia per indagarne I’ origine. 


Non oserei dirvi che queste ottave sieno scritte nel codies 
innanzi al secolo decimoquinto. Esse anzi mi sembran di mano 
di chi scrisse nel 1439 una nota di spese che trovasi in fine 


del codice stesso. Scritte forse negli ultimi giorni del secolo an- 


tecedente (da uno de’ Benci, il qual dice d’ aver comperato il 
codice nel 1397) sono la famosa Canzone dell’ amico di Dante, 
intorne alla quale abbiamo iJ comento di Dino del Garbo, e le 
Canzoni gia dette di Dante stesso , quelle cioé che dovevano 
essere esposte nel Convito , e che sole si trovan riunite ne’codici 
pia vecchi. 

Di queste Canzoni feci gid un po’di confronto in compa- 
gnia dell’ amico Ajazzi colle stampate dall’Arrivabene e colle 


-manoscritte d’un bel codicetto del secolo decimoquinto, gia 


della casa Somaja (la casa de’ begli affreschi del Sangievanni 
che raccomando al cielo a cui sono esposti e agli uomini che 


n’ hanno si poca cura) poi del Piatti, ed oggi del prof. Witte , 
che se |’ é portato a Breslavia. Il bel codicetto conferma per 


lo pid la lezione dell’Arrivabene. 11 codice , che alfin dird mi- 
scellaneo, non da quasi per varianti che errori gravissimi 
d’ amanuense. Qualche cosuccia perd , 1’ uso di qualche parti- 
cella, il modo pit antico e pit poetico con cui qualche parola 
vi é scritta, mi fanno pensare che anche questo codice non si 
consulterebbe indarno per un’edizion novella. 

il Witte pensd di trovare nel bel codicetto non so qual 
conferma di quella sua opinion che sapete del legame che han 
fra loro le varie opere di Dante. Nel codice miscellaneo sperd 
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forse di trovarla a quella , cni segui, credo , nell’ edizion sua 


delle Rime di Dante stesso , e di cui parld nella sua lettera al 
Triulzio inserita dal Monti fra le note della prefazione al Con- 
vito. Perd, quand’ egli pocanzi fu qui, si mostrd ansiosissimo di 
vederlo ; cid che, standosi il marchese Tempi in villa, non pote. 
Ma vedendolo (di cid mi sono accertato dopo il ritorno del mar- 


chese ) avrebbe trovate le Canzoni in ordine un po’diverso dal — 


solito delle stampe; non avrebbe trovato alcun indizio di quel- 


Lordine primitivo ch’ egli si ingegnosamente ided. 


Altre canzoni e alcnni sonetti sono aggiunti nel codice 


come cose di Dante, ma da mano assai posteriore a quella che 


scrisse le Canzoni gia dette. Alcuni de’ sonetti sono pur dati 
come cose di Dante nelle Rime stampate di questo poeta; e 
cosi tre delle canzoni. Una: Io fui ferma Chiesa e ferma fede 
é pur data come sua in qualch’ altro codice , ma in alcune 
stampe, se ben mi ricordo, é@ data come cosa del Boccaccio. 
Un’ altra canzone, non di Dante sicuramente, ma non priva 
affatto di spiriti danteschi, IJncreata virtir del sommo cielo , 
Volgi gli occhi pietost a guardar noi, Che siam carcati perché 
siam tua gente, parmi d’ averla anch’ essa trovata in altri co- 
dici , ma non in alcuna raccolta stampata, non in quella del- 
l’Allacci , non in quella del Valeriani, e non in quella si ab- 
bondante del Villarosa , sicché quasi Ja direi inedita. 

_ Alcuno degli ultimi possessori del Codice, che par rima- 


~ nesse fin oltre la meta del secolo 15.° nella casa de’ Benci , 


scrissero, ne’riguardi del codice stesso, or poesie latine , or note 
di varie specie. Fra le note non avvene forse alcuna che meriti 
d’ esser ricordata, se non quella del giorno e dell ora (26 Agosto 
1439 sulle 23) in cui partirono i Greci. Fra gli epigrammi v’ é 
quel che gia sapete pel sepolcro del Boccaccio; ve n’é uno a 


me nuovo per un Francesco cieco organista sepolto in S. Loren- 


zv ; v & quello conosciutissimo Vita et Mors Hermafroditi , at- 


- tribuito gid al Panormita , e dall’Affd , mi dice il nostro biblio- 
tecario Magliabechiano , rivendicato a Pulice Parmense ; ve n’é 


pur uno , che m’é sembrato non nuovo, per una sposa giovi- 
netta morta nel vigesimo suo anno , un altro che pur m’é sem- 
brato non nuovo per un fanciullo affogatosi in ‘un fiume allo 
screpolarsi del diaccio su cui sdrucciolava. Non vi potrei dire se 
fra essi ve ne sia o no qualcuno d’ inedito. Né il ricercarlo par- 
mi che valga il sagrifizio d’ una passeggiata di quest’ ottobre 


incomparabile, che mi avrebbe fatto invidiosissimo di voi e 
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d’ ogn’ altro villeggiante, se non avessi avuto per compenso 


con l’ etimologia sotto gli occhi , paion si strane. Quest’ idea il 


dotto autore la espone leggiadramente cosi : 


E dove sorrido al vedere che un autore impiega, senz’ avvisarsene, 


per piangere , vocaboli che dalla natura loro erano destinati a rider 
sempre. Dove mi meraviglio al pensar che gli uomini abbiano potuto 
accomodarsi a comporre una frase di rispetto e di omaggio con parole 
educate per tutt’ altro servigio. Dove, all’osservare le strane storpiatu- 
re di alcuni vocaboli ,-mi viene in animo il desiderio che le parole 
_ potessero avere nelle mani quella stessa bracciajuola che avea Dante 
Alighieri , alloraquando imbattutosi in un asinajo, il quale cantando il 
suo libro e toccando tratto tratto |’ asino diceva arri, gliene diede 
una gran batacchiata sulle spalle soggiungendogli : cotesto arri non vi 


mt 
alle Bell’ Arti il Pier Capponi de! Sabatelli, alla — il se- o 
cond’ atte del Tell del Rossini. 
ek M. 
E 
ch 
Della fortuna delle parole ; Libri due del cav. Cisitets M ANNO, je 
membro della R. Accademia delle Scienze di Torino ec. To- is 
mi II. pag. 247-248. Torino , per Giuseppe Pomha 1831, p 
| n 
Cerca in quest’ opera il cav. Mauno, lo stimabile autore della a® 
Storia dell’ isola di Sardegna: del trattato Sui vizi dei lette- T 
raii, cerca come Je parole, passando da lingua a lingua o da se- ¢ 
colo a secolo, deviassero dal primitivo lor senso ad esprimere : 
cose diverse anzi vupposte; e a tal fine consulta I’ etimologic , 
i vecchi autori, le memorie de’ tempi ; ed entra di necessita in 
molte argute considerazioni morali e civili; e alle sue discus- “ 
sioni da forma di articoletti leggeri, di dialoghi, di lettere , di 1 
favule , di narrazioni quasi romanzesche , scritte con fac aie e c 
con brio. Non é gia ch’egli creda conveniente o possibile rifon- 
dere tutta intera la lingua per ricondurre le parole agli smar- ‘ 
riti significati dell’ antica origine ; impresa che toglierebbe al lin- d 
guaggio quel suo prezioso carattere di depositario delle tradizioni : 
e de’costumi de’ popoli, lo renderebhbe men vario e men poeti- . 
co, senza liberarlo perd da ogni taccia d’arbitrio e d’ impu- 
rita ; ne farebhe un gergo non intelligibile che ai pochi iniziati 
nella scienza etimulogica ; e tornerebbe inutile da ultimo, perché 
di qui a mezzo secvlo il corso prepotente delle cose ricondurreb- ) 
be provvidamente quelle medesime deviazioni che , considerate 
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mis’io. O qualora mi manca Il’ occasione d’ innalzarmi alla metafisica ~ 


della scienza, ne studio la parte chimica, e divido e suddivido e trin- 
cio le voci, ed assisto a mille nozze, a mille divorzi, a mille ricono- 
scimenti di parentela o separazioni di patrimonio fra parole e parole. 
E in cid fare o dimentico quello che di spiacevole s’incontra sotto 


alla scorza di esse ; o mi fortifico sempre pid in una mia opinione, 


che forse qualche giorno mi verra fatto di spiegare, sopra l’onnipoten- 
za del caso nelle cose terrene: poiché, veggendo come tante belle ora- 


zioni , tante dolci poesie , tante stringenti dicerie, tanti patetici com- 
-pianti si fanno giornalmente con parole raccolte in origine propria- 
mente a caso e ad occhi chiusi, trovo in cid un argomento invincibile — 


per chiarirmi sempre maggiormente , che le cose migliori del mondo 
non sono gia le fatte pensatamente, dottamente e con severi squittinj 
(come quelle fatte per esempio nei secoli chiamati dei lumi): ma 
quelle che |’ accidente ha prodotto , |’ accidente ha sostenuto, e I’ ac- 
cidente ha accreditato. Per la qual cosa anche deli’ etimologia io mi 
giovava onde dire qualche volta cosi nel mio me: adagio nelle cose 
da farsi » & vivano le cose fatte. 


Su questo tuono d’ allegria ( condita da considerazioni pit 
serie , talvolta un po’ disputabili ) procede l’upera intera. Allegria 
un po pensata talvolta, un po’ sistematica , ma sempre inno- 
cua e non mai acne. Eccone un altro saggio. 


- Curiosita prima: rappresaglia delle mogli sopra i mariti. Questi 
avevano sbalzato dalla parte destra del trono la parola di generica 
denominazione homo per farne un ammogliato; e le mogii fecero di- 
scendere dagli scaglioni della parte sinistra di quel gran seggio la pa- 
rola mulier significante anch’ essa la generalita delle femmine, per 
farne una maritata. Non v’ha dubbio che ogni eta e condizione di 
femine era contenuta pei Latini nella parola mulier ; e chi nol crede 
venga a vederlo in un luogo dove si cavano la berretta come alla 
cortina di un oracolo i pia solenni dottori , cioé nelle Pandette , nelle 
quali leggesi la seguente risposta risolutiva del giureconsulto Modesti- 
no: “ quando in un legato sono nomiaate mulieres, intendonsi legate 
>» sotto questo nome anche le vergini. ,, Molte volte perd vergine e 
mulier erano due cose che non poteano stare insieme ; e in questo 
senso é assai noto quello scherzo di Cicerone , il quale ripreso dagli 
amici perché nella grave eta di sessant’anni avesse tolto per moglie 
la vergine Publilia, rispondeva : cras mulier erit. Pit rade volte signifi- 
cava quel nome donna maritata: e tal era il significato che intendeva 


dargli Orazio allorché, nella vaghissima sua descrizione della vita me-_ 


nata in campagna, ne fa vedere come pudica mulier , somigliante alle 
donne Sabine o Pugliesi , entri a parte delle fatiche e delle dolcezze 
di quella vita. | | 
Curiosita seconda : sl Italiani pid galanti verso le mogli che non 
lo sono i galantissimi francesi. E le provo. I Francesi per una singola- 
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rita di cui non so rendermi ragione hanno voluto mostrarsi galanti € 
cortesi pid coi congiunti della moglie che colla moglie istessa. La suo- 
cera ela nuora non hanno presso ad essi nel suono della parola alcun 
sentore di rabbia, le cognate non hanno verun sospetto d’invidia 0 


di gelosia ; ma quella é una bella madre, quell’altra una bella figlia , 


queste sono tutte beile sorelle. Parole in verita aggraziatissime; parole, 
le quali fanno intendere come tutto quello che s’aggiunge al marito 
per mezzo della moglie , tutto diventa come diremmo di color di rosa. 
Spiegami perd tu per qual cagione la rosa vera, il centro di_ tutte 
queste bellezze, quella per cui nella scala di queste galanterie sareb- 
he stato necessario di salire fino al primo gradino, si trovi senza ono- 
ranza veruna appellata rotondamente e semplicemente mia femina (ma 
femme); parola che forse ricorda wn po’ troppo il sesso di e per- 
cid parola mancante di delicatezza e di rispetto. 


Volgiti adesso al bel paese dove il si suona, e vi sentirai suona- . 


re in tutte le bocche la nobilissima ed ossequiosissima parola di donna, | 
diminutivo di domina , cioé di signora e padrona. Parola che chiame- 


rei una seconda rappresaglia delle mogli contro ai titoli dominatowfdei | 


mariti, se non fossi persuaso che in Italia non fu gid qnesto nome 
usurpato dalle femmine, ma loro fu offerto e tributato da lunghissimo 
tempo dagli uomini; i quali cacciata dal vocabolario la legge salica , 
volonterosi si sottoposero a quella signoria feminina. Vero é che an- 


che i Francesi hanno una storpiatura di domina nel loro dame: ma 


questa parola é presso ad essi, piu che altro, voce di rispetto; 0 se 
serve pure a significare un nome appellativo e di genere, questo ge- 
nere né comprende le mogli né comprende tutte le femine, e non 
dicesi da essi dama di Tizio la moglie di lui , come non dicesi dama 
la curandaja o la trecca ; quantunque per una seconda contraddizione 
questa curandaja e questa trecca , se parli di lei, non é une dame » se 
parli a lei , diventa tosto madame. 


Ritorniamo adesso una seconda volta all? Italia , e una seconda — 


volta sara posta in cima la nostra galanteria: poiché non paghi noi di 
aver onorato le mogli con quella parola di tanta sommessione, ch’ ei 
si pare che loro abbiam dato il foglio bianco perché ne governino a 
lor senno , tutt’intiero quant’é il femineo sesso abbiamo pur. voluto 
privilegiare con uguale testimonianza di obbedienza. E percid le fe- 
mine tutte per noi son donne. E |’ universita intiera di esse é per noi 
una universita di padrone e di signore. E se havvene di quelle, cui 
per ragion d’eta troppo fresca non garberebbe un nome che ha in sé 
come un’ aura di maturita e di grandezza, non per questo noi mietia- 
mo in erba le loro ragioni future, ma il tutto accomodiamo con un 
rispettoso diminutivo ; e siccome la padrona dell’ anno venturo dovreb- 
be in quest’ anno dirsi la padroncina, cosi la domina dalle nozze in 
Ja , é dalle nozze in qua la dominicella; donde per un garbato mozza- 
mento di vocabojo viene la vaghissima parola di donzella....... 


Non é pero qui finita la storia delle galanterie italiane in tale 
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rispetto: Aveavi due maniere di dar nome alle nozze; l’una dal ma- 
schio , l’ altra dalla femina, Chi ’l crederebbe che ncn in questa im- 
posizione di nome i Francesi hanno dimenticato 1’ ordinaria loro ser- 
viti verso il gentil sesso ? Pure cosi é. Le loro nozze sono un mariage, 
parola nella quale domina come ognun vede |’ elemento mascolino. Le 
nostre nozze per lo contrario sono alla foggia latina matrimonio ; pa- 
rola che viene da madre, e percid parola saggia e consentanea al voto — 
della natura, la qual vuole che le nozze sieno anche nel loro nome 
augurio di maternita. Onde la moglie avea ragioni possentissime di 
preferenza etimologica nel matrimonio , siccome le avea e le hail ma- 
rito nel patrimonio. | | 


E il lettore non vorra certamente apporci a colpa se un 
altro saggio gli offriamo della giovialita del cav. Manno nel 
Frammento dell’ introduzione d’un antichissimo romanzo storico, 
caricatura del fare imitativo di certi romanzieri ‘moderni. 


Il Tevere nel correre attraverso le campagne latine ora spinge 1 
suoi flutti per diritto come uno strale che vola al suo scopo, ora vas- 


sene tortuoso a guisa di biscia, e sembra voglia allentare il suo im- t, 
peto menando in giravolta le sue acque dalla destra o dalla sinistra SE 
sponda. Dovunque ei passa, le terre pid alte, corrose nelle fondamenta, he 
pendono colla loro sommita sulle acque;e ad ogni pit gagiiardo lam- ee 
bimento che queste fanno nelle pareti di ambe le sponde, veggonsi i | 


spgretolare e cader confusamente rena, sassolini, vecchie radicet- 
te , gusci d’ostriche, bucce di grilli e di cicale , scogli e ossa di frui- va 
te, cadaveri di bestiucce che passarono e finirono in breve distanza ied 


da quel luogo la loro vita, e talvolta ancora nidiate intiere di formi- | i. 
che, colte bruscamente da un filo d’acqua incavernatosi d’improvviso | ny 
per un qualche fesso nelle loro stanze , il quale non trovando spedito 1 | 
lo sbocco , spinge fortemente da un lato la parte meno resisténte del a 


terreno , lo sconquassa , lo divelle e mandalo git a precipizio. Va al- ia 
lora in fonda delle acque , che leggermente se ne tingono , la maggior | 
parte dei frantumi; ma il formicajo reggesi per alquanto tempo a gal- 
la: e quelle disgraziate bestiuoline, agitandosi nel piccolo vortice for- 
mato da quella ruina, tentano di appiccarsi a tutto quello che non é | 
acqua; infino a quando spossate e ammollate perdono la virti di di- a 
menarsi , e sono rapite dalla corrente. Wh | 
Una grossa nidiata di tali insetti, dischiusasi nell’ anno dugento | 
quarantacinque dalla fondazione di Roma o in quel torno, cadeva ap- 
punto rovinosamente nel Tevere per cagione di uno scoscendimento 
consimile in una delle ripe che sottostanno al colle Aventino , quando 
il giovine patrizio Lucio Giunio Bruto, recatosi per avventura in quel 
luogo , sedeva sopra un grosso sasso fitto per meta entro la sabbia e 
per meta sporgente sopra il terreno. Egli tenea una gamba inverso il 
Tevere e un’altra inverso Roma; ma il pensiero suo era tutto da que- 
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st’ultimo canto: e, confortandosi egli di un momento di solitudine, ri- 
componeva ad iraoondia e fierezza il suo visO oramai sconciato dal 
lungo abito di una simulata scimunitaggine. : 
Yl viso di Bruto non era gia quale a tal nome si sarebbe conve- 
nuto. Le sue fattezze erano regolari , sebbene maschie e gagliarde, 


‘come confaceasi ad uomo membruto ed assai bene atante della perso- 


na. Scintillavangli in fronte due grandi occhi neri ; che sarebbero sta- 


- ti belli a vedersi se un po’di lividore attorno alle pupille e alcune. 


vene sanguigne largamente disegnatevi non avessero dato loro una lu- 
ce sinistra. La bocca era piccina ,’‘ma aperta un po’obbliquamente , 


_talché nello schiudersi prendevane il suo sorriso un sembiante di ama- 


rognolo ; aggiuntovi che mancavagli nel filare superiore della mascel- 
Ja un dente dei mezzani ; scossogli da un pugno che gli era stato tratto 
assai gagliardamente in una rissa giovanile. La capellatura sua era 
spessa e crespa; e notavasi come una singolarita , che in mezzo alle 
ciocche di color castagno cupo che gli coprivano il capo , sorgesse a 
distanza di due dita dalla fronte e di tre dita e mezzo al disopra 
dell’ orecchio destro un mucchietto di capelli rossigni , che taluno 


paragonava scherzosamente a quelle poche foglie alide di un anno in- 


nanzi, che nella primavera rimangono appiccate per alcun tempo agli 
alberi gia rivestiti di novello fogliame. Nel rimanente non differen- 
ziavasi egli dal comune dei Romani; solo che dicevasi ch’ ei ¢’ avesse 
le mani di una lunghezza e larghezza e profondita fuor di misura ; 
talché gli amici suoi le chiamavano zampe ; ed allorché erano in mo- 
vimento , se ne guardavano come dalla mala cosa. 

Una di queste mani (non si sa ben la quale) avea egli infissa 


nel collaretto della tonaca , e tenevane pendente il braccio o per 
dare a questo una novella positura o per appoggiare in sulle dita 


il mento ; allorché il rovinio di quel formicajo lo scosse e ruppegli 


la foga delle sue meditazioni. E poiché VY ora avanzata richiamavalo 


in citta, ed ei non lasciava mai sfuggirsi il destro di un qualche 
nuovo trovato che gli desse |’ aria d’imbecille , visto aggirarsi nel 
Tevere quel grosso numero di formiche , tuffo nelle acque leggermente 
una pertica , quella pertica medesima che conteneva nella parte sua 
interiore una verghetta d’ oro ( imagine dell’ ingegno suo coperto ) , 
la quale ebb’ egli poscia ad offrire in dono all’ oracolo di Delfo , in- 


-viatovi insieme coi giovani della regia stirpe del re Tarquinio il su- 


perbo. Tuffata dunque quella pertica , ed innalzandola dappoi a fior 
d’ acqua , e qua e la volgendola dove pit spesseggiavano le notatrici, 
presentava loro come una riva cui aggrapparsi. E in fatto, in poco d’ora 
la pertica fu ricoperta di bestiucce aaufraghe. E come l’umidita aveva 


loro inzuppate le gambucce, e la scossa del fiotto avevadislogato molte — 
di quelle loro membroline , una gran parte non s’ era ancora riscossa 


quando Bruto entrava in citta. Onde egli facendosi largo fra il popolo, 
e mostrando quel suo bacolo dove incominciava a vedersi il brulichio 
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di quegl’ insetti che ritornavano a vita, gridava ; decretatemi , o Qui- 


riti , cinquanta corone di quercia , perché le vite di cinquanta 


stri concittadini sono state da me salve con questa sola arme. 


Una mancanza io vorrei notare net libro del vay. Manuo , 
se non fossi quasi certo che le cose da me desideratevi, egli le 


destina per materia d’un altro non men geutile e pit profon- 
do volume. Resta, io vo dire , che delle etimulogie si riguardi— 


il lato filosofico e bello; che si noti la sapienza e Ja povsia na-~ 


scoste in quelle derivazioni , non tutte strane o forzate, ma 


molte e molte naturali e legittime ; che si fecondi insomma_ il 
bel pensiero del Vico il quale nelle lingue cercava i mouumenti 
delle consuetudini antiche , delle antiche dottrine. 


D1 un Nuovo Commento ALLA Divina Commenra. 
Al Direttore dell’ Antologia. 


Molto fu scritto, mo!to fu disputato intorno al secolo. e 
intorno al poema di Dante: molti pregiudizi son gia sradicati , 
molte nuove bellezze nel suo canto scoperte, molte preziose no- 
tizie ad. illustrarlo raccolte: onde pare che nulla poco. riman- 
ga a sapere piu oltre di lui, del suo libro , dell’ eta nella quale 


egli visse. Ma cosiffatta é la natura delle cose grandi , che quan- 


to pid si riguardano , di quanta pid Ince si rischiarano intorno , 
pia complicate appariscono, e pid nuvve . e quasi pid arcane: 
laddove a’ piccoli oggetti le tenebre e il dubbio soli giovano a 
rinvolgerli di maesta. Pid si conosce e si stndia l’anima di Dan- 
te, pi complessa e pi varia e quindi pid mirabile risulta 
l’ armonia de’ quasi contrarii elementi che ne costituiscono la 
grandezza : pitt si conosce e si studia quel secolo , irradiato da 
tanta luce di -storia, di tradizioni , di documenti, di poesia ; 
e€ pitt cresce il desiderio di penetrarvi pia addentro, di riguar- 
darly da’ lati men luminosi , che certo non sono i meno impor- 
tanti, di cercar le cagioni di cosi singolari effetti e gli effetti 
di si memorande cagioni: e quando I’ erudizione, la critica, la 
scienza hanno raccolto , investigato , meditato , allora é che sor- 
gono, quasi rampolli appié del vero, cento altri dubbi pid gravi; 
silora @ che si comiucia a trovar misterivso e straordinario quel 
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96 
che ad occhio men veggente pare ovvio e comune, Non é delle 
nostre forze né del nostro scopo internarci in quant’ ha di pit 
recondito la natura d’un uomo e d’un secolo si fecondi: ma 
non saranno qui forse inutili alcuni cenni, rivolti al solo fine 
d’ indicare con: quali avvertenze , con quali disposizioni conven- 
ga leggere i libri di Dante , per gustarli in buona coscienza, 
cioé per intenderli. .Giacché né le dichiarazioni storiche né le 
estetiche considerazioni né le note diligentissime basteranno 
mai a dare a conoscere |’ anima dell’Alighieri, ch’é anima 
stessa che agitava il suo secolo, se il lettore con la propria 
meditazione non se ne crea a poco a poco un concetto, e non 
sa collocarsi nel vero punto di vista a contemplare il gran qua- 
dro dell’ uomo straordinario, ‘interprete de’ bisogni e de’ dolori 
d’ un popolo intero. 

Chi 6 egli dunque I’ autore che postosi quasi accanto al 
soglio della giustizia sapientissima , sentenzia ardito e buoni e rei, 
gli uni esalta e beatifica, gli altri aggrava di tormento e d’in- 
famia? Chi & egli il guerriero scienziato , ’amante teologo, il 
magistrato poeta , il giudice delle nazioni e de’ re? Perché tan- 
te contradizioni nel suo carattere, nelle sue opere tanti tuoni 
e quasi tante faccie diverse? Ora imparziale come uno spirito 
pia che umano, ora implacabile quasi un demone, or tenero 
come'un amante: sempre ardente e sempre grave, sempre nel 
mutare delle opinioni conservante , quasi oceano profondo, un 
letto recondito di fermezza immutabile. — A conoscere quest’uo- 
mo tutti gl’ indizii son preziosi : ‘isolati, dispersi , essi accresco- 
no le contraddizioni : ‘ravvicinat, raccolti le le con- 
ciliano. | 


Leggiamogli, se é@ possibile, parte del suo secreto nel 


- volto. Miriamo quella fronte alta, e si pronta a contrafsi alla 


meditazione , ad agzrottarsi allo shanti ; quelle guance alquanto 
incavate , quel meuto sporgente , che spirano insieme fermezza 
e forza ; poi dall’aria: sdegnosa della fisonomia un non so che 
di: posato , di raccoltu , e (i profilo riguardandola). di malin- 
conico e di pietoso. Non é gia solo un pensiero, un affetto, 
che da quel volto traspaja: lineamenti che leggermente 
considerati, o infedelmente ritratti , non spirano che la ferocia 
e la rabbia; la gravita., la sicurezza, il dolore , li temperano e 
quasi modellano ad una espressione pi varia e pil arcana. Tu 
vi leggi un animo altero, irritabile , ardente ; ma padrone del 
sud pensiero: ma rinchiuso in sé stesso tanto da non lasciar 
prorompere invano pure una scintilla del fuoco che lo divora; 
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ma disposto a sentire in mezzo all’ ira e all? orgoglio i pid miti, 
i pit nobili affetti; accessibile a quella compassione che ama , 
a quel dolore ch’ esalta l’anima e la migliora. Ognuno avra 
conosciuto fisonomie somigliautissime a questa di Dante, e , non 


che impresse de’ segni del rancore e dell’ ira, informate a in-— 


dulgenza , ad amorevolezza, a pieta. Tale certamente era 1’ a- 
mante di Beatrice negli anni pid belli, quando il dolore di un 
affetto solitario e le cure della repubblica sole gli agitavano il 
cuore: né prima delle ultime umiliazioni che avvelenarono il gia 


disperato suo esilio, si svolse in lui quel germe di sdegno fe- 


roce che poi pulluld si robusto. E quando io riguardo attenta- 
mente que’ lineamenti che dapprima mi si offrivano quasi al- 
terati dall’ira , io riconosco -in essi il cantore di Ugvlino, di 
Francesca , di Matilde , e di Beatrice , tanto chiaramente quan- 


to il nemico di-Filippo e di Bonifazio. Non é pit un’ anomalia 


della sua natura questa prossimita , questa quasi commistione 
di due opposti elementi, la sensibilita dell’ ira, e la sensibilita 
dell’ amore: egli é qaesto il fondo della natura sua stessa; le 
sono due corde delle quali esce , or alterna ora unita, la doppia 
armonia. | 

E I’ attitudine che principale domina in quell’ aspetto, quel- 
la che a tutte le qualita dell’ uomo, ai’ pregi e ai difetti del 
Poeta da rilievo e carattere, si é la fermezza: quella fermezza 


che, accoppiata all’ amore, gl’ ispirava nella grave eta, stanca 


dalle sventure e dalle meditazioni, un lungo inno quasi trionfale 
di gloria alla giovanetta del suo cuore, perduta negli anni pid 


fervidi , pit spensierati ; quella fermezza che, accoppiata alla 
giustizia, lo costituiva giudice imparziale de’ nemici e degli a- 


mici, de’ partigiani e degli avversarii ; quella fermezza che, ac- 
coppiata al dolore, gli faceva sotto al mutato sistema ritenere nel 
fondo dell’ anima le opinioni stesse; quella fermezza che, accop- 
piata all’ orgoglio, lo rispingeva dalle mura desiderate della terra 
natale, ch’egli sdegnava di acquistare a prezzo d’ una umiliazione; 
quella fermezza che, accoppiata all’ amore di patria e di vendetta, 
non gli permise mai di deporre la speranza , lo spinse di provincia 


in provincia, di corte in corte, e, ributtatone, ve lo ricondusse non > 


per mendicarvi un asilo,ma per prepararsi o una via di migliore for- 
tuna, o un riposo all’ingegno dove arrotare la pid possente delle 
armi, la parola armonizzata , che doveva echeggiare per tanta via 
di spazii e di tempi; quella fermezza infine, che diede forme co- 


lossali all’ edifizio della sua immaginazione , e tutte le parti fin 
T. Ul. Settembre. id 
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98 
dal primo ue predispose , e le architettd forti, immutabili; e 
scaglid rigido , intero , sonante , quasi saetta, quel verso variis- 


simo , e, neil’ apparente negligenza e languore, sempre meditato, 


posato , robusto. 

Da questo carattere di formessa, appanto. un altro slic 
ne derivava, ch’é |’ essenza dell’ uomo onesto come del gran- 
de poeta, la siucerita: e tu glieia leggi scolpita nel viso , e 
in ogni parte do’ suoi scritti !a trovi: ossia ch’ esalti sé stesso , 
ossia che i proprii difetti confessi, ossia che ragioni cun in- 
differenza de’suoi e con calore degli estranei, ossia che tac- 


cia di coloro che gli sarebbe giovato lodare , ossia che parli al- 


tamente di quelli de’ quali bisbigliare in secreto era tenuto pe- 
ricolo. Per dar intero a conoscere |’ animo suo , senz’ allusioni , 
senza sutterfugi, egli trasceglie un soggetto contemporaneo al 
suo cantv, ne crea sé medesimo protagonista, rigetta la lingua 
dei dotti come impotente a sfogare tutto quant’ egli sentiva; e 


dove pit |’ argomento lo tocca , dove pit delicato é il parlare , 


quivi egli alza piv sicura la voce , e le parole pid evidenti , piu 
schiette quivi fa risonare ; impaziente di comunicarsi , di trasfon- 
dersi negli spiriti tutti, e in quelli pid , dove 1’ odio e I’ amore 
ardono pit liberi e forti. Le allegorie del poema, nascoste a 1101, 
al suo tempo apparivan si chiare, che i commentatori pit an- 
tichi per riguardo, per timore, evidentemente affettano di sor- 
passarle: e, solo laddove esse sono inevitabili , ne toccano alla 


sfuggita. Ma certamente non temeva che il suo secreto si divul- 


gasse |’ uomo che senza circonlocuzioni vi addita le bestie Fieso- 
lane , e la p..... sciolta che tresca co’ re, e 1’ Italia non donna di 
provincie ma bordello, e \a cloaca di sangue e di puzzo, e la rogna 
delle umane vilta. Queste voci eruttate dall’ ira, accanto all’es- 
pressioni d’ un amore gentilissimo , d’ uno sdegno elevato, d’ una 


religione severa e composta , dimostrano , io credo, ch’ egli avreb- 


be facilmente potuto, volendo, nascondersi: ma che qaello, 


che il suo ingegno sapeva , nol sapeva il suo cuore ; ch’ egli era’ 


tanto grande da non poter essere avvilito né dall’ odio de’ snoi 
nemici né dal proprio dispetto ; e che Ja sua grandezza ap- 
punto gli rendeva intollerabile lV’ ipocrisia. Egli si confessa su- 
perbo , si confessa lascivo, si confessa traviato dall’ alto sentie- 


ro della virtu: e come mai un uomo, che conosceva si profonda- 
mente il suo secolo, avrebb’egli potuto non conoscer sé stesso? 
Come mai un grande ingegno sopprimer nulla de’ propri senti- 
menti , di que’ sentimenti dalla cui commistione , dalla cui lotta 


risultava e n’era quasi conflato il suo genio? Lui felice,. se i 
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tempi men duri avessero collocato il suo sentire in tranquilla 


_armonia con le cose di fuori , tanto che il dolore e |’ amor pro- 


prio innasprito non fosse dovuto cambiarsi in rabbia divora- 
trice, in superba febbre d’ immortale vendetta! Lui felice, s’e- 
gli avesse potuto mostrar tutto sé stesso, e nulla manifestare 


che gentile, ch’ elevatu non fosse! Ma poiché la fortuna, e 


forse quella debolezza che viene dalla molta forza , gliel tolse , 
estimiamo almeno la sua franca e leale sincerita. Compiangiamo- 
lo, ed onoriamolo! 

Un’osservazione ci sia permessa ancora, innanzi di partirei 


dall’immagine del nostro poeta. Chi punto conosce il tipo della vi- 


vente razza toscana, ne ravvisa in Dante (ell’ é osservazione del sig. 
Edwards) quasi il generale modello, quasi la forma ideale: quella 
fronte, quel profilo, quel mento ad ogni rivolger d’ occhi si riscon- 
trano nelle citta , nelle terre di Toscana; nelle donne, negli uo- 


inini; nel nobile, nel pleheo. Voi direste che la natura lo abbia for- 
‘mato quasi il rappresentante della sua nazione, come la for- 


tuna lo rese il rappresentante dell’ intero suo secolo. Quella for- 
za mista di soavita, che distingne il genio toscano dall’ attico , 
e lo rende men vivido forse ma pid fermo, nel carattere dell’ A- 
lighieri chi non Ja riconosce portata ad un grado eminente, co- 
me in uno di quegli enti prediletti, ne’ quali la virtu creatrice 
si compiace di raccogliere e d’ armonizzare i dispersi e disparati 
suoi doni ? 

Or quali segreti ci manifesta ella la sua vita? Quali con- 
seguenze possiam noi dedurne a meglio conoscerlo, a indovinar- 
lo Pam Nato d’ un padre gia dalle civili discordie cacciato in esilio, 
egli incomincia nelle domestiche vicinissime tradizioni a sorbire 
fin da’ primi anni l’ira e il dolore: al sentimento degli odii fra- 
terni si associa la salutare esperienza della sventura , e la sven- 
tura rattempra quanto é in quelli di soverchiamente crudele e 
selvaggio 5 ; la sventura maestra d’ amore e di mansuetudine. Si 
pensi di quale famiglia e’ nascesse , e s’ avra in mano una chia- 
ve, se posso dir cosi, del cuor suo. 

Disposto dalla natura e dalla fortuna all’ amore, epli ama 
nella puerizia; e il suo affetto gl’ insegna la forza di tacere , di 
soffrire , di perfezionare sé stesso; gl’ insegna una nuova via di 
pia intimi e pid soavi dolori. La lotta di quest’ amore ideale 
coi doveri di padre di famiglia , e con altre passioni, non sordide, 
io vo’ sperarlo, ma meno gentili , é una di quelle contraddizioni 
che il suo carattere ci spiega, il carattere , io dico, d’ un inge- 
gno altissimo che ha bisogno del grande, d’un cuore ardente 
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al quale una passione piu immediata » pit calda si | presenta come 
una continua, invincibile necessita. : 

Educato nelle massime e nelle pratiche di una religione se. 
vera e profondamente sentita , la sventura e |’ umana malvagita 
lo condussero a distinguere la religione dai ministri di lei, a 
onorare quella e questi disprezzare, a congiungere con I’ umilta 
d’ un credente devoto |’ irriverenza d’ un incredulo audace. Gli 
uomini che d’ ordinario non amano le distinzioni , e si compiac- 
ciono, per fuggire fatica, di considerare le cose da un Jato so- 


lo, si trovano confusi , impacciati , al dover giudicare di queste 


nature . se cosi posso chiamarle, complesse ; di quest’ ingegmi 
a’ quali apparisce si netto il limite tenuissimo che separa il vero 
dal. falso; imparziali , talvolta almeno, nella stessa parzialita , 
e nell’ ardore della passione presenti a sé stessi. Io uon dico che 
in Dante |’ ira non abbia varcato mai quel tenuissimo limite : 
dico che in un ingegno si retto non svlo non debbono chia- 
marsi contraddizione e mistero ma_ logica necessita questi due 
elementi contrarii; riverenza alla religione, e dispetto di chi 
ne profana le spoglie, di chi ne prostitniece la terribile di- 
gnita. 

E pare appunto che la fortuna (amelie fortuna ch’ egli im- 
maginava ministra degli splendori mondani, e regnatrice beata 


nel volgere della sua spera) abbia voluto per tanti casi agitare _ 


la travagliata sua vita, e quasi per tanti stadii d’ educazione 
trasportare , e in contrarie posture atteggiare quell’ anima, ac- 
ciocché piu intero ne riuscisse il graduato sviluppo. Egli, insie- 
me con le givie e con le inquietudini dell’amore, avvezzo a gu- 
stare i conforti e ad esercitare i rigidi uffizi della vera amicizia, 
vedersi tutt?a un tratto trasportato in un’ atmosfera d’ odio e di 
rancore, e quivi per forza di sempre sopravvegnenti sventure 
conficcato e compressu! Egli, prima non timido guerriero, poi 
cittadino autorevole , poscia in tempi difficili magistrato infelice, 


quindi esule e nemico impotente: la gloria-e il dispregio, la ric- 


chezza e la poverta, gli affetti di famiglia e di patria, la vita 
meditativa e l’attiva , il vizio e la virti , tutto egli ha prova- 
to, ba sentito profondamente in sé stesso. E le lettere e le ar- 
ti, e le divine scienze e le umane, e quelle che la materia ri- 
guardano e quelle che Jo spirito, e |’ antichita remota e il mon- 
do vivente, e la propria e le straniere provincie, e i vicini po- 
poli ed i lontani, e gli orrori della selvaggia e le bellezze della 
coltivata natura, e i principeschi e i popolari costumi, ei ti- 


rannici stati e gli anarchici e i liberi, egli ha visitati, studia- — 
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ti, dipinti, com’ uomo che porta nella contemplazione la sicn- 
rezza e | agilita della vita attiva, con un’ esclamazione, con un’ 


immagine , con un cenno. Talché si potrebbe affermare che quella 


mirabile varieta, che corre tra il suo Paradiso e l’Inferno, non é 
che |’ espressione della molta varieta delle sue proprie esperien- 
ze, della lotta opposti che commoveva si fortemen- 
te il suo secolo. 

Nessuna maraviglia dunque se |’ odio in n quel canto si as- 
side quasi allato all’ amore , ed alterna |’ impero sull’ anima del 
Poeta ; se gli uomini stessi, per opposte qualita, qui sono ram- 
mentati con lode, altrove aggravati d’ infamia ; se la censura 
amarissima talvolta si tocca con l’altissima lode ; se il sentimento 
suave della pieta viene a spargere una stilla di refrigerio sulle 
tetre fiamme dell’ ira, un balsamo di dolcezza sul fiele ama- 
rissimo d’ un crudele disprezzo. Nessuna maraviglia se il ghi- 
hellino Federico , 1? uomo si degno d’ onore , é cacciato tra gli 
atei; se la cara buona paterna immagine del vecchio, che g]’inse- 
gnd come |’ uomo s’ eterna, é da lui rincontrata sotto le fiamme 
punitrici di Soddoma ; se quel Bonifazio , cosi fatale alla sua 
pace , crudelmente vessato dal coronato suo complice , gli trae 
di bocca accenti di compassione sinceramente addolorata, accenti 
che onorano non tanto la poesia e il carattere italiano quanto 
TP umana natura che vi si mostra capace un’ imparzialita 
tutta degna del cielo. : | | 


Ma quest’ uomo, che di tanto rfrvete & al suo secolo, non 


cessa perd d’ esser uomo: |’imparzialita sua di quando in quan- 
do traluce netta , magoanima ; ma poi le ire contemporanee 
la offuscano, e il compresso dolore la irrita. Ardente nelle lodi, 
ardentissimo: ne’ vituperii ; ora vantatore della propria graudezza, 
ora dimesso , e conoscente (come i vili non la conoscono) la 
propria vilta , il proprio nulla ; nemico d’ ogni simulazione , ma 
non padrone di sé tanto da non ingegnarsi di adoprare la forza 


della mente nel dare alla passione stessa aspetto di generosa vir- 


tt ; pronto insomma a mostrarsi altrui non pur quale egli é , 
ma quale e’ sente , qual crede d’ essere: e in cid solo, non mai 
ingannatore, ma talvolta ingannato egli stesso. E ben disse 
che al sacro poema avevano posto mano * cielo e terra ;, perché 


in esso s’ alterna quant’ ha la parola ispirata di pil austero , 


quant’ ha la virth di pia candido, quant’ ha |’ amore umano 
di pit commovente , e |’ ira di pid meditato, e il disprezzo di 


pit profondo , e LV’ amicizia di pit cordiale, e la riverenza di 


pia modesto, e i bassi affetti di piu difficile a indovinarsi da 
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chi non |i abbia esperimentati, e i nobili-di. pia consolante. Vario 


e naturale’, concisu ed esatto , severo ed ameno, tragico e co- 


mico , dotto e poeta, Fiorentino e Italiano, simbolo quasi delle 
contraddizioni ch’ esaltano e umiliano, ehe rendono gloriosa ed 
infelice ’umana natura. Chi cerca in esso non altro che il poeta, © 
non sapra mai degnamente gustarlo , giungera forse a deriderlo: © 
chi lo considera come un infelice mal conosciuto dal suo secolo , 
e che anela di darsi aconoscere mostrandosi intero, facendo pom- 


pa dell’ ira sua come della sua scienza, sdegnando e nei concetti | 


e nei sentimenti e nello stile e nel linguaggio ogni affettazione 


di eleganza , ogni raffinamento dell’ arte ; quegli sapra doppia- 


mente ammirarlo nelle bellezze , sapra degnamente scusarlo nei 
difetti , sapra conoscerlo come si conosce un contemporaneo , e 
indovinare que’ fini secreti ch’ egli ama talvolta di nascondere 
sotto il velo de’ versi strani. saat 


 'L’ amore e lo studio di Dante, che da mezzo secolo in qua 
vien crescendo, é, al parer mio, fausto indizio del cambiamento 


-avvenuto nella parte morale della letteratura d’Italia. Ma perché 


questo amore riesca sempre pia ragionevole e non trascenda 


in ammirazione cieca o in imitazione servile 3 perche questo 


studio riesca sempre pit facile e pit proficuo, io credo ne- 


_cessario che le allusioni , i fini, le dottrine, le imitazioni., le 


espressioni, e la lingua di Dante vengano dichiarate con pit 
paziente esattezza , che i pil de’ commentatori, del resto bene- 
meriti e dotti, non abbian fatte sinora. In altri soverchia la 
brevita, in altri soverchia la lunghezza ; spesso le -intenzioni 
secrete del Poeta o neglette o taciute : in tutti perd, dove pit 
dove meno, molte osservazioni » molte interpretazioni 
bellissime. 

Keli é percid sew quel costume, ai commentatori prediletto, 
di elevare 1’ utilita del proprio lavoro abbassando i meriti di co- 
loro che li precedettero, io non potrei adottarlo; non potrei , 
in buona coscienza , dir male di veruno fra’ tanti annotatori ed 
illustratori di Dante, perché , da qual pit da qual meno, da 
tutti io trassi ‘un qualche profitto: i pi brevi m’insegnarono o 
quel molto che mancava a un compiuto commento della Divina 
Commedia o' come si potesse restringere il molto in poco ; i pia 
prolissi indicarono quel che ‘soprabondava e quel che era 
necessario con qualche abondanza illustrare: e le loro reci- 
proche dissensioni , contese , ‘facezie , ed ingiurie mi tennero 
in guardia occupare lettori con congetture, alle 
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quali unico fondamento sono o poche citazioni stiracehiate, 


o le brillanti apparenze create dalla vivacita dell’ ingegno. Da’ 


pia antichi io tolsi volontieri le notizie storiche, le indicazioni 
delle fonti a‘cui Dante stesso ricorse, la spiegazione di alcu- 
ne morali allegorie ; da’ pi moderni tolsi le dichiarazioni gram- 
maticali ed estetiche, dai recentissimi alcune delle meglio fondate 
tra le interpretazioni politiche. Mio studio, e, posso dirlo senza 
jattanza , mia fatica si fu raccogliere nel pit hreve spazio possi- 
hile tutto il pid evidente, il pi certo; aggiungendo ai lavori 
altrui alcuna cosa di nuovo: di che giudichera nel libro stesso il 
discreto lettore. Quello di che posso senza immodestia vantarmi, 
si @ dell’ avere approfittato pit ch’ altri dell’ inedito Commento 
di Pietro figlio di Dante , il quale certamente doveva pit ch al- 
tr’ uomo qualsiasi aver la chiave delle intenzioni paterne; e 
se tutte non le palesd, egli é perché, come nota il Foscolo 
d’ altri contemporanei, non |’ osd per timore. Di questo commento 
dunque io raccolgo tutto quanto vi poteva esser d’utile a’ mo- 
derni lettori , in modo da renderne superflua la pubblicazione : e 
certo , specialmente per la parte erudita e la scientifica, sarebbe 
difficile ritrovare un illustratore pit fedele, pit sicuro , pit dotto. 

Delle intenzioni di Dante , del generale concetto di ciascun 


canto, della parte inventiva e della imitata, delle principali fra’ 


le storiche circostanze , delle pid vitali bellezze io discorro nel- 
V’ argomento che soglio a ciascun canto premettere. De’quali ar- 
gomenti permettete , mio caro Vieusseux , eh’ io ne rechi qui 
due per saggio. 

Canto XXXII. 


Sceso nel pozzo infernale , Dante invoca le Muse che I’ ajutino a 
descrivere quest’ultime orribili scene. Gli restava a cantare d’Ugolino, 
de’ traditori della patria , de’ribelli alla divina e all’ umana potesta : 
non é maraviglia s’egli s’ augura quella forza di canto con la quale 
Anfione , giusta la favola, elevd le mura di Tebe. Questa rimembran- 
za, qui collocata , dimostra non solo che Dante si considerava come 
|’ edificatore della citta dolente con Ja forza di sua fantasia , ma il 


- cantore politico ancora , il fondatore di civili costumi. Egli che certo 


aveva letto la Poetica d’Orazio, v’ avra trovato: “ Dictus et Amphion , 
Thebanae conditor arcis, Saxa movere sono testudinis, et prece blandé Du- 
cere quo vellet. Fuit haec sapientia quondam Publica privatis secernere , 
sacra profanis .... Sic honor et nomen divinis vatibus atque Carmini- 
bus venit ...,.. ne forte pudori Sit tibi Musa lyrae solers , et cantor 
Apollo. ,, Il quarto specialmente di questi versi conviene in modo 
singolare ai fini religiosi e politici della Divina Commedia. 
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In quattro spartimenti concentrici , e sempre declivi, é diviso il 


gran pozzo: né la divisione é segnata da limite alcuno , ma indicata 


da una qualche varieta della pena. La prima parte , de’ traditori dei 
propri parenti , é detta Caina , dal nome del fratricida : e 1 peccatori 
vi stanno confitti nel ghiaccio infino al collo: il qual ghiaccio é del 
fiume Cocito. Gia nel C. XIV vedemmo dalla statua del gran vecchio, 


il Tempo , gocciar lagrime , e formare i quattro fiumi infernali. L’ul- 


timo é questo: di cui Virgilio “ Cocytusque sinu labens circumfluit atro. ,, 
Ma perché i traditori ebbero freddo il cuore ad ogni affetto pit sa- 
cro e pia forte , e perché il tradimento non annida che in un’ anima 


fredda , percid i fiume si ghiaccia loro dintorno a guisa dilago. La 


quale immagine venne in parte al P. dalla frase de’ salmi : “ Quum 
taceas , assimilabor descendentibus in lacum. = Adduzisti me cum descen- 
dentibus in lacum ,, Dove Pietro di Dante nota che Davide fu il tradi- 


‘tore d’ Uria. 


Passa il P. alla seconda parte , ch’ é de’ traditori della patria : ed 
é chiamata Antenora , da Antenore che secondo T. Livio, tradi la 


 citta di Troja all’ overelti greco. La qual tradizione non era a Dante 


confermata direttamente da Virgilio, ma forse il silenzio di,lui (En. I.) 
sopra questo fatto, e le parole equivoche mediis elapsus Achivis, avran- 
no lasciato a Dante la liberta d’ attenersi al detto di Livio senza cre- 
dere perd di contraddire a quel. che dietro Virgilio egli disse di Si- 
none e del cavallo nel XXVI e nel XXX Canto. 

Anco i traditori della patria stanno fitti nel ghiaccio, se non che 
par maggiore il freddo ch’e’ soffrono. Que’ della Caina son lividi dal 
freddo : questi ne son quasi neri ; per indicare che tradir la patria é 
piu grave delitto del tradire i congiunti pid cari: nella quale opinione 
il P. aveva concorde il detto di Tullio e la stessa ragion filosofica. 
“* Chari sunt liberi , propinqui, familiares: sed omnes omnium charitates 
patria una compleza est. ,, | 

La IV Terzina infino alla XII, e dalla XIV alla XVIII; dalla 
XXII alla XXVII, dalla XXIX alla XXXIX, la XLII, la XLII, ci 


paiono le pit motebili. Ma tutto il Canto é degno a? essere consi- 


derato. La Terzina XI vale un Canto essa sola. 
I nomi storici qui rammentati sono i Co: Alessandro e Napoleone , 


-figli prepotenti ed avidi del Co: Alberto di Magnana “ nel cui teni- 


», toro ha un fiume chiamato Bisenzio , li quali insieme moltissimi 
‘+5, tradimenti s’ usarono: e |’ uno uccise con tradimento |’ altro. E 
>» nota che questa casa |’ ha innato il tradimento ,:sempre uccidendo 
» Vun P altro. ,, Cosi  Anonimo. Dunque il P. nel cacciare questi 
due fratelli all’ Inferno , vuole insieme rimproverare a’ loro discen- 
denti il medesimo male. | 
Quegli, che a Dante si palesa, ¢ “ M. Alberto Camicione de’ 
>» Pazzi di Valdarno , il quale uccise il suo consorto M. Ubertino 
>» de’ Pazzi ,, Poi nomina Mordredo, “ figliuolo del re Arti, il 


», quale procurando con tradimento gittare il padre del regno , 
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»» fu si agramente fedito dal padre di una lancia, che ’] passd di parte 
>> in parte. ,, ™ ** Focaccia fu de’ Cancellieri di Pistoia , il quale 
>) per tradimento uccise il suo zio. — Sassolo de’ Mascheroni di Fi- 
9, reuze , essendo tutore d’ un suo nipote , per rimanere erede, l’uc- 
», cise: onde a lui fu tagliata la testa in Firenze. = Carlino de’Pazzi 
», nel 1300 vendette a’ Neri per grossa somma il castello di Piano di 
»» Trevigne in Valdarno ; e lo rivendette a’ Bianchi dopo molte per- 
», dite da lor fatte per riaverlo. ,, Degli altri si veggan le note. 


Canto XXXIV. 


L’ ultima sfera del pozzo infernale é di coloro che tradirono o 
la divina o la imperiale potenza. Dante reputava I’ autorita impera- 
toria come una terrestre immagine della provvidenza divina ; ond’egli 
-accoppia con Giuda, traditore di Cristo , Bruto e Cassio traditori di 
Cesare , il quale fondd quell’ impero ch’ era il sistema e il desiderio 
della mente e del cuore del nostro Poeta: 

Siccome , dice l’Anonimo , del calore son varii i gradi , cosi varii 
gradi pud avere il ghiaccio: e perd nelle quattro sfere a proporzione 
del peccato vien crescendo il tormento: tanto pid che in quest’ ul- 
tima s’ aggiunge al freddo il disagio dello stare seppelliti nel ghiac- 
cio ; e il disagio della posizione, altre essendo a giacere, altre ritte , 
altre capovolte , altre col mento che curvasi quasi a’ piedi. 

Nel centro della terra pone Dante Lucifero , ch’ esce con mezzo 
il petto fuori della ghiacciata pianura , quasi verme, dic’ egli , che 
fora il mondo. Singolare immagine ; ma che dipinge il vizio radicale 
nell’? umana generazione indotto dalla prima tentazione diabolica ; 
come la figura del vecchio che goccia lagrime , indica che il peccato 
é dolore a sé stesso. Pia che gigantesca é 1’ immagine di Lucifero. 
Col ventilare dell’ali egli agghiaccia Cocito : e anche cid indica che il 
tradimento , o in generale il delitto, prepara a sé stesso la pena; e 
che i venti delle umane passioni , sebbene provengano da ardore so- 
verchio , gelano il cuore alla fine. E siccome dal ventilare dell’ ali 
_ dello spirito di Dio, che s’ aggira sulle acque, spira onnipotenza ed 
amore; cosi fredda invidia dalle ali del nemico di Dio. Questa é os- 
servazione di Pietro di Dante, il quale aggiunge che effetto delle 
tentazioni é quasi gelare gli spiriti. 

Il centro della terra é distante dalla superficie , al dir dello stes- 
so, 3255 miglia: quest’é il punto pit lontano dal Cielo, e perd pid con- 
veniente a Lucifero. La Bibbia dice: “ Diabolus qui seducebat eos mis- 
sus est in stagno ignis et sulphuris. ,, A Dante parve migliore porlo 
in uno stagno di ghiaccio , perché Videa del calore ha troppo di vita 
e di creazione, e per altre ragioni simili, poetiche e non teologiche. 

Il Lucifero di Dante ha tre facce , sei occhi, sei ale: chi riconosce 
in cid le tre parti del mondo, l’Africa simboleggiata nella faccia nera 
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| ‘asinistra, I’Asia nella bianca e gialla a destra, nella vermiglia in mezzo 


l’ Europa. Pietro di Dante ci vede il simbolo dell’ignoranza (nera), del- 
l’ impotenza (livida), dell’odio (ardente); che si oppongono alla poten- 
za, alla sapienza, all’amore. divino. Cosi anche l’Anonimo, il qual sog- 
giunge: “‘Ignoranza , ita, e impotenza conducono |’uomo ad esser 
vicino a Lucifero (il quale di tutti e tre questi mali fe’ prova nella 
sua ribellione); e per opposito prudenza , amore , e potenza dirizza~ 
no acontemplare il sommo Creatore. ,, Il sig. Rossetti ravvisa nelle 
tre facce il simbolo medesimo delle tre fiere e delle tre furie ; Roma, 


Francia, Firenze, Roma, capo de’ Guelfi, de’ quali l’insegna era ver- 


miglia; Firenze, la sede de’ Neri; Francia dallo stemma de *gigli bian- 
chi e de’gialli. Certo l’interpretazione é ingegnosa; e, purché non si 
rigetti la pid antica, anche a si pud ritenere come per un s0- 
prappid. 

Ma pit opportuna ancora ‘ la citazione che il sig. Rossetti qui 
fa del passo dell’Apocalisse. ,, Draco magnus, habens capita septem et cor- 
nua decem... Draco ille magnus serpens antiquus , qui vocatur Diabo- 
lus et Satandas , qui seducit omnem orbem (C. 12.) Et vidi de ore draco- 
nisi et de ore bestiae et de ore pseudoprophetae spiritus tres immundos. 
(C. 16.) — Di qui forse venne a Dante ? idea di Giuda , che , come 
pid reo, ha il capo in bocca a Lucifero e le gambe fuori, e riceve 
da quella bocca ben altri baci da quelli ch’ e’ diede al maestro; di Bru- 
to e di Cassio , che fuori hanno il capo, e dentro fra’denti le gambe. 

I} Poeta stretto a Virgilio scende pel dosso di Lucifero fino al centro 
della terra ; poi, volti i piedi dove avevano il capo, salgono per le 
sue gambe all’ opposto emisfero, e riveggon la luce. La descrizione 
di questa uscita é tanto evidente quant’ era difhcile: la pittura di 
Lucifero é degna conchiusione all’inferno. Si notino principalmente 
le Terz. I1 IV V, la 1X alla XII , XIV, XVI alla XXII, XXV alla 
XXXVII , XLI , XLIV, XLVI. 


Un’ altra avvertenza voglio indicare , che mi é molte volte 
giovata ad illustrare alcune seutenzé ed espressioni del nostro 
Poeta. 

Ai concetti, alle frasi di Datite io dine spessissimo porre quasi 
a riscontroi concetti e le frasi corrispondenti del suo maestro, 
del suo autore Virgilio. Questa corrispondenza potra parere a 
taluri troppo frequente, e perd immaginaria pid d’una volta. 
lo , dopo aver rammentato i molti studi da Dante fatti ( come 
nel Convito egli medesimo accenna ) sopra Virgilio, e le chiare 
proteste del Dello stile da lui tolto, e dell’ ala tragedia ch’egli 
sapeva tutta quanta a memoria, protesterd che, se in uno 0 in altro 
luggo la frase virgiliana non pare ch’ abbia ispirata la dan- 
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tesca , nondimeno ho tallnee di notarla pur per ispiegare 1’ u- 
na con I’ altra , per far vedere come quelle, che in Dante pa- 


jono licenze o stranezze, egli pud giustificarle con autorevoli 


esempi. Ma il lettore s’ accorgera che il pitt delle volte la coin- 
cidenza de’ modi deil’ Eneide con quelli della Divina Commedia 
non € punto casuale: né per esser questa cosi frequente , se 
ne fara maraviglia. Ognun sa come la lettura continua e il pro- 


fondo studio d’ un poeta ne incorpori, née compenetri ogni ma-_— 


viera. ogni forma nell’ ingegno dell’ ammiratore , in modo da 
condurlu ad adoperarne le frasi e le parole anco allora che que- 
sti si crede di trarle non dal deposito della memoria ma dai 
sacrarii dell’ingegno. E dall’ingegno profoudo veramente son trat- 
te le stesse imitazioni di Dante; tanto con la propria forza egli 
le duma ; e ruminatele, se cosi posso dire, le converte in pro- 
pria sostanza. Talché questo continuo confronto non fara , spero, 
che accrescere |’ ammirazione dovuta ad un uomo il quale nnila 
creando di pianta, ma di tutte le tradizioni , le dottrine , le 


immagini. approfittando , seppe formarsi un’ originalita si rilevata, 


e si franca. 
E per recare di cid un qualch’ esempio : laddove Dante vede 
le spalle del’ monte 
Vestite gia de’ raggi del ghunate 


non vien snbito a mente il Virgiliano— 
Largior hic campos aether et lumine vestit — Purpureo ? 


Laddove canta: 
Cosi animo ;mio ancor fuggiva, 
non vi rammenta 
Quamquam animus meminisse horret luctuque refisgit ? 
_E la lonza | 
Che di pel maculato era - Coperta 
quanto differigce dal 
Maculosae tegmine lyncis? © 
E trovarsi di Virgilio al comincianente del viaggio sul 
_ principio del mattino, non corrisponde al simile viaggio d’Enea, 
Primi sub lumina solis et ortus? _ | 
E i versi: 
Quando l’ amor Divino 
Mosse da prima quelle cose belle | 
non accennano e col concetto e con I’ espressione a que’ bel- 


lissimi: 


Orbis et hibernis parcebant flatibus Austri— 
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Quum primum lucem pecudes hausere, virimque 
Ferrea progenies duris caput extulit arcis, 


Immissaeque ferae silvis et sydera coelo ? 


La dove il sol tace & egli molto lontano dal silentia lunae? 


E: © Dinanzi agli occhi mi si fu offerto ,, non ci fa egli ripe- 


tere di necessita 
Quum mihi se se oculis... .. videndam «— Obtulit? 


{l verso istesso : - 
: Or ti convien tenere altro viaggio 
é egli un casuale riscontru con la frase: 
Quove tenetis iter? 
E gli altri: | 
Di quell’ umile Italia fia salute 


Per cui morio la vergine Camilla, 
Eurialo , Turno , e Niso di ferute 


non alludeno forse alle belle parole : 


O decus Italiae , virgo! 

Ob patriam pugnando vulnera passi. 

Humilemque videmus = Italiam ? 
Quand’ anco tante e tali corrispondenze (e io non esco del primo 
canto) fosser tutte casnali , non é egli questo un caso singolare, 
e degno d’ essere, in passando , osservato ? | 


Un’ altra cura ch’ io credetti necessario prendere in questo 
commento, si fu di togliere quel pregiudizio che si sovente taccia 
P Alighieri di livenzioso e di strano quanto alle forme dello 
stile e della lingua: al qual fine, ad ogni apparente licenza che 


ne’suoi versi s’ incontra, io m’ingegno di mostrar brevemente 


com’ essa sia , 0 direttamente o per ragione evidentissima d’ ana- 
logia , confermata dall’ uso della lingua poetica del sno tempo , 
€ piu spesso ancora della lingua parlata. Di che molte volte 
m’avviene d’ offrire esempi singolarissimi fin nella lingua vivente 
toscana: preziosa reliquia di tempi e d’ uomini quasi dimenticati 
dalla pid parte de’ loro avventurati nepoti. | 
Quest avvertenza mi conduce a dare di non pochi passi dif- 


ficili un’ interpretazione o nuova, o pid precisa e pit chiara. Di 


che mi sia lecito recar qualch’ esempio. Al verso : 


I’ amor divino 
Mosse dapprima quelle cose belle , 


io fo avvertire, per ispiegare quel mosse, che creazione é moto, e 
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IO 
che la causa delle cose erae dai Platonici e da S. eddie ea. 
cepita come causa movente. — II passo: 
Si che a bene sperar m’ era cagione 
- Di quella fera alla gajetta pelle 
Li’ ora del tempo ec. 

porta nel commento mio questa nota. “ L’ ora del mattino e la 
_,, stagione di primavera mi facevano sperare di vincer la lonza. 
5, Nel XVI dell’ Inferno dice che vuleva con una corda prender 
», la fiera : la pelle dunque di lei non poteva con la sua bellezza 
>, ispirargli speranza. E in quel luogo la chiama la lonza alla 
» pelle dipinta , ch’é la frase stessissima di questa: la fiera alla’ 
», €ajetta pelle. Alla per dalla & modo antico che i francesi ri- 
», tengono: la Déesse aux grands yeux. Quel che dava speranza 
» al P. si é il tempo e la stagione ; onde, dopo aver detto che © 
» la fiera lo impediva nel cammino ( dunque in lei non poteva - 
»» certo sperare), parla del tempo, e soggiunge: sicché.... Ma si 
>> dira : sperar bene di quella fiera & modo strano. Niente pia 
», Strano dell’ altro: la speranza dell’ wltezza. E si aggiunga che 
»> Pietro figliuol di Dante e il Boccaccio leggono alla, e interpre- 
», tano al nostro modo .,. 

Al verso: Chi per lungo silenzio parea fioco: io noto: “ Fioco 
per indicare ch’ era ombra: come Virgilio dell’ ombre de’ Greci: 
pars tollere vocem Exiguam. E fors’ anco , com’ altri vuole ; per 
indicare che le opere di Virgilio erano da gran tempo dimenti-— 
cate 

Al tempo degli dei falsi 2 bugiardi. ragione 
di que’due epiteti che paiono mera “ Falsi in se: 
bugiardi nelle luro dottrine ,,. 
E cosi nell’ altro: | 
Ed ha natura si malvagia e ria. } if 
giova notare che malvagia ¢ meno di ria. Malvagio chiama | vali 
Dante un cammino, ed é voce che anticamente s’applicava a 
tutti gli oggetti corporei, come il francese mauveis. 
Similmente quell’ altra apparente tautologia : a 
Ond’ io per lo tuo me’ penso e discerno | | 
si spiega » io credo , col dare all’ultimo verbo un significato si- 
mile al lat. decerno ; altrimenti, intendendolo al modo che i 
vocabolarii lo spiegano , non ha senso. 
Finalmente a chi domandasse perché Virgilio all’ Alighieri 
prometta : 


3 Vedrai gli antichi spiriti dolenti, 
io non so se altro commentatore risponda che con cid voleva il 


4 


4 

| 


TIO 


maestro alludere forse al molto amore che Dante portava agli 


antichi, e che Virgilio stesso ama spesso di fare ch’ e’ s’ inter- 
tenga pit con gli antichi che non co’ moderni. 

Piccole illustrazioni. son queste , Jo so: ma chi tali minuzie 
ion avverte , non pud dire d’ intendere Dante a fondo, molto 
men di distinguere le vere bellezze dai veri difetti. E gli altri 


commentatori le avranno omesse , non perché non cadessero loro 


Im pensiero, ma perché avranno forse ereduto importante |’ atten. 
dere ad altro. 

Uno degli aiuti ch’io m’ ebbi a spiegare con pit precisione 
certi passi di Dante, si fu lo studio della Jingua parlata toscana, 


e degli altri dialetti d’ Italia. Non fara, per esempio, maraviglia 


che Dante chiami dificio quella macchina che gli pareva veder di 
lontanu, ed eran |’ ale di Lucifero, quando si pensa che edifizio 
per macchina, ingegno, é tuttavia del dialetto toscano e del rovere- 
tano ancora. Non fara maraviglia che dell’ale di Lucifero sia detto 
attivamente : e quelle svolazzava, quando si sache tremar Vale 
dicesi attivamente degli uccelli in Toscana. E la similitudine dei 
denti di Lucifero ad una maciulla tanto pit naturale parra 
quando si rammenta che maciullare per masticare é usitato tut- 
tavia nelle campagne toscane. Né tanto difficile riuscira ad inten- 
dere come burella significhi luogo buio, avvertendo che in Firenze 
una via é tuttora, e non molto chiara, la qual si nomina 
della burella. 

Cosi raccogliendo le vestigia della lingua ities , le ana- 
logie della lingua prosastica comunemente usitata al tempo 
di Dante, le sentenze de’filosofi e de’teologi pia dottie pia am- 
mirati da Dante, i passi di Virgilio, della Bibbia, di Lucano, di 
Stazio e d’ altri classici dai quali il poeta tolse o il concetto 
ola veste del suo nobile canto, approfittando delle notizie sto- 
riche , e degli antichi e de’ moderni commenti, io m’ ingegnai 


di raccogliere in breve spazio il fiore delle illustrazioni altrui , ag- 


giungendovi del mio quel tanto che convenisse a rendere il nuovo 
commento qualcosa pi che una compilazione digiuna. Né la 
moltitudine delle notizie racculte lo rese cosi prolisso ch’e’non sia 
tuttavia pid breve e di quello del padre Lombardi e di quello 
del Biagioli, non che della ristampa che si vien ora facendo della 
edizione di Padova. 


Quanto alla lezione del tegto, io prendo per norma prin- 
cipale V edizione della Crusea, come quella che indubitabil- 
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11f 
mente é stata diretta da. un delicato e sicure. Né que- 
sto pregio le é tolto dalle non poche lezioni erronee, che 1a critica 
venne poi emendando. Ma a poco a poco Ja critica volle occu-_ 
pare il tribunale del gusto, e ne vennero quelle lezioni si stra- 
ne, quell’ edizioni si blasfematorie che fanno disonore al cri- 
terio del secolo. A che s’ agziunge Ja mania , che comincia a pre- 
valere, di pubblicare la Divina Commedia tutta fedelmente secon- 
do la lezione d’un codice solo, il quale, per quanto sia puro 
e autorevole, nun pud mai offrire tutte le varianti pit sane, e 
alla critica vera accettabili. S’ aggiunga la smania di volere ad 
ogni costo far qualche mutazione nel testo, pur per alterare co- 
mecchessia la Vulgata. Tutt’ opposto dovrebb’ essere , io credo , 
lo scopo degli editori di Dante. Postasi per fondamento una edi- 
zione , un codice (e |’ edizione della Crusca sara sempre ad ogni 
nomo di gusto il miglior fondamento), a questo quasi canone 8i 
dovrebbero osare quelle varianti sole che la logica, la poesia , 
l’ eleganza richiede : alle moltissime indifferenti dar bando. : 
Ma a questo fine gioverebbe possedere le varianti di tutti o 
di gran parte almeno de’ moltissimi codici della Divina Comme- 
dia, si per tarpare ogni ardimento ai novelli editori che vsas- 
sero venirci a proporre un codice nuovo come un tesoro deside- 
rabile, e si per procedere con certezza nella delicata disamina. 
kame forse si vedrebbe che, sebbene moltissimi sieno i codici , 
tutti perd si riducono a certe classi e quasi famiglie , secondo — 
che il sig. Witte ingegnosamente pensava: delle quali se non si. 
pud oulla determinare giusta certe divisioni topografiche 0 cro- 
nolugiche , si pud perd con sicuri indizii notare i caratteri ele . 
differenze. Né questa del raccogliere tutte le dette varianti sa- 4 
rebhe opera erculea o infinita. Immaginate venti persone che | 
sappiano leggere stagger gli antichi Mss. (cosa, a dir vero, ¥ 
non molto difficile ): 1’ un d’essi legga ad alta voce un canto | 
di Dante secondo I’ Seal della Crusca; gli altri lo seguan 
coll’ occhio, e ciascuno noti le varieta che nel suo codice trova. ‘ 
In un mese questi venti lettori compiono la revisione di 20 codici, | 
in un anno, di 240: in tre, ’opera é quasi compiuta. Un signo- | 
re qual era il march. Trivulzio potrebbe in tal modo fornire all’I- ie 
talia un’ edizione critica della Divina Commedia, con tutte a pie . 
di pagina le varianti , accennate per abbreviatura , e succinta- 
mente discusse. 
Io per la mia edizione ho consultati tre i 1024 

1025, 1026 della Riccardiana di Firenze: il primo buono, il se- 
condo eccellente , il terzo vicinissimo alla lezione della Crusca. 


| 
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Recherd qui sotto alcune delle varianti ch’ io ) credo dover pre- 


(1). 


_ Ma perché nel metodo da me tenuto io posso non aver se- 
guite tutte quelle norme che il fine da me proposto richiedeva , 
e perché il comunicare al pubblico il disegno d’un mio lavoro , 
m’é altre volte giovato a renderlo meno imperfettu, grazie ai con- 
sigli di buoni amici e di persone autorevoli; perd vi prego, mio 
caro Vieusseux, di dar luogo nel vostru giornale a questa breve 
esposizione del mio assunto la quale potra seth fruttarmi qual- 
ch’ utile avvertimento. 


By ti solo ho potuto vedere il codice laurenziano con- 
tenente ‘il commento di Ser Graziolo , scoperto dal valentissimo 
prof. Witte: e, per quanto se ne pud conoscere da una breve 
lettura , vi, trovo non pochi passi , che gli antichi e i moderni 
commentatori saltano a pié pari, illustrati con semplicita ed 
evidenza. Penso perd di trarne profitto pel mio lavoro. Le note 


di Ser Graziolo son parche , e meno noiose che quelle dell’ Ot- 


timo. Non so se sia mancanza del codice ; ma veggo delle pa- 
gine intere sfornite affatto di commento , specialmente nella se- 
conda cantica e nella terza. Quanto all’ eta d’esso lavoro, io 


lo giudicherei di ben poco posteriore alla morte di Dante, al- 


meno il suo principio ; giacché , nello spiegare il celebre passo 
del Veltro, dice che Jo esporra siccome la sua giovanile cono- 
scenza imagina. \l codice é fornito di alluminature frequenti ; 
la lezione perd non par I’ ottima. a | K. X. Y. 


N. B. La letteru A indica il Cod. 1094, la B il 1025, la C il 1096. I 
primo non ha che Vinferno. | 
(1) Al canto XXXIV. V. 42. A. B. E si giungeano. Il comune giungéne, 
cosi vicino ad aggiungéno, non fa dolce suono. 
V. 45 A. B. Onde il Nilo. 11 comune ove non é otiiameaes esatto. 
V. 60 B. De la pelle. 11 comune della fa cacofonia con pelle e con brulla. 
C. XXXIII. V. 9 C. Udira’insieme. Oltre all’ essere pid proprio udir parlar e 
udir lagrimare, che veder parlare , il verso mi pare riesca pit pieno. | 
V. 44 A. B. C. Fl cibo ne solea. La vicinanza di appressava e dubitava, 
mi fa prescegliere come pit dolce solea a soleva. 
V. 74 A. B. G. E due di. Mi par pit conforme a natura che tre di. 
_V. 80 B. De le castella. Forse pit scorrevole che delle castella. 
V. 96 B. CG. E fa crescer. Pit poetico e pid dolce mi pare che a far ere- 
scer. 
V. 145. B. Lascid un diavolo. 11 comune lascid il diavolo. non determina 
cosi bene la cosa. Un diavolo corrisponde meglio al verso 131. Da un demonio. 
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BETTRRARIA. 


Elogio storico del conte Ancexzo Satuzzo di Menusiglio , 
scritto da Givserre Grassi. Torino , per Giacinto Marietti tipografo- 
libraio 1831 , pag. 46. 


Tl conte Saluazo , fondatore di quella illustre Accademia che sorse 
con la gloria de’ Lagrange , de’ Bertrandi , de’ Gerdil , de’ Michelotti, 
degli Allioni , de’ Caluso; che non decadde dall’ antica fama, e 
tuttora fa reputare Torino la pid dotta forse delle italiane citta ; il 
conte Saluzzo , inventore prima di Woulfe (e Lavoisier ce lo at- 
testa ) dell’ apparato pneumato-chimico , autore di seoperte chimiche 
importanti sull’ accensibilita della polvere , sulla formazione e puriti- 
cazione del nitro , sulle sostanze coloranti ; benemerito delle scienze 


fisiche’ e degli studi in Piemonte ; de’ dotti protettore operoso e de- — 


eno, magistrato sapiente e libero , amico de’pit grandi uomini del suo 
tempo , ‘* insomma uomo da meritare in ogni secolo., presso ogni na- 
zione , ed in qualunque stato ,, onore e riverenza; il conte Saluzzo é 
dal Grassi lodato in questo discorso con dignita e con franchezza, com 
parca ed elegante facondia. Chi vuol conoscere il padre di Diodata 
Saluzzo, non come dotto ma come vomo e cittadino, legga quello che 
segue : | | 

¢ Aveva il re di i ai creato, durante, la guerra contro i Francesi, 
un magistrato che chiamavano giunta , ufficio del quale era tra gli al- 
tri quello di giudicare tutti coloro che nell’ esercito reale potevano es- 
sere riputati sospetti di avere opinione favorevole alle cose dei nova- 
tori. Uno degli eletti a tanto carico fu il Sabuzzo , il quale con raro 
-esempio nobilmente se ne scusd, parendogli piuttosto tirannica che ci- 
_ vile quella balia d’ esaminare e condannare i pensieri degli uomini , 
now le azioni loro. Né questa rinunzia potevasegli in alcun modo ap- 


porre , perche egli si dimostrava in tutte le altre cose paratissimo a 
tutti gli obblighi e carichi da sottentrarsi per salute dell’ universale ; 


anzi era allora sulla bocca di tutti e considerata come azione degna 
di stare colle antiche , che di cinque figtiuoli, che ib Cielo gli aveva 
dati , quattro fossero da lui mandati in quella funestissima guerra al- 


l’ esercito , ove valorosamente combattevano : un selo tra quelli, tut- | 


tora garzonissimo , con paterna e gelosa eura alle lettere allevava. ,, 
© Coenchiuso l’aecordo di Cherasco nel mille settecento novantasei, 

_venne il Saluzzo nominato: dal Re suo commessario a segnare i nuovi 

confini ‘tra il Piemonte e la Repubblica francese : ed in questo tanto 

s’ adoperd , e tanto ebbe acquistate d’ autorita presso quelli dell’ altra 

parte, che noe piccolo vantaggio ne sarebbe venuto alla patria , se 
T. Iii. Settembre 15 
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non che ogni cosa , come gia si é detto, per 1’ improvvisa invasione 


roving, Creato da’ Francesi un nuovo reggimento, fu da questo 


il Saluzzo chiamato.a prendere |’ uffizio di giudicare icittadini sospetti 
alla liberta : ma con espresso rifiuto amid meglio esporsi in quei tempi 
maligni a manifesto pericolo , che mancare di quel che doveva a se 
stesso , ed a quelle severe massime di penne che ai santamente 
osservava. 

Di questo elogio scriveva fin dal 1810 i sig. Botta al Grassi ; 

_ © Certo i Piemontesi debbono maggiormente tenersi obbligati a 
», quelle ossa, e vieppii onorare quelle ceneri sante , che i Francesi 
») alle ossa ed alle ceneri del Lavoisier loro debbono essere e sono 
», obbligati , ed onorarle. Che dird di me, e dell’ osservanza e della 
») venerazione in cui le tengo? Conciossiaché quell’nomo grande amas- 


59 se me, come se figliuolo stato gli fossi ed io in di 


avessi ed amassilo....... 

‘¢ Or non fia mai che io non ti lodi , e non t’ esorti a seguire il 
», tuo proposito di spargere nembi di giglie di purpurei fiori per ono- 
»» rar l? ombra di un tanto nostrg concittadino. Fallo , ché gia di la 
», ti sorridono le ‘muse , e di qua ti fa planso ogni anima gentile e 
» generosa. ,, 

Queste parole e questi concetti dell’ autore della storia @’ Italia 
io amerei che da’ suoi molti ammiratori seated attentamente consi- 
derati. 


sua fine. Giovera riportarla. 

*< Io scriveva queste pagine nella mia giovane eta di trent’ anni, cal- 
do d’ amore patrio , e sotto dominazione straniera: la reale casa di 
Savoia non mi era nota né per benefizi ne per ingiurie. Ora coll’ ani- 
mo disusato di quelli e non domato da queste, fatto. maturo dagli anni 
e prudente dalle severe lezioni dell’esperienza , rileggo questo mio qua- 
lunque siasi lavoro; del quale dopo una scrupolosa indagine non credo 
avermi a pentire, ove non sia di verita taciuta in quel luogo arpunto 
dove, scostandomi dalla ragione filosotica delle cose, mi feci a tratteggiare 
uno de’pia splendidi periodi degli annali piemontesi. L’immaginazione, 
potentissima a quell’eta, me ne dava i colori; e quella lode ch’io impartiva 
spontanea alla memoria d’un trono abbattuto dalla spada dello stra- 
niero , mi pareva franca e generosa. Supplisco quindi all’ involontario 


errore col notare qui, che a que’ tempi stessi.da me magnificati , cioé 
sal finire del regno di Carlo Emmanuele III , e sul principiare di queilo 


del suo successore Vittorio Amedeo IIL , moriva nelle carceri della 


cittadella di Torino P. Giannone, andavano raminghi ed esuli dalla loro. 
‘natia contrada un Lagrangia , un Denina , un Baretti , un Derosai,.un 
Bodoni , e ne toglieva volontario esiglio |’ Alfieri. Altri ne indaghera 


le cagioni quando la storia del Piemonte verra trattata diversa- 


Tien dietro all’elogio una nota il vi 
aggiungeva nel 1829 , gia infermo , gia cieco , ‘Bia prossimo all’acerba 
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mente da una genealogia , e non sara pid mercimonio di penne vili e 
prezzolate. 


K. 


Erotiche di Girotamo Farrorrint , precedute da un saggio sul roman-~ 
ticismo. Chioggia , da’ torchi di Giuseppe Molinari 1831 , p. 286. 


Discorrere di romanticismo nel 1831 , egli é come un rispondere 
rose e fiori a chi vi parla di cannoni e di baionette. Combattere o 
difendere il romanticismo 0 il classicismo cosi in generale e in com- 
plesso , egli € come un adorare o un detestare il cristianesimo , com- 
prendendo sotto qnesto nome I’ inquisizione , le simonie , gli abusi 


del governo temporale , i traviamenti de’ ministri del culto. Dall’ as-— 
sunto del sig. Fattorini doveva di necessita risultare che molte parti 


del suo erudito e ingegnoso discorso fossero verissime, altre poi dispu- 
tabili per lo meno. 

Tra i suoi versi erotici , de’ quali lascio tlie a pi esperti 
di me , trovasi la descrizione dell’ incendio d’ una nave in Venezia ,; 
descrizione che il Poeta aveva fatta gia prima nella seguente lettera 
diretta a un amico. La riportiamo perché ci pare poetica, e tale da 
destar molte idee nella mente di un vero artista. 

‘* Il fuoco é pure un bellissimo spettacolo , quando si disgiugna 
dall’ orrore del pericolo. Jeri 1’ abbiamo avuto all’ arsenale. I! Monte- 
s. Bernardo da un punto all’ altro fece sbucare in tutti i lati dalla 
poppa alla prora vampe tanto pit maravigliose quanto due ore prima 
era stato ispezionato come di regola. Lo appiccé al Castiglione: furo- 
no tosto disgiunti e fermati con catene il Generoso italiano , ed il Ge- 
neratore. La Piave fu allontanata. [1 bacino era cosi stretto , che se la 
fiamma fosse stata secondata dal soffio di un vento il pia leggiero , sa- 
rebbesi appresa a’ cantieri delle costruzioni, pieni di legname ; e dove 
c’ erano un vascello’e due fregate. Allora tutto |’ arsenale e parte della 
citta ne sarebbero stati la preda. Ma la notte tranquilla , ed un ac- 
cidente sul fare del giorno , per cui da se stesso il Castiglione volto 
bordo , fecero si che siamo ancora salvi. Al primo annunzio si sparse 
un terrore per tutta la citta. Le pattuglie raccoglievano gente. Io mon- 
tai una gondola, e v’ andai a vederlo dal Jato delle fondamenta nuove. 
Gia sapendo che il fuoco era concentrato ne’ vascelli , e che non pote- 
va avere conseguenze piu triste , all’ uscire dal ponte dell’ Ospitaletto 
fui sorpreso dal pid vivo entusiasmo. Imaginatevi una notte placida , 
ed un’ acqua placida egualmente. I] Cielo era pii nero pel contrap- 
posto del fuoco. Framezzo a questo cielo ed al fuoco stava la torre 
dell arsenale illuminata da questo. Vicino ad essa sorgevano globi di 
fumo rosso , che si elevayano roteando lentamente , e formavano una 
nuvola del colore dell’ aurora in quel gran campo nero , qual era |’aria 
d’ intorno. Tra questo. fumo cosi lucente , le fiamme splendidissime ed 
una: vampa bianchissima serpeggiavano su pegli alberi delle navi , che 
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spuntavano dalle mura dell’arsenale. Tutta la parte della citta , che si 
distende sulle Fondamenta nuove rifletteva una luce rossissima ; e questa 
luce, allontanandosi gradatamente, pur gradatamente diventava bianca, 
e pallida; sicché pallidissima ripercuoteva sulla superficie dell’ isolette 
lontane. L’acqua, ora nera ed ora brillante , presentava un colpo d’oc- 


_chio pittoresco, Vi regnava un profondo silenzio, soltanto interrotto da un 


suono di campana a martello, e dal cannone che di lunghissimi in lun- 
ghissimi tratti tuonaya. Lo spettacolo accresceva quanto piu ci 8i ac- 


costava all’ arsenale. Ma quando vi giunsi , fermata la gondola in fac- 
cia la porta dell’ acqua , larga circa cento piedi, la cosa divenne tea- 
 trale. Parea che il fondo dell’ arsenale al di dentro fosge una scena. 


Vi si vedevano tutte le fabbriche e le colonne de’ porticati illumi- 
nate: un’ infinita milizia schierata sulle rive . ed un popolo immenso 
che frammezzo vi travagliava. Un sordo romore per la distanza mo- 
strava la confusione e lo scompiglio. Intanto la Piave usciva maesto- 
samente ; e la laguna sparsa di gondole e di battelli spettateri del- 
l’ evento , e pid da lungi | isola di s. Piero coll’;alta campanile tutto 


carico di persone |’ una sull’ altra aggrappate, presentavano un quadro 


stupendo. Frattanto nel bacino dell’ arsenale i due vascelli, investiti 
dalle fiamme ripercosse dall’ onde, cangiavano quell’acqua in un mare 


di fuoco. Gia le vampe ne scorreano tutti i lati ; 61 slanciavano lungo 


le coperte ; s’:ncontravano |’ una coll’ altra ; si confondevano insieme , 
e traboccavano dagli sportelli de’ cannoni. Non erano gia di quel co- 
lor pallido , come si vedevano attortigliarsi su pegli alberi : ma d’ un 
colore che si accostava al sanguigno od almeno al rosato carico. 
Dopo tutto questo vi dird ch’ ogni descrizione é languida al con- 
fronto del vero. ,, 


I monumenti dell’ Egitto e della Nubia considerati in rispetto alla sto- 
ria, alla religione e alle usanze civili e domestiche dell’ antico Egit- 
to ; descritti secondo lo studio fattone in quelle contrade negli anni 
1828 e 1829 dalle due commissioni scientifiche , francese e toscana ; ¢ 
pubblicati, sotto gli auspizi de’ governi di Francia e di Toscana, dai 
sigg. minore e Ippotiro (V. il Manife- 
sto nel Bull. bibliografico). 


Di questa spedizione scientifica tanto onorevole alla Toscana e 
alla Francia , ai principi che la ordinarono e ai dotti che la condus- 
sero ; di questa spedizione che non sara |’ ultima , speriamo , dove la 


_cooperazione de’ varii dotti ed artisti sapra. vincere i disagi delle di- 


stanze , gl’ impedimenti de’ luoghi , i pregiudizi delle ormai disprez- 
gate rivalita , per giovare alla scienza ; di questa spedizione che cost6 
a due de’collaboratori Ja vita e ad uno la sanita , ma che fara certa- 
mente immortali i nomi di tutti coloro che vi presero parte, l’Antolo- 
gia parld pit yolte ed a lungo. Ora poi ci gode l’animo d’ annun- 
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ziare che il fratto di questo penoso leiiote , che le notizie e i mo- 
numenti raccolti dai dotti italiani e francesi sul suolo dell’ antico 
-Egitto , non andranno gia dimezzate , disperse in due diverse opere , 
-? una compilata dal professore di Parizi , |’ altra dal professore di Pi- 
sa; mach’ entrambi, con veramente fraterno amore della scienza , 
ad un’ opera sola , nelle due lingue scritta , affideranno i tesori che 
insieme raccolsero con tanti stenti e con si felice coraggio. Ho detto 
tesori: e chi pensa alle tante nuove cose che quest’ opera, compilata 
da pid osservatori esperti e concordi , ci promette intorno alla reli- 
gione e alla politica , alla ‘cronologia ed alla storia, alle tradizioni 
ed alle arti, ai costumi ed agli usi e dell’ antico Egitto e di quei 
popoli ch’ ebbero con esso una qualche relazione o di guerre o di 
serviti o di commerci ; chi pensa alla grande quantita dei monumenti 
disegnati , i quali soli per sé valgono un trattato d’ arte , di storia, 
di mitologia , di statistica , non potra non vedere come quest’ opera 
debba venire utile e piacevole al filosofo pensatore , all’ erudito pa- 
ziente , al vero artista , a coloro stessi che ne’ libri non cercano al- 
tro che un pascolo di lodevole curiosita ; non potra non augurarle 
di cuore quell’ esito che gia le prenunziano e i nomi degli autori e 
il suo titolo stesso. > 


X. 


Iconografia contemporanea , ovvero Collesione di ritratti de’ piu celebri 
personaggi d’Italia , incisi dal sig. Francesco Venpramint1. Firen- 
ze 1830-31. Tip. Pezzati. Disp. VIII.* (Prof. G. B. Amict). 


bella impresa prosegue il suo corso. Abbia- 


mo ora il ritratto egregiamente eseguito del celebre Amici : il quale , 
nato nel '786 in Modena, educato alla professione d’ ingegnere ar- 
chitetto , poi professore di geometria e d’ algebra , poi rettore del li- 
ceo modenese ; ora esente dal dovere dell’ insegnamento a condizione 
di stendere ogni anno e assoggettare al ministro una notizia de’ pro- 
gressi della fisica e della astronomia, poté, spinto dal genio della scien- 
za e nobilmente aiutato dal padre , fondare in Modena la famosa fab- 
brica di strumenti di fisica; scugprire di nuovo la lega metalli- 
ca per gli specchi parabolici , secreto perduto con Herschel ; co- 
struire le grandi lenti obiettive con perfezione nuova , si che i suoi 
telescopii son ora cercati da tutta Europa ; formare quel microscopio 
catodiottrico che ingrandisce gli oggetti sedici milioni di volte ; la ca- 
mera lucida , i cannocchiali prismatici ed iconantidiptici , i sestanti e 
i cerchi ripetitori , i livelli galleggianti ; pei quali strumenti fu pos- 
sibile osservare di bel giorno i satelliti di Giove, enumerare le stelle 
doppie e farne il catalogo , seguire con |’ occhio la circolazione degli 
umori negli insetti e del succhio nutriente , il tessuto vegetale , i 
vasi aeriferi, |’ epidermide delle foglie , e la mirabile fecondazione 
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de’ fiori ; scoperte da lui medesimo esposte nella Collezione di Memo- 


rie e di lettere, pubblicata anni sono. | 
Queste notizie ci da dell’Amici ne’ suoi cenni biografici il chiar. 
sig. cavaliere Francesco Mele. % 


Sermoni sacri di Lorenzo Srerve tradotti in italiano. Milano presso 
A. F. Stella e figli 1831. Pag. 188. 


| Chi legge questi sermoni, dimentichi il Viaggio sentimentale ; e in 
mezzo a parecchie cose ovvie o fredde , e non conformi alle dottrine 
bibliche semplicemente interpretate , vi trovera molte osservazioni 


delicate , e ingegnosissime, e vere. Non si giudichi l’eloquenza dell’au- 


tore dal primo discorso ch’ é il pia fiacco di tutti; ma si legga la casa 
del lutto e la casa del tripudio , Elia e la vedova Semeil, il Fariseo e 
il Pubblicano , la filantropia , gli abusi della coscienza , Giacobbe , la 


Provvidenza , Erode , il tempo e il caso, il Levita e la donna: dal 
qual ultimo ragionamento estrarrd un piccol passo per offrire un sag-— 
gio della traduzione , ch’ io temo forte non sia lavorata sopra lavoro 


francese. | 
© Spiriti virtuosi, che non sapete essere rigidi interpreti se non 


», de’vostri propri difetti, a voi m’indirizzo; a voi, avvocati disinteres-— 


», sati dell’ infelice che s’ inganna. Perché non vuolsi imitare la vostra 


», bonta ? Quante volte avete voi ripetuto che .Je azioni di un uomo 
yy) NOn sono sempre un giusto motivo di condannarlo ; ch’ esse sono av- 


», Viluppate da mille circostanze le quali a prima vista non apparisco- 
,» no ; che le molle le quali lo hanno spinto ad operare sono profonda- 
»5 Mente nascoste ; che tra la folla dei miserabili, che ad ogni momento 
»» sono citati avanti al tribunale del pubblico , ve n’ ha mille il cui 
», solo spirito ha peccato e che sono stati interpretati malamente ; che 
»» quanto a quelli il cui lume ha errato , la forza delle passioni che 
>, li hanno eccitati , le difficolta che gl’ infiammarono , le attrattive 


5, degli oggetti che li sedussero , e fors’ anco i combattimenti della 


»» Virtu prima della sua rotta , possono farli utilmente appellare dalla 
», severita della giustizia al giudizio dalla pieta ,,. | 
_ Precede una lettera del sig. cav. Compagnoni , dove , della elo- 
quenza de’ Padri parlando , e paragonandola a quella d’altri sacri ora- 
tori , si dice : ; eck 
<* Pacato é il linguaggio loro per cid che riguarda il generale ; 
», chiara per tutti la esposizione della dottrina che prendono ad iilu- 
», strare ; la morale presentata colla semplicita evangelica ; nissuno, 
»» che i loro sermoni o le loro omelie udisse, condannato a dire di non 
»» avere capito. E la pacatezza del loro linguaggio , ‘imitata da quella 
», di Nostro Signore , esclude necessariamente ogni tuono ed ogni ar- 
» tifizio o sforzo declamatorio : simile per avventura alla rugiada be- 
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,, nefica del dhe, la quale, esha sulle pit molli pianticelle e sui 

, fiori pit delicati , dolcemente s’insinua nei loro tessuti e ne accre- 

, sce la vita; ben lontano dallo strepito della pioggia che rumorosa 
per improvvisa procella » la quale talora e piante e fori ruina 

, al pari della grandine ,,. 

Ma lo stesso sig. cav. Compagnoni saviamente confessa che troppa 
ne’ discorsi di Sterne é la pacatezza , e troppo sollecitamente seguito 
il metodo analitico e descrittivo; manca |’ unzione religiosa , manca 
il calore , la forza ; manca quella che ammiriamo in Bossuet, in Bour- 
daloue , e che si pus con proprieta di vocabolo chiamare eloquenza. 


Tu 
In morte di monsignore Anronro Cicuro , Lettera del D. 

Antonio Meneouetii al cav.D. Gianfrancesco Piovani 
di Ostiana. Padova coi tipi della Minerva 1831- pag. a1. | ba \ 

Antonio Cicuto, veneziano, professore di logica e di metafisica, di | 
fisica e di matematica , autore di varii scritti scientifici , degni della | 
pubblica luce, ispettore delle scuole elementari nelle provincie vene- t us 
te , fu probo uomo ed amato. In istampa non si ha di lui che I’elo- | 
gio di Antonio Conti , nome che ouora |’ Italia: dove parlando del 


trattato sulla poesia , cosi ne compendia la dottrina: “ La poesia — ; 
,, non era pel Conti che un’ arte sublime che ha per fine ed oggetto | 
»» primario il dispor 1’ animo a ricevere le idee, le impressioni di ve- _ taht 
», rita , di virti ; cui servono per mezzo il diletto , di materia i fan- | 
,, tasmi , per forma interna | artifiziosa lor serie , e per forma esterna 


La lettera del sig. prof. Meneghelli é@ piena di senno, di decoro , (i) i: 

| Epigrammi dell’ Antologia greca, volgarizzati da Francesco N EGRI. 
Padova co’ tipi della Mineree 31. | | 

Sebbene la di epigrammi non sia sempre ottima, 


né la traduzione sempre vivace e precisa, non si pud negar lode a 
questi versicoli, e non li raccomandare a coloro che, non intendenti 
_ di greco , voglion pure farsi un’ idea di cid che fosse lo spirito greco, 
_ schietto come un raggio d’ aurora, tranquillo come un soffio di zefiro, 

limpido come un’ acqua che scorra tra margini ombrati e fiorenti. Sen- 


tite questo epigramma,e poi ditemi se il non 
potuto tradurre anche meglio... 


| 
‘Vendasi , ancor che dorma al sen materno; 
Vendasi. A che nutrir quest’ arditello ? 
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Egli & simo e pennuto 

Con |’ ugne ei desta un pizzicore interno : 

Versa gran pianto, e ride insieme: é@ fello;__ 

Nulla teme, ognor ciarla ; ha il guardo acuto : 

Fino alla cara madre ei da martello. 

Gli @ un mostro affatto. Ah fia pur ben venduto! 
di quaggit rinaviga mercante, _ 

Che il fanciullo comprar volesse mai , 

Venga.... Ma ve’ ch’ ei prega lagrimante ! 

Eh via non venderotti no. Che hai ? 

Fa cor, qui con Zenofila vivrai. 

E qaeet' altro , che non potea cadere in pensiero - altri che ad 

un Bevitore 

Anfora. 


Rotonda , ben tornita , uni-orecchiuta , 
Fauci-lunga’, alti-collo , bocchi-arguta , 
Tiare , a Bacco , a Cipri, alle Gamene 
Dolce ridente ancella , e dispensiera 
Di vero amor de’ giovani alle vene, 
Perche , s’ ebro son io , tu se’ sincera ? 
S’ io sincero , ebra tu ? Gran torto, sai p 
All’ amicizia convival tu fai. 


Ai sigg. Emanuele Cicogna ed Emilio Tipaldo, che stanno dagli 
scritti inediti del buon Negri raccogliendo il migliore per darlo alla 


stampa , noi crediamo inutile raccomandare una grande severita nella 


scelta , si per onor dell’ autore , e si perché, quante siano le cose im- 
portanti che giacciono inedite e che sarebbero pur di 
niuno meglio lo sa di que’ due valentuomini. 


K. X. ¥. 


Versione fatta dal greco di tre canzonette di Aran Asi0 Cissieaiiads Al- 


visopoli 1831. 


Se coloro, che ci danuo a conoscere i frutti delle straniere Jette- 
rature moderne od antiche , si rendono benemeriti della nostra , non 
solo perché ci addestrano a meglio sentirne le ricchezze e i bisogni 


e ad allargarne i confini senza distruggerne gli argini , ma si perché ci 


danno nelle mani una tessera ospitale con cui riconoscere i nostri lon- 
tani fratelli , preparano un vincolo a quell’ aurea catena d’ amore che 


_ tutti deve stringere i popoli, dispongono I’ umanita a riguardare le cose 


in sempre nuovi aspetti, e cosi da una sola idea a svolgerne innamera- 
bili; se questo é vero, ringraziamo dunque anch’ il nostro Tipaldo che 


ha voluto regalare questi versi d’ un suo contemporaneo concittadino, 


quasi sconosciuto all’Italia (1), ma che da’greci é tenuto |’Anacreonte 


(1) V. Antol. fase. precedente p. 107, e Indicatore lombardo fase. di ago- 
sto e settembre 1831. 
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moderno. Nella prima delle tre canzonette é da lodarsi pit Ja dolcezza 
dello stile e del metro che la novita de’pensieri : la seconda é un’imi- 
tazione, casuale forse , d’ antico epigramma: la terza ci par degna 
di essere riportata nella traduzione del sig. Tipaldo, il quale, per ser- 
~ vire alla fedelta e alla spontaneita del dire , saggiamente s’ attenne ad 
- un metro alquanto alleggerito dai vincoli della rima ; esempio che noi 
da’ traduttori lirici vorremmo veder seguito piu spesso. 
| Nel bagno Citerea 
Un giorno si tuffd, 
Ma nell’ alga tra |’ acque 
GI’ immortali capeghi avviluppd. 
Amor la vede: attendi , 
Madre , le prende a dir: 
Un’ arte mia pud tutti 
Farti i capegli dell’intrico uscir. 
Che fa l’astuto ? Ei vola 
Di Minerva a raceor 
Il pettine e lo specchio , 
Nascosamente come suole Amor. 
Tosto a Vener li porta 
E lezion le da 
Come tener Ito specchio, 
Come trattare il pettine dovra. 
Cosi alla Dea fu lieve | 
I eapegli discior , 
E sugli omeri eburnei 
Stendere a mano a man le trecce d’ or. 
Ella pietosa , in segno 
‘Di debita merce , 
Que’due stromenti prese 
E col toceo immortali allor li fe. , 
Per le fide colombe 
Quinci a noi gl’ invid; © 
Nelle ferminee mani | 
Ammirabile don che tutto pud. 


Fortunata nazione a cui, fra le sventure e le catene e le dissen- 
siomi e i terrori, rimase ancora il genio sereno dell’ arte, un raggio di 
quell’ aurora che, tanti secoli sono, brillé sull’ Europa ; fortunata , 
che possiede una lingua soave e flessibile, varia ed una , classica tut- 
tavia e popolare , simbolo dello stato degli animi e delle menti; for- 
tunata che nella odierna mollezza , e nel egoismo istesso versatole in 
petto sotto forma di medicina per avvelenarla ed ispegnerla, conserva 
tuttavia tante anime forti., e libere, e (la pia rara delle liberta ! ) di- 
sinteressate ; fortunata , a cui le discordie fraterne non tolsero di sor- 
gere maestra al mondo di coraggio antico e di miracolosa fermezza ; 


fortunata , che sulle sue miserie havvi ancora chi piange , e nessuno 
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122 | 
contempla i suoj torti con freddo insultatore disprezzo; fortunata, che — 
nelle pia disperate vicende le rimangono almeno ad asilo le ridenti sue 
isole , le sue sublimi montagne , queste tempio di liberta e di indi- 
pendenza , quelle nido di civilta e di ricchezza , si che né le congiurate 
tirannidi né il sangue civile giungeranno mai a toglierle dalla fronte 
quel sacro suggello che vi stampo Ja natura ! it 


Poemi di Estopo Ascreo , recati in italiano. Parma , dalla Stamperia 
Carmignani 1831 pag. 102. | 


Chi vuol gustare nella Teogonia quella semplice eleganza, quella 
rapidita numerosa che rende poetiche le cose didattiche dei greci , non 
gia perch’ essi affettassero , come i moderni sogliono , di renderle a 
tutto studio poetiche , ma perché non avrebber saputo fare altrimenti; 
chi: vuol nelle Opere e i Giorni sentir la bellezza di quelle sentenze 
eterne , esposte con tanta evidenza e accompagnate da un’ immagine 
che le affida all’immaginazione per meglio imprimerle nell’ intel- 
letto ; chi nello Scudo d’ Ercole ama di attingere al largo e vee- 
mente omerico fiume , e non ga di greco, legga questa traduzione 
d’anonimo, piu bella, a parer nostro di quella del Pagnini ch’é pur 
si pregiata. Pit bella, dico, per la franchezza dello stile, e per la fran- 
chezza del numero ; ed eccone in questi versi (che pur non son de’pia 


belli) la prova: 


Regi, a voi pur sia tal giustizia in mente : 
Ché fra i mortali aygiransi gli Eterni , 
E que’ discopron che |’ un I’ altro in torti 
7 Piati si consumano , ed a vile , 

| -Tengon gl’ Iddii. Ben mille e mille in terra 
De |’ uom custodi son di Giove spirti, | 
Che d’aere avvolti e in ogni parte erranti , 
I rei giudicii lor veggono , e i retti. 
Giustizia vergin @, di Giove nata, 
Infra i celesti veneranda e chiara : 
E quando vien che oltraggio altri le porti , 
Tosto , appo Giove assisa , il torto ingegno 
Accusa de’ mortali , onde le colpe 
Sconti il popol de’ re, che fuor del 
Piegan le liti, e dan sentenze inique. 
Meglio pensate , o re, fatti pid accorti 
E poste sien le oblique leggi in bando. 

_ Trama a se stesso il mal chi ad altri il trama : 

Pessimo @ un reo consiglio a lui che il porge. 


Esortiamo l’egregio anonimo a deporre il velo che lo copre , 
e la modestia di traduttore, e a tentare di suo. Noi abbiamo bisogno 
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di scrittori che ci annunzino qualche utile verita , e possano con la 
cetra pia veramente che il vecchio Ascreo 
‘Cantando rigidas deducere montibus ornos. 
K. X. Y. 


Vita di Grovawnr descritta dal cav. Canto , ripro- 
dotta con emende e giunte da mons. Giann antonio Moschini. 
Venezia Alvisopoli 1831. 


Le vite degli illustri pittori veneti del vicentino Ridolfi , sebbe- 
ne infinitamente men pregevoli delle vite del nostro Vasari per ame- 
nita, per eleganza , per poesia di particolarita fecondissime , per filo- 
sofia dibuon gusto, meriterebbero nondimeno a giudizio del es- 
sere ristampate; il dotto mons. Moschini, benemerito illustratore delle 
arti e delle lettere veneziane , potrebbe almeno in parte fornirle ar- 


ricchite di correzioni e di giunte: e del suo lavoro offre intanto per 


saggio la vita di Gian Bellino, la qual ci dimostra quant’utile riusci- 
rebbe agli amatori un’ opera tale cosi commentata. Gian Bellino, Pama- 
bil pittore d’un tempo d’antica semplicita e di grazia pia, affettuosa , 
ineffabile, che il nostro secolo, non che raggiungere , pud appena sen- 
tire ; Gian Bellino ebbe amico |’ Ariosto che lo nomind insieme col 
- Mantegna e col Vinci ; ebbe lodatore il Bembo per cui fece il ri- 
tratto della sua donna, e il Bembo , non ancora cardinale , ne lo ri- 


merit} non so se con altro, ma certo con due sonetti, il primo de’quali 


non ha di tolerabile altro che il pensier della chiusa : uae 


In questo hai tu di lei men fero stile... 
Che almen quando ti cerco, non t’ ascondi, 


Il é pit felice assai. 


, Son questi que’ begl’ vical » in cui mirando, 

Senza difesa far perdei me stesso. 

Parmi veder nella sua fronte , 
Tener suo maggior seggio , e d’ una patte 
Volar speme , piacer , tema e dolore. 

Dall’ altra , quasi stelle in ciel cosparte , 
Quinci e quindi apparir senno e valore , 
Bellezza , leggiadria , natura ed. arte. 


fra’tanti con buon esito sconsigliati o saggi a lor 
danno , trovarsene uno del pari fortunato che saggio, il quale imtra- 
con successo questa ristampa arricchita dai lavori dell’ egregio 
Moschini. 


K. X. Y. 


| 
7 
| 
4d 
| 
| 
¥ 5 


124 


| | re 
Prediche del B. F. Giorpano da Ravatro dette fra il 1303 e il 1306 FR fan 
ed or pubblicate. Firenze , Magheri 1831 , tomo secondo in 4." 4 . 
| 
sus 
Prezioso il primo; ancor pid prezioso il secondo volume, a cui 
s’ aggiunge dall’editore (il benemerito Moreni) uno spoglio non breve 4 oil 
di voci , modi , esempi nel Vocabolario desiderati. A mostrargli inche din 
pregio sia tenuta 1’ opera ch’ egli ha tratto in luce e questa fatica , «i i's 
cui la correda, recherd qui il saggio d’un nuovo spoglio che un amico bin 
| mio (il Manuzzi) va facendo a imitazion sua , per proprio studio, a rie 
. dir vero, ma pur a sua imitazione, vorrei far servire agli 
altrui. qui 
Voci complici. Allargamento per , divagamento: F. 
G. 1,12:  L?una perché quello allargamento non era di peccato; l’al- 
tra che’l facea per ricreare lo Arroso da arrogere , per 
arroto: F. G. 2,56. “ Perocché a’ detti comandamenti si é poi molto Ea 
i arroso ,,. — Giugnere in forza di sust. F. G. 2,76: “‘ Della terza cosa ita? 
che s’intende nell’ andare, cioé avvenimento e giugnere , non dird ,,. 
 Accadere neut. pas. per venir a proposito: F. G. 2,96: In un’al: 
be tra predica il vi dissi, ed ora il voglio ridire perché s’ accade qui ,,. C. 
Bussare (e Tempestare) neut. pas. per affannarsi, travagliarsi: 
G. 2,300 : “ Quanto posso io vivere? cotanto: quanto. mi bisogna a ree 
cotante per anno? perché dunque si bussa tempesta in acqui- ric 
a | stare pia? ,, = Disvariare anche in. sig. n. pas.: F. G. 2,76; FF nit 
*¢ Se ti accordi in una cosa, in mille ti disvarii da lui ,,. — Procac- | 
ciare per studiarsi , ingegnarsi : F. G. 2,96: Venne questi de’dieci, 
talenti e procaccid si che ne guadagnd altri dieci — Raccat- 
tare detto di personale qualita: F. G. 2,46: “ Ebbe la virtu della ca- = 
stita pik che tutte le vergini; non dico di quella della carne che non | co 
si pud raccattare , ma di quella della mente ,,. “ 
L Una voce pur registrata dal Moreni registra anche il Manuzzi pa 
ae ma in altro significato. Questa voce é Disdegnamento , che il Moreni  —po 
a nell’ esempio che n’adduce spiega sdegno, indignazione, ed egli di- (1 
| spregio. F. G. 1,115. “ In queste cose vuole grande lume di sapienzia : 
ml a non cadere, per li molti pericoli che possono essere in queste alice , lu 
di superbia, di vanagloria, di disdegnamento , e di molte cose _peri- 


colose. = A imitazione poi del Moreni, che ha creduto di dover re- 
gistrare Ad alti per ad alto, registra In alti per in alto: F. G. 1,115: 
*€ Quegli ch’ avesse alie e volassi in alti, costui sarebbe in maggior | 
pericolo se’ cadesse ,,. E 216: Natura é dell’uccello di volare : ma, | 
quando avesse meno gli aah » gettalo in alti, incontanente cade e 
non vola mai ,,. 
Modi. Avere in amore , Avere in divozione: F. G., 1,60: Operavano 
virtude in quanto il santo gli avea (i Vangeli) in divozione ed in amo- le 
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tassi la pena. I giovani ne faccian lor senno. 
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re ,,. = Ayer per niente , il flosci facere de’ Latini: F. G. 2,948: “ Si 


fanno beffe di noi che portiamo questi incarichi di ferri e di panni : 
hannoci per niente ,,. + Dar fortezza, fortificare: F. G. 1,85: “ Vedi 
dunque |’ordine quanta fortezza da ,,..— Dar vita per renderla, ri- 
suscitare: F. G. 1,15: Ed ancora col suo scritto da vita a’ figlinoli 
morti ,,. = Essere all’animo d’uno , piacergli: F. G. 2,76: “ I co- 
mandamenti non ogni' volta sono all’ animo di colui a cui coman- 
dato d’ ubbidire ,,. Esser necessita , necessario; F. G. 2,62: Qui 
si vietano tutti i spergiuri e tutti i giuri che non son necessita, come 
cotali matti (nota elissi) che tutto di giurano per neente ,,. — Met- 


tere l’? amore ad alcuna cosa o persona: F. G. 1,99: * E perd talora 
ti torra il figliuolo e la moglie o torratti la sanita del corpo tuo, alle 
quali cose mettevi 1’ amore tuo ,,. = Mozzar via: F. G. 1,98: © E 


questo. purgamento si fa in potandoli, e mozzandone via il soperchio ,,. 
 Porre il cuore in alcuna cosa o persona: F. G. 1,90: ‘* Per quelle 
cose non insuperbivano , e non vi ponevano il cuore né l’amore loro ,,. 
E appresso: ‘‘ E cosi vi dico altresi che se le persone fossero riconoscenti 
de’heneficii d’Iddio e de’*beni ch’egli hanno, e non ci ponessero il cuore 
e non se ne levassero in superbia, si le manterrebbe Iddio a quelli 
cotali ,,, — Recarsi alla mente o alla memoria , rammentarsi: ‘‘ F. 


-G. 2,63: ** E dei recarti alla mente come Iddio ti ha creato e dateti 


cotante grazie ,,. E 79: “ Quando tu pensi alla passion di Cristo, 


_rechiti alla. memoria com’ egli mori per hi , peccati tuoi ,,. = Venire a 


ricchezza, arricchire: “ F. G. 2,297: (oi vegyiamo che chi vuol ve- 


nire a ricchezza, che vi si pone con*tutto il cuore ,,. 


_Esempi di prosa in aggiunta ai poetici che soli da il Vocabolario. 


_Festo per festivo: F. G. 2,294: “‘ Negl’ inni altresi e nelle orazioni e 


in tutti gli uffici'se ne fa festa memoria tutto il giorno ,,. + Manco, 
manchevole;: F. G. 2,60: “‘ Or potresti gia dire: e’mi pare che questi 
comandamenti sieno troppo manchi ,,. — Impigliare: F. G. 2,69: 
‘© Messer Santo Francesco taglioe ogni legame, rifiutd la reditade del 
padre e non curoe suoi parenti né di moglie, acciocché da nulla cosa 
potesse essere impigliato yx ™ Snodare: F. G. 2,67: “ Anzi le — 
(le funi), non si pongono a snodarle ,,. 

Molti rideranno di tanti spogli e di tante diligenze. Auch’ io per 
lungo tempo ne ho riso. Or riderei di quelle mie risa se non ne por- 


Ragionamento critico di Givserrr Bozzo intorno ad un luogo famoso 
della Divina Commedia. Palermo, Tip. R. di Guerra 1830 in 8.° 


Il luogo famoso é quello del vigesimo dell’Inferno: Chi é pii scel- 
lerato di colui, Che al giudizio divin passion porta? I commantatori o 
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tutti o quasi tutti (ché qualcuno potrebbe per avventura dissentire 
dagli altri) spiegano il passion porta ec. oppone |’ affetto umano al giu- 


_dizio divine. E credono che sia rimprovero fatto da Virgilio a Dante che - 


piange e non ricorda che Qui (nell’Inferno) vive la pieta quand’ é ben 
morta. L’ autore del ragionamento non pud accomodarsi alla loro spie- 
gazione , che trova contradetta dalla ragion poetica e da troppi luoghi 
della Divina Commedia. Crede che il passion porta ec. nonsi riferisca 


gid a Dante ma a ciascun de’peccatori di cui ‘Dante piange , quelli 


cioé che veder vollero troppo avante. Quindi spiega : vuol entrare nella 


mente -di Dio, ambisce il suo senno (invidia , potrebbe anche dirsi, al 


suo giudizio, vuol gareggiar con lui di previdenza) secondo la qual 
spiegazione il Qui vive la pieta quand’ é ben morta deve. intendersi uni- 


 camente della quarta bolgia. 4 Rida di questi studii assidui e minuti 


chi pud ridere della Divina Commedia, d’uno de’ gran 
deHa mente umana. 


M. 
Rivali romanza di Givseppe Gazziwo. Genova, De Carli 1831 in 16.° 


Si , cela nous ‘arrange lun et Vautre (parmi di poter rispondere 


anche in nome del pubblico ee del aaery poeta); perd ci. 


é caro il vostro nous ‘nous reverrons. 


anima ne’vostri versi ; e questo forse pnd dirs generale 


anche de’ versi degli altri della vostra scuola. Ma ne’vostri » pit che in 
quelli di molti di loro , c’ é frase poetica , chiarezza , armonia , e ne 
prendiamo augurio assai buono. 

In verita molti di que’poeti della vostra Vhan bella 
Han gettato via la cetra de’Greci, de’Latini, de’’Toscani, per dar 
mano a che? a tion so qual strumento del medio evo , ad una specie 
di martinella , la quale non rende che’ ‘un suono , non A ae forse dir’ 
bene che una sola cosa. , 

Qualche volta io I’ ho sentita volentieri questa nuova martinella. 
Nel Coro del Carmagnola , p. e., nella Lega Lombarda, mi é sembrata 
sublime. Ma buon Dio! Sempre martinella , are martinella , come 
s’ usa da alcuni anni in qua; martinella ne’ pit fieri, martinella 
ne’ pia gentili argomenti ; martinella ne’ fendali, martinella ne’ pia 


moderni ! Buon Dio ! ripeto. C’é di che farci fuggire in seno a qual-— 


che Colonia Arcadica. 
I pid destri , i pik educati, che non han gettata via la cetra che 


ho detto , ma solo posta da canto , la raccolgono pur talvolta, e cer- 


can di seal col suono di quell’ altro strumento, i suoni vari di 
quests. Ma il suono di quello strumento pur domina ; esso ha data 
un’ intonazione non giusta ; ed é forza secondo 
nazione. 

Chi leggera la nuova romanza del nostro giovane poeta vedra eh’io 
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non dico male. E anche il giovane poeta lo vedra forse, se non oggi, 


domani ; e pensera a comporsi uno strumento , io non so dirgli quale, 


ma che, serva ai bisogni vari dell’ imaginazione e del cuore; che sia 
stromento di poesia vera, della quale si é da alcuni molto ristretta , 
da altri molto pervertita |’ idea. | | M. 


Il Canto XXIII dell’ Odissea di Om - o volto in endecassillabi ita- 


liani per Unsano Lamprepi e pubblicato per nozze. — Napoli dalla 


tipograha della societa Filomatica 1830. 
Parafrasi dei dodici Salmi delle ore canoniche della mattina e degli: al- 
tri tre 1, 129 e 30 dell’ abate Ursano Lampneni; coll’ aggiunta di 


quattro sonetti originali sulla malattia dell’ autore. Napoli dai torchi 


della Societa Filomatica 1831. 


L’uomo, che nel fiore degli anni e delle speranze si leva colla forza 


dell’ ingegno sopra degli altri, pud destare qualche invidia e qualche 


sospettosa persecuzione; ma quegli che, affranto dalla vecchiezza e dalle 
infermita, trae dagli studi il conforto e la costanza , né cessa_ colla 


mente operosa di dilettare ed istruire , ne ispira un si’ tenero senti- 


mento di ammirazione mista di amore, che parrebbe quasi oltraggio 


maligno la critica stessa. ~ E ben vero perd ché il buon Lampredi é 


si ricco di fama e d’ ingegno, che la critica per tutti i suoi scritti non 


che una lode; ed ora pure non potrebbe che fermarsi sulle molte 


bel della maniera , con cui ci fa gustare nella nostra lingua il 


canto della religione e della sapienza , il canto dei Profeti e di Ome- 


ro. = Lianima stanca d’impotenti desideri e di generosi deliri, si 
riposa nei maestosi pensieri di quei primitivi poeti , come dopo lungo 
e periglioso cammino il viandante che si asside all’ ombra di antico 
bosco. Anche i pit valénti percid' si posero spesso all’ opera di tra- 


durli, e come furono delizia dei loro primi anni, cosi furono dolce 


cura degli estremi. — Quante volte ed in quante lingue é stato tradot- 
to il poeta della Grecia! e quanti ancora vi si occuperanno con amore 
e—eostanza! = Rara e distintiva dote del genio , piacere ad ogni eta 
e in ogni tempo, e sopravvivere alle generazioni, agl’imperi ed a 
quella civilta, di cui furono la pid potente espressione. = I] sig. Lam- 
predi ha ben sentito il suo poeta, e l’ha reso in un stile franco e armo- 
nioso, in uno stile bello per casta eleganza e proprieta senza le affetta- 
zioni del purista, e senza le licenze del novatore, che pretende all’ ori- 
ginalita colla stranezza di un linguaggio che farebbe ridere,se non ina- 
sprisse il doloroso sentimento della nostra decadenza. = Anche senza 
citazioni e confronti, bastera il nome del Lampredi per molti , come 
basta per noi questo saggio , a indurre credenza in ogni animo , che 
la sua traduzione dell’ Odissea sara una cara e desiderabile cosa , e 


che i vaselli da lut configurati con la finissima e molle argilla omerica, 
saranno di squisita hellezza nella forma e nel colorito. 


L. 
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Intorno alle pi eccellenti Pitture Napoletane esposte nell’ ottobre 
del 1830 lettera al sig. marchese Basitio Puott. Napoli 1831. 


Accade bene spesso che sappiamo meno delle cose d’ Italia che di 
quelle di Francia e d’ Inghilterra. Senza rammentare altre cause, credo _ 
che una specialissima sia la trascuranza degli uomini di lettere nel far 
noto tuttocid ch’.é meritevole a sapersi della propria provincia 0 cit- 
ta. = Giacché se qualcuno per ogni parte della divisa patria si pren-— 
desse a cuore di rendere pubblico per mezzo di ragionati rapporti ,o 
in qualunque altro modo, lo stato delle scienze delle lettere e delle 
arti, come dell’agricoltura, del commercio , dell’ industria , di tutto- 
cid insomma che costituisce la vita di un popolo, si verrebbe a togliere — 
questa funesta ignoranza, e si avrebbe come un quadro rappresenta- 
tivo di tutta la penisola, e come una statistica della nostra civilta. 4 
Se questo potesse produrre un gran bene , non stard a dimosttarlo , 
perché chiunque conosce le nostre condizioni, ne vede la necessita 


ognor crescente. ~ E questa, credo, sara alfine valevole a farci per 


ogni mezzo rinvenire una via, onde conoscere di qual modo si vive , 
se brilla ancora la scintilla del genio italiano , o se la sventura l’ha 
estinta ; se siamo salla via dell’ incivilimento o della barbarie, se pos- 
siamo sostenere il concorso degli stranieri nelle liberal: discipline e 
nelle arti d’ industria, se ai tanti nomi brillanti di gloria, che si ripe- 
tono nelle altre parti di Europa, abbiamo da contrapporre alcun no- 
me che non si offuschi a quello splendore. Alcuni giornali suppli- 
scono per quanto possono ad un tal bisogno, ma se non sono con ar- 
dore ajutati , é impossibile che bastino all’ incarico, €* resteranno sem- 
pre ignote all’ universale tante benefiche istituzioni , tanti utili stabi- 
limenti , certi rami d’ industria, ed opere e .nomi che restano chiusi 
dentro il giro delle proprie mura. — La lettera sopra annunziata ne 
pud essere un argomento di conferma. Infatti se lo scrittore di essa 
non avea premura di onorare quei bravi giovani che a quella pubbli- 
ca esposizione avean dato saggio del loro ingegno nella pittura, quanti 
fuori di Napoli gli avrebbero conosciuti? — Ora intanto sappiamo che 
un Guerra col Giulio Sabino , un De Vivo col Diomede vincitore dei 
cocchi , un Carta coll’ Atala, un Marsigli colla Tomba dell’ uomo dab- 
bene, e molti altri mantengono vivo I’ onore delle arti in quella terra 
ridente che fu patria al Giordano. — Noi siamo grati allo scrittore che 
ce ne ha procurata la conoscenza, ed intiera ed esatta , perché lodan- 
done i pregi , non ne ha dissimulati i difetti , dandoci cosi prova che 
il suo amore per le arti é guidato dal buon guidinie e dal sentimento 
del vero. 
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Prineipj del Diritto lo spirito delle Leggi Pontificie 
opera di Eminie Cesanini Curiale Romano. Roma Tomo I.° 1827 , 
Tomo Il.” 1828 , Tomo III.” 1829, Tomo IV.° 1830 , Tomo V.° 1831. 


Col quinto volume o fascicolo termina ,il libro primo dell’ ope- 
ra. Intento dell’Autore non é dare un trattato completo di giuri- 


sprudenza commerciale , ma é solamente di ricercare e porre in lu- 


ce 1 principj sopra i quali questa giurisprudenza é basata secondo le 
leggi commerciali degli stati romani, e specialmente secondo il re- 
golamento provvisorio pel commercio ivi attualmente vigente. L’ au- 
tore stesso , oltre cid che ne ha detto nella prefazione , spiega pia 
chiaramente il suo intendimento al T. II.° pag. 84. “ Io mi estendo 
nelle digressioni perché non raccolgo né insegno né spiego gli ele- 
menti o istituzioni di diritto commerciale : ma tratto la materia per 
principj, e cerco di penetrare e di mostrare lo spirito di tutte le leggi 
pontificie che al commercio possano aver relazione ,,. Siccome poi la 


legge, che egli seguita passo a passo , é quel regolamento provvisorio 


_ pel commercio il quale , salve pochissime variazioni , é modellato sul 
codice di commercio francese, vigente anco in molte parti d’ Italia, cosi 
un opera che analizzi a dovere lo spirito di quelle disposizioni pud es- 
sere d’ un’ utilita non ristretta dentro i confini dello stato romano. 
Ma questo lavoro ha egli poi que’pregi che possono realmente ren- 
derlo utile , ed utile generalmente ? A noi sembra che si. I principj 
fissati dall’ autore ci sembrano veramente attinti dal fondo delle cose, 
e dai veri canoni della scienza sociale , e noi troviamo le loro conse- 
guenze strettamente legate con essi. Anzi nessun’ opera ci sembra che 
fino al presente meglio di questa abbia saputo dalla filosofia delle leggi 
romane e dalle regole del giusto e dell’ ingiusto, proclamate dall’antica 
sapienza e sancite dal consenso universale delle nazioni, ricavare il 
nesso che deve rendere applicabili queste massime al gins commerciale, 
il quale in molte parti sembra a prima vista onninamente divergere dal 


gius civile. L’autore, scoprendoci il loro vero punto di contatto, ci con-_ 


ferma sempre pit che i veri son tutti connessi , e che i principj del 
giusto non possono essere in contradizione fra loro. 

Le differenze, che molti scrittori hanno ravvisate fra le obbligazioni 
puramente civili e quelle che sono attenenti agli affari commerciali, han- 
no fatto per lungo tempo regnare la regola che in tutte le cose dubbie 
dovessero.i tribunali ricorrere negli affari di commercio ai certificati di 
pratica delle persone esercenti la mercatura, metodo fallacissimo , che 
aveva introdotto nel foro mercantile una specie di casistica, per causa 
della quale in molte parti di Europa era stata creduta giovevole la 
conservazione 0 la ripristinazione delle giustizie consolari, introdotte per 
altri fini, e mantenute poi unicamente perché potessero decidere i casi 
occorrenti, mercé il soccorso della peetion: e delle tradizioni. Quando la 

T. iil 


‘ 7 
q 
a 
| 
| 
14 
To 


ha veduto la prima forma la giurisprudenza commerciale. 
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scienza del diritto commerciale sara ridotta al punto verso cui tenta diri- 
gerla |’autore, allora sparira certamente la necessita di una tale eccezione 
intrusa nell’amministrazione della giustizia, e la scienza del giusto socia- 
le, unica nel suo principio, si manterra unica e conforme anco nelle sue 
applicazioni. L’A. da un cenno di tal suo pensiero nel vol. III.° p. 166. 
‘£T diritti commerciali anticamente venivano dalla legge rimessi alla deci- 
sione dei commercianti e con alcuni commercianti si costituiva il tribu- 
nale di commercio. Ora che le leggi di commercio si sono stabilite per 
accrescere la felicita degli stati, queste leggi esigono una speciale dot- — 
trina e formano un ramo della gran pianta in cui fiorisce |’ universale 
giurisprudenza. E percid che per la cognizione di queste leggi si sono 


_stabiliti in tutti (io direi in quasi tutti) i governi le cattedre di diritto 


commerciale. Lo studio di queste leggi é percid indispensabile, come é 
indispensabile lo studio del diritto civile, canonico, e criminale. In con- 
seguenza della formazione delle particolari leggi di commercio, il governo 
poutihicio , nell’ instituire in Roma un tribunal commerciale, ha instal-— 
lato per giudici i giureconsulti e non i commercianti. Se in altri luoghi 
dello stato ha conservato per giudici i commercianti che gia la giudi- 
catura vi esercitavano, ha ivi perd aggiunto un giureconsulto col titolo 
di assessore commerciale , e questi decide tutto cid che al puro fatto 
non appartiene. Quando le questioni commerciali si decidevano dai com- | 
mercianti, questi non avevano leggi positive, dovevano dunque decidere 
secondo i casi particolari e secondo la consuetudine di cui erano o si 
supponevano essere periti. Allora la legge si rimetteva al prudente 
arbitrio di questi periti. Sul principio che furono prmulgate le leggi 


_ commerciali, ancora i giudici di commercio erano commercianti, e spes- 


so la legge continud a rimettersi all’arbitrio di essi quando anco dove- 
va dimenticare I’ arbitrio stesso. I] principio di una buona legislazione 
é sempre pit imperfetto delle altre , che pure risentono sempre del- 
Pumana debolezza. Nel secolo, di cui ancor siamo quasi in principio, 


3? 
L’autore, seguitando passo a passo la legge esistente, non risparmia 


all’ occorrenza le sue critiche osservazioni, che possono servire a 


migliorare una legislazione , la quale nel tempo che é stata per se stes- 
sa un gran miglioramento sociale , pur conserva qualche cosa d’ i imper- 
fetto e d’ indigesto. | 
Intanto {noi non possiamo che congratularci col giovine autore , 
animarlo a proseguire nell’ impresa, e raccomandar la sua opera a tut- 
ti gli studiosi della citi 


Ge Guust:. 


Teoria delle leggi della sicurezza sociale, del cav. prof. Giovanni Car- 


MIGNANI. Pisa 1831, Fratelli Nistri. Tom. I." di p. 38a. 


Questo é il cominciamento d’ un’ opera nuova del sig. prof. cav. 
Carmignani, la quale sara compiuta con tre altri volumi, di cui si an- 
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nunzia_ sollecita la pubblicazione. L’ importanza della materia , e la 
riputazione del ch. A. impegnano a dare di qnest’ opera un ragionato 
ed esteso ragguaglio , cid che faremo al pid Presto possibile dopo che 
tutta sara resa di ragion pubblica. 


G. Giustt. 


Versi di Crs. Rug. Venezia Tipografia Lampato 1831. 


Fra le molte e pregiate cose pubblicate in Venezia per festeggiare 


le chiare nozze Papadopoli-Mosconi , rammenteremo questi componi- 
menti , il primo de’ quali ci sembra particolarmente lodevole , si per- 
ché |’ A. ne coglie il soggetto da una circostanza propria di queste 
nozze e non a tutti i matrimonii comune (unico mezzo di pur ren- 
dere tolerabili simili poesie), si perché in esso troviamo espressa 
un’idea bella e nobile e degna d’essere meditata. L’avere lo sposo 
veneziano trascelta una compagna del viver suo piuttosto in Verona 
che nella sua patria, é occasione al poeta di lodare questo proponimento, 
e di desiderare che seguano spesso simili unioni tra noi. Desiderio sa- 
vissimo : perché cosi , ravvicinando gl’ affetti e gl’ interessi delle ita- 
liane famiglie, si verrebbero a stringere fra citta e cittaé nuovi vin- 
coli d’ amicizie , di doveri, di diritti , di commerci; si verrebbero a 
togliere le municipali gelosie, e con esse que’mali che all’Italia costarono 
tanto ; si verrebbero ad agevolare le corrispondenze e le comunica- 
-zioni fra provincia e provincia, mezzo potentissimo di civilta. _ 

Fra gli altri componimenti del signor Ruel trovo un’ imitazione di 
due Armonie Lamartiniane, una delle quali fu non é molto dal signor 
Tommaso Gar tirolese egregiamente tradotta, e si — in un recente 
fascicolo dell’ Indicatore Lombardo. 

Senza far torto all’ altre poesie pubblicate per queste nozze, e solo 
per rallegrare un poco il lettore , trascriverd qui la chiusa d’ un so- 
netto di Pietro Buratti. Ma per gustarla convien rammentare che il 
poeta, notissimo per le sue rime vernacole, figlio di banchiere, paria 


allo sposo, banchiere celebrato , e si pente d’ aver posposta la banca 
al Parnaso: | 


Ma invece me contento co un soneto 
( Da banchier che pentio sconta el peca ) 
De bramarte de sbalzo un bel maschieto , 
Che vivace , robusto, e ben forma., 
No possa mai capir co |’ é grandeto , 
Se un verso vada ben 0 sia fala. 
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Nuova Vita del Foscoro. 


Poiché la Vita di Ugo Foscolo scritta da un egregio italiano, seb- 


bene sia lavoro piacevole d’ingegno meritamente stimato , lascia non- 


dimeno molte notizie a desiderare circa le vicende e gli scrittie il 
carattere d’ un uomo che ha lasciate di se memorie si vive ; un va- 
lente anonimo amico nostro, il quale intorno a tale argomento rac- 
colse e documenti e informazioni e fatti moltissimi, e scritti inediti 


del Foscolo stesso, propose di pubblicarne una Vita pid accurata e dif- 


fusa, e di offrire insieme all’Italia una collezione delle migliori opere 
d’ Ugo , altre non mai pubblicate , altre pochissimo note, altre arric- 
chite di correzioni dell’ autore stesso, e di ragguardevoli aggiunte : 
con un epistolario da ultimo , il quale conterra e molte lettere assai 
belle di lui, e molte d’ altri chiari letterati , a lui scritte ; tutte im- 


-portanti ad illustrare Ja storia letteraria del secolo. 


A questo fine |’ egregio autore si rivolge per mezzo nostro a tutti 
gli amatori della memoria del Foscolo che di lui possedessero composi- 
zioni o lettere inedite , ovvero della sua vita conoscessero qualche sin- 
golare , anche menoma circostanza, perché favoriscano di comunicare 
ogni cosa al Direttore dell’ Antologia sig. G. P. Vieusseux; certi di es- 
sere rimeritati di pubblica commemorazione di riconoscenza e di lode. 

Chiunque ha in onore il nome del Foscolo, chiunque desidera 
veder finite una volta quelle misere e abborracciate edizioni con le 
quali pid che onorare s’ insulta la sua memoria , chiunque ama_ che 
circa il carattere di quest’ uomo Ja verita pura e franca sia nota , 
concorrera certamente, quant’é da lui, a rendere con le sue infor- 
mazioni 0 comunicazioni sempre pil compita quent che promette 
di riuscire e piacevole ed importante, 


Della colonia dei Genovesi in Galata. 
Al Direttore dell’ Antologia. 


Nell’ articolo da me steso sull’ opera del cay. Sauli, io mostrai di 
dubitare se vera o no fosse l’accusa che fa i Genovesi coadiutori al 
passaggio degli Ottomanni in Europa. E ne adducevo in conferma una 
lettera de’ Genovesi stessi, dov’é accennato che un principe greco chiamd 
gli Ottomanni in Europa; atque ita multa eorum millia ex Bithynia in 
Thraciam fuisse trajecta. Qui non é negato che i Genovesi stessi non 
avessero aiutato il tragitto: e quest’é la parte ambigua ed incerta della 
risposta. Potevano i Turchi venirsene ad invito del greco,e i Geno- 
vesi aver dato loro le navi necessarie al passaggio. Ecco il dubbio , 
che , come tale, io proposi, non come un’ accusa: e tanto pit che la 


_taccia ai Genovesi data , si sente ripetuta da pid d’una voce. Io volli 


cosi stimolare la dottrina del cay. Sauli o d’altri suoi concittadini a 
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verificare la cosa; doppiamente pago se la verita sara per riuscire ai 
Genovesi onorevole. Di tanto , sig. Direttore , io desidero avyvertito il 
‘pubblico per allontanare dalle mie parole ogn’interpretazione sinistra. 

K. X. Y. 


VENDITA DELLA Bistioreca Bovrour.in. 

L’ egregio estensore dell’ articolo inserito nell’Antologia del Mag- 
gio passato sul Catalogo della Biblioteca del Conte Boutourlin, compila- 
to da Stefano Audin, nel parlare di quella ricca collezione, tacque 
la possibile esposizione in vendita della medesima , forse perché la de- 
terminazione dei proprietari non era. ancor nota. Ora perd che é pa- 
lese, amore dei buoni studj, e il desiderio che le Junghe fatiche dei 
cultori dei medesimi non vadan perdute, ci sforza a non lasciare sen- | 
za qualche riflessione una tal circostanza.— A chi conosce quante cu- : 4 
re, quanto tempo, quanta intelligenza , quanti mezzi, qual favore- | 
vole riunione di circostanze in somma, ha dovuto concorrere perché 1 
il collettore di quella biblioteca potessc formar un insieme che pud— ' 
dirsi contener. gran parte delle cose pid rare e pit preziose in quel 
genere, é penoso il pensare che l’opera di tanti anni, il resultato di 4 
tante favorevoli combinazioni , andra disperso, divenuto soggetto di una | E 
speculazione commerciale. Vero é che la somma che si richiederebbe a | i 
tale acquisto é grande , e piuttosto conveniente a regio erario, clie : 
proporzionata alle forze dell’ immensa maggiorita dei cultoridelle let- : das j 


tere.. Pure , senza escludere la lusinga che la munificenza di qualche 
principe possa far dono al pubblico di qualche Capitale d’ Europa di : | 
questo prezioso deposito , la divisione nelle classi notate nel catalogo | ; 
potrebbe agevolarne ai privati |’ acquisto , e conservare almeno in par- | Meg 
te l’opera del collettore. Non parliamo dei manoscritti, dei quali non ee 
pud darsi propriamente collezione , se non si prenda questo vocabolo | iy 
nel senso di riunione che pud indefinitamente estendersi. Ma quanto | ‘ 
alle altre classi, o son quasi complete come quella delle edizioni Bo- : 
doniane, e come la serie dei testi di lingua, o son tali da potersi — dd 
non difficilmente completare , come quella dei Quattrocentisti, ove tro- | , 
vasi gran parte delle edizioni di quel secolo pid belle e pid rare, ed 
alcune anche ignote fin qui, cosi che quale é pud dirsi al certo una ! 
delle pit ricche d’ Europa; quella delle edizioni Aldine, che ne conta 
oltre 400; e quella finalmente delle Istorie , e segnatamente delle 
Istorie Italiane. E poiché le enciclopedie, come gli enciclopedici, son 
Oggi quasi impossibil cosa per l immenso sviluppo che ottennero , e 
che ricevono giornalmente i rami tutti dello scibile umano, ci pia- 
cerebbe di vedere introdotto nelle librerie dei privati, cid che si bra- 
merebbe venisse ordinato sopra un piano piu vasto per le diverse pub- 
bliche Biblioteche che trovansi in una Capitale; cioé che invece di 
trovare in tutte, pid o meno, le stesse cose, si trovasse in ciascuna 
qualche parte completa nel suo genere. Cosi , parlando di Biblioteche 
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pubbliche , ci piacerebbe che si raccogliessero in una tutti i manoscrit- 
ti che si trovano sparsi nelle altre della stessa citta, e che molte 


volte vi giacciono ignorati, unendovi le edizioni del secolo 15° come 


rarita tipografiche ; che si cumulasse in un’ altra tutto cid che é re- 
lativo alle scienze fisiche e mattematiche ; in una terza tutto cid che 
é relativo alla Giurisprudenza ed alle scienze morali; in una quarta 
infine tutti i libri di Letteratura, e d’Istoria ; cosi potrebbe aversi 


tutto piu facilmente a mano ; la compilazione dei cataloghi potrebbe © 


riuscir pid agevole e pit esatta ; cosi i bibliotecarj, che dovrebbero 
essere naturalmente scelti fra le persone versate nel ramo di cognizioni 
cui fosse destinata la biblioteca, potrebbero ajutar pi coi loro lumi 


quelli che per istruirsi vi concorrono. Questo sistema avrebbe poi un— 
altro vantaggio , quello cioé di render disponibile una quantita 


grande di libri che si trovano ora duplicati e quadruplicati, e il 
loro prodotto potrebbe servire a porsi al corrente, o almeno a 
fare acquisto delle opere recenti pia accreditate in ciascun ramo, 
e di cui é generalmente gran difetto nelle Biblioteche d?’ Italia. ‘Si 
verrebbe cosi anche a non moltiplicar le associazioni alle opere stes- 


se, che , specialmente se si tratti di opere pubblicate nel paese, si 


acquistano quasi sempre da tutte le librerie pubbliche di una mede- 
sima citta, e i fondi a cid destinati si potrebbero pid utilmente con- 
vertire in associazioni ad opere estere esclusivamente appartenenti al 
ramo di cognizinni cui sarebbe destinata ciascuna libreria. Ma corren- 
do dietro a questa utopia ci siamo , non yolendo , di troppo allonta- 
nati dall’oggetto per cui avevamo presa la penna ; ed era facile, par- 


lando di una raccolta che , pid che qualunque altra di quelle da noi 


vedute , attesta 1’ amore e |’ intelligenza di chi in cosi breve tempo la 
formava. Oltre che tutti i libri che la compongono son legati con 
eleganza, ed alcuni con lusso, non per sfarzo vano, bensi perché ne 
riesca pid grato |’ uso, e perché meglio si conservino: |’ aspetto in- 


terno dei libri stessi prova con una certa non comune politezza ed 


un certo nitore , le amorose diligenti cure del proprietario. Il Conte 
era solito dire che, oltre al dilettarsi del contenuto dei libri, egli ama- 
va poi la persona loro, e ci rammentiamo con piacere averlo piu vol- 
te trovato la mattina nel suo gabinetto, occupato nello sciogliere, pu- 
lire , e riordinare qualche raro libretto con una compiacenza tutta 


particolare. Gon la memoria recente di tale affetto per la suppelletti- 


le preziosa rappresentatrice e custode dell’antica e della moderna 
sapienza , col grandioso resultato sotto gli occhi di questo affetto, egli 


era troppo facile dar corso alla fantasia , e formar desiderj troppo dif- 


ficili a realizzarsi, fra i quali con rincrescimento dobbiamo annoverar 
quello che I’ insigne collezione di cui parlammo , o unita come é, 0 
in classi separate ma intere, resti in Italia. 

T. Tone..i. 
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Bullettino Strontefco- Letterano. 


SETTEMBRE 1831. 


SGIENZE NATURALI. 
Meteorologia. 


Il di 13 di maggio del corrente anno 1831 cadde nella comunita di 
_ Vouille in Francia un aerolite, o pietra meteorica , del peso di 4o libbre 

francesi , equivalenti a libbre toscane 53 e un terzo. Nessuno |’ ha ve- 
duta cadere , ma un vignaiolo |’ ha trovata nel suo campo la mattina 
- susseguente al giorno in cui era stata sentita nelle vicinanze una de- 
_tonazione simile a quelle che precedono ordinariamente la caduta di 
tali corpi. L’ accademia delle scienze di Francia per mezzo del suo se- 
gretario ha fatto scrivere al Ministro del commercio (il quale aveva 


trasmesso all’accademia stessa un rapporto del Maire di Vouille intorno 


a questo fenomeno ) per pregarlo di far venire un frammento dell’areo- 
lite onde poterlo sottoporre all’ analisi chimica. ( Le Temps 14 juil- 
let 1831. ) | ! | | 
All’estensore di questo bullettino, fino dal decorso mese di luglio, 
fu trasmesso un fazzoletto bianco di cotone , sopra del quale era una 
macchia di forma irregolare , non ben definibile , d’un bel color verde 
d’ erba , e che tramandava un sensibile odore di muschio , il quale 
sembrava emanare unicamente dalla parte macchiata , o almeno piu 
distintamente da questa che dal rimanente del fazzoletto. Gli fu nar- 
rato e scritto che, circa le ore © pomeridiane del di 4 luglio, due per- 
sone, che passavano in un calesse in prossimita del Ponte-a-Ema, facen- 
do tempo strano, e soffiando un vento assai forte , viddero cadere 
dall’ alto un pezzo di materia di color verdastro , della grandezza d’un 
piccolo pampano di vite , che portato dal vento nell’ interno del ca- 
lesse , e verso la faccia d’ una delle due persone , essa gli spinse in- 
contro la mano per deviarlo , e cosi quella materia cadde-sopra un 
fazzoletto bianco , che quella persona aveva sulle ginocchia , e che é 


guello di cui si é sopra parlato , non lasciandovi , cosi almeno si nar-_ 


-ra, se non la macchia , prodotta evidentemente da una sostanza li- 
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quida , senza lasciarvi alcuna materia solida , o altra che fosse servi- 
ta ad inviluppare ed includere quel liquido. — 

Alla domanda della qualita e natura della materia she formava 
Ja macchia , e della probabil causa del fenomeno, non si poté 0 non 
si seppe fare che la seguente risposta. | 

“¢ La materia , che formava sopra il fazzoletto di cotone passato 
» nelle mani di me infrascritto una macchia di color verde , separata 
», dal fazzoletto stesso per mezzo dell’ acqua stillata , e sottoposta a 
», chimico esame , ha mostrato non contenere né acidi né alcali liberi, 
9» Ma essere quasi interamente formata d’una materia vegetabile estrat- 
», tiva e dolciastra , e d’ alquanto sal comune. Questa sua natura e 
»» qualita, e le poche notizie avute , non Jasciano formare alcun fon- 
» dato giudizio intorno a cid che fosse il corpo che caduto dall’ aria 


», lascid sfuggire , probabilmente sotto la pressione delle dita, 0 al- 
9, meno sotto lurto della mano , |’ umore che formd la macchia. Seb- 
-5, bene alcune fra le piante nostrali presentino delle silique o delle 


»» specie di borse dalle quali possa esprimersi qualche liquido , pu- 
»» re la natura di questo e la figura di quelle non rassomigliano alle 
»» corrispondenti del caso contemplato. Sapendosi che le trombe col 
»» loro vorticoso e violento moto sollevano anche a grande altezza nel- 


», l’ aria ogni specie di corpi, non si potrebbe egli sospettare che una _ 


», tromba abbia elevato delle produzioni vegetabili marine nelle alte 
», regioni dell’ atmosfera , donde i venti né abbiano trasportate al- 
»,/cune fino a queste vicinanze? Per esempio quella che i botanici chia- 
», mano Ulva lactuca contiene un sugo quasi gelatinoso e salso. Ma 
'y 81 ravvicinerebbe assai pid alla figura della macchia di cui si tratta 


-y, quello che Linneo ha chiamato Fucus saccarinus , ed il sapore dol-— 


», Ciastro e salso della materia che formava la macchia potrebbe con- 
», fermare questo sospetto. ,, 


G.-G. 


Il sig. Leone Dufour, corrispondente dell’ Istituto di Francia , 
ha scritto a questo da San Severo , dipartimento delle Lande, per in- 


formarlo d’un’ apparenza singolare che ha presentato il sole il di to 


d’agosto verso le 5 ore della sera. Quest’ astro sembrava bianco come 
Ja luna ; si poteva guardarlo senza che la vista ne restasse offesa ; 
un’ ora dopo era di color turchino pallido , e sempre privo di ragzia- 
mento. L’ orizzonte al tramontar del sole era di color rosso vivo , co- 
me spesso si osserva nella calda stagione. Una specie di nebbia lon- 
tana dalla terra e poco densa era uniformemente sparsa nelle regioni 
superiori, e velava il sole. Essa era senza dubbio la causa dell’aspet- 
to singolare che questo presentava. Fu, fatta |’ osservazione che in 
quella giornata gli oggetti illuminati direttamente dai raggi del sole 
comparivano di color turchiniccio. 

Il sig. Arago in seguito della lettera del sig. Dufour ha annunziato 
che , per lettere ricevute da Bordeaux e da Perpignano , gli era noto 
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ayer regnato le stesse circostanze atmosferiche in tutto il mezzo- 
giorno. 
Si é saputo in seguito che qasins stesso fenomeno é stato osser- 
vato non solo in tutta la lunghezza dei Pirenei da altre persone , ma 
anche pit a levante., e fino a Boulogne , dove si é riprodotto pid 
giorni di seguito. Il sig. Roulin ha riferite le seguenti particolarita 
interno ad un simil fenomeno, osseryato parecchi anni addietro nella 
Nuova-Granata. Dal di 11 dicembre 1808 fino alla fine di gennaio 1809 


il disco del sole si mostrd pallido , spogliato di raggi abbaglianti , di 


modo che avvenne. ii volte che a prima vista fosse preso per la luna. 
Per altro, allorché era.molto elevato nel suo corso, riprendeva presso 


a poco |’ aspetto e lo splendore ordinario. La mattina e la sera, quando — 


era poco lontano dall’orizzonte, fa veduto talvolta tinto-di leggiero color 
di rosa , tal’ altra di verde chiaro ( del quale ultimo colore é stato ve- 
duto anche a Boulogne ) 0 d’un_ color grigio turchiniccio. In tutto 
questo tempo il freddo fi molto pid vivo ‘del solito , e spesso la mat- 


tina le campagne dei: contorni di Bogota apparvero interamente 
perte d’ una brina che brucio i teneri getti delle piante , cosa che in 


quel gran piano elevato non si era mai veduta a memoria d’ uomo. 
Il cielo era costantemente coperto d’ un velo nebuloso translucido uni- 
formemente sparso, e che era costante cosi di giorno come di notte. Que- 
sta nebbia non produceva quei cerchi colorati che si vedono in simili 
casi intorno al sole ed alla luna ; essa impediva completamente la vi- 
sta delle stelle di quarta e quinta grandezza. In tutto questo tempo 
|!’ aria fi costantemente asciutta ed abitualmente tranquilla. I venti 
che soffiavano a corti intervalli furono sempre del sud. Questo feno- 
meno fa osservato a Pasto-Popayan-Neyba-Tunja e Santa Marta , vale 
a dire dal primo al dodicesimo grado di latitudine sud. i: 

Il sig. Arago ha fatto osservare che la nebbia del 1784, non fis 
meno estesa, poiché fi osservata nello stesso tempa in Napoli ed 
in Affrica, e che la sua durata fa anche pia grande, Questa nebbia 


era notabile per |’ estrema sua secchezza , e risulta dalle osservazioni 
di Sennebier che I’ igrometro immersoyi si muoveva verso ]’ asciutto. 


Aleune persone considerarona questa nebbia come la coda d’. una co- 
meta , altri pretesero connettere la sua comparsa coll’ eruzione d’ un 


vulcano che epoca. Temps 24 aott et 3 se- 
+831). | 


Nella Corte del di Macolles vicino a é emer- 
sa una fiamma dal terreno pia volte di seguito. La prima volta in cui 
fu veduta era di giorno ; la sua comparsa fu subitanea , sicché un 
palafreniere , che usciva da una scuderia a poca distanza , ne fu ab- 
bagliato come da un vivo lampo, Questa fiamma si é estesa rapidamen- 
te , ed ha empiuto. Ja scuderia con gran spavento degli uomini e dei 


cavalli che vi si trovavano , ma_ non ha fatto loro alcun male; essa 


era affatto priva di fumo. (Fei). 
Lil. Settembre 18 
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Fisica e 

La ‘estratta de una letteta deb Newton! a 
Loeke veramente , Tilevaridosi da essa che quel sommo— 
fisico si daecorse che colla influeiza dell’imaginazione poteva determi- 
nare nel suo occhio delle impression in’ qualche modo simili a quelle 
riferite dal dottor Brewster nel suo articole sui colori 
serito nella Enciclopedia d’ Edimbargo. 

», Io ho fatto una volta sopra me stesso , e con porivolo dei: miei 
», oechi, Possétvazione di cui yoi ( Locke ) fate menzione, che si 
», trova nel libro dei colori del sig. Boyle; ecco come io operai. lo 


4, guardai coll’occhio diritto e per un istante brevissimo imagine 


,, det sdle riflessa da vino specchio ; quindi voltai il mio occhio verso 
ati atigolo oscuro della camera, battendo gli occhi per osservare l’im- 
3» Pressione che ne era risultata, consistente nel cerchio colorato che 
» Citcondava P imagine del sole, e che, indebolendosi a gradi, final- ~ 
», mente dispariva. Ripetei questo movimento uiva seconda e poi una 


terga volta. Questa terza volta, quando Vimagine luminosa ed i co- 


lori che la circondavano quasi iriteramente scomparsi, e quan- 
» do io li guardava con tensione , nella supposizione che quanto pri- 
»» ma io césserei completamente di scorgerli, vidi con sorpresa che 
»» ficomparivano fuovamerte, e che a poco a poco divenivano tanto 
» Vivi e tanto forti quanto lo erario al momento in cui io aveva con- 
», templato il sole. Ma quando io cessava di fissare la mia imaginazio- 
,» he sopra di eési, disparivano , e da quel tempo in poi io ho osser- 
>» Vato che ogni qual volta io andava nell’ oscurita e fissava fortemente 
»» il mio pensiero sopra quellé imagini , in quella stessa maniera in 
», cui si cerca di vedere una cosa che si ha della pena a scorgere , io 
,» poteva a mio piacere far rinascere questa illusione senza guardar di 
NUOVO raggi solari; quanto pid io ripetei questa esperienza, tan- 
», to pia mi divenne facile ottenere questo risultato. Finalmente, « for- 
»» 4a di ripétere l’esperienza stessa, mi riusci di fare sopra il mio oc- 
>, chie una tale impressione , che io non poteva guardare’ le nuvole, 
», ut libro; o un oggetto qualinque illuminato ‘senza vedervi una 
macchia lumindsa come il sole , ‘cid soltanto coll occhio diritto e 
»» non col sinistro, benché la mia imaginazione cominciasse a influire 
anche sopra questo come sopra quello. Di fatti se io chiudeva |’ oc- 

Chio  diritto, guardando col ‘sinistro le nuvole’ 6 ua libro, poteva 
»y vedere lo spettro solare quasi tanto bene quanto col diritto, pur'che 
» io fissassi un poco la ‘mia itaginazione sopta quest’ oggetto, perchée 
principio, se io chiudeva Vocchio diritto, guardando col sinistro, 
»» lo spettro solare non compariva fintautoché io ve P avessi'in qual- 
», che modo forzato colla tensione del mio spirito ;‘ ma ripetendo Po- 


4) perazione pid volte, io resi Peffetto ogni volta pid facile e pia prou- 


» to. In capo ad alcune ore io aveva abituato i miei occhi a questo 
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>, genere d’ illusioni ad un tal punto, . non poteva pit guardare 
5» un oggetto qualunque illuminato , 0 coll’ acchio diritte 0 col sini- 
5» stro, senza veder subito avanti a me |’ imagine del sole, in modo 
», che io non osava pid né leggere né scrivere. Per ricuperare |’ uso 
», dei miei sensi, io fui obbligato a starmene in wna stanza escura per 
»» tre giorni interi, ed a distrarre la mia imaginazione dal pensiero del 
»» sole con tutti i mezzi che erano in mio potere; perche se il mio 
»> pensiero si riportava sulla di lui imagine , io la vedeva nel momen- 
», to, benché fossi nell’ oscurita. Ma trattenendomi in un luogo oscu- 
»» TO, e fissando il mio spirito sopra altri oggetti, cominciai a poter ri- 3 
5, prendere in capo a tre o quattro giorni l’uso dei miei occhi. Per 
», altro io non ricuperai perfettamente la mia vista, se non con aste- 
nermi da guardar fissamente oggetti risplendenti ; e per il corso di 
»> pid mesi susseguenti , quando io ripensava al fenomeno, lo rivede- 
»» va di nuovo, anche a mezza notte mentre io era coricato e circon- 
»» dato dalle mie cortine. Ora io sono completamente ristabilito da pia 
>» anni, benché sia convinto che se osassi mettere di nuovo in ri- 
», schio i miei occhi, potrei similmente col potere della mia imagina- . 
4) Zione riprodurre a piacimento quest’ illusione. lo vi fo questo rac- | : 
5) conto per farvi comprendere che nell’ osservazione riferita dal sig. a 
», Boyle é probabile che I’ imaginazione dell’ uomo concorresse col- | 
», Vimpressione cagionata dai raggi luminosi del sole a produrre |’ima- 
»» gine di quest’ astro, che egli vedeva sempre negli oggetti risplen- e. 
»» denti. ,, Voi vedete che la vostra questione intorno alla causa di : 
questa illusione conduce ad un altra relativa alla potenza dell’ imagi- | 
nazione , la di cui sptegazione é troppo complessa perché io tenti di | 
cercarne la chiave. Sarebbe difficile attribuir quest’ affetto ad un mo- 2 
vimento costante, perché allora anche il sole dovrebbe essere costan- 
temente presente. Sembra piuttosto che esso provenga da wna dispo- 
sizione della sede delle sensazioni ( sensorium) a commuovere forte- 
mente |’imaginazione, e ad esser commossa facilmente essa stessa , 0 
dall? i imaginazione, © dalla luce, almeno tutte le volte che si. partons 
degli oggetti risplendenti. 


Diversi fisici avevano anounziato delle ripulsioni operate dalla 
luce , dal calore , e da altre cause , ma talmente deboli, che si sot- 
traggono facilmente a qualunque misura. Desideroso di poter misura- , 
re queste forze quasi inapprezzabili, e d’ assicurarsi della loro esisten- 
za per mezzo d’ esperienze sue proprie , il sig. prof. Muncke d’ Eidel- | 
berga ha imaginato un istrumento d’ un’ estrema delicatezza e sensi- ) 
bilita, che é@ una bilancia di torcimento d’una forma particolare. 
Per mezzo di questa ‘egli si é assicurato che il vetro e molti altri cor- 
pi sono termoelettrici , cioé sono elettrizzati per lV azione del calore, 
lo che sembra portare alla conclusione che i cambiamenti di tempe- 
ratura, e soprattutto |’ azione dei raggi solari, sviluppando I elettri- 
-cita abla ‘superficie della terra, fanno di questo globe una vera cala- 
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mita , ipotesi che sebhene proposta da alcuni, e particolarmente dal 
sig. Ampere, non era stata confermata da veruna esperienza decisi- 
va. I risultati d’un gran numero d’esperimenti fatti dal sig. Muncke , 
e da lui comunicati alla societa dei Naturalisti e dei Medici d’Ambur- 
go, lo hanno condotto a concludere come appresso : i 

»» Le esperienze da me riferite servono dunque non solo a spie-— 
»» gare le osservazioni degli. altri fisici che ho rammentati, ma anche a 
5, dimostrare con dei fatti che i cambiamenti giornalieri di tempera- 
»» tura, e soprattutto |’ azione dei raggi solari, elettrizzano i diversi 


»» corpi che ho esaminati. Ora se si considera che fra questi corpi si tro- 


», vano il ghiaccio e l’argilla, mi sembra necessario ammettere clie 
»» queste sostanze e quelle che sovo analoghe ad esse subiscono una 


», simile influenza alla superficie della terra, principalmente per |’azio- — 


»» ne regolare ed alterna dei raggi del sole. La tensione elettrica, che 
>) he risulta in ciascun punto della superficie terrestre considerato iso- 
», latamente, non pud essere che debolissima, nel modo stesso che av- 
»» Viene in un elemento unico della pila del Volta: ma se si riflette 
»» all’ estensione delle superficie che entrano in aziune nella circostan- 
», za da me contemplata , ed in particolare agl’ immensi campi di ghiac- 
cio che cuoprono le alte latitudini , si deve riconoscere che l’effetto 
», € sufhiciente per sviluppare il magnetismo terrestre. In tal guisa la 
»» corrente elettrica che va dall’est all’ovest imaginata da Ampere si 
» Spiegherebbe per il moto diurno del sole. Si presenta qui un’ os- 
»» Servazione da non essere trascurata. L’ elettricita prodotta dall’ele- 
»» vazione della temperatura é positiva, o piuttosto, se si deve ammet- 


y, tere cid che é pid importante, e cid che risulta dalle esperienze, 


», Che la corrente elettrica circolante intorno al globo segue il pro- | 


», gresso del riscaldamento diurno della scorza terrestre per mezzo dei 
>») Taggi solari, ne risulta, a norma delle leggi elettromagnetiche ri- 
y) Conosciute , che la regione del polo nord astronomico della terra 
»» deve essere quella del polo sud magnetico, lo che é conforme alla 
») realita. Le variazioni diurne dell’ ago di declinazione si accordano 
»» egualmente con questa spiegazione; ulteriori ricerche faranno ve- 
», dere fino a qual punto i cambiamenti che sopravvengono nel ma- 


_ 9) gnetismo terrestre coincidono colla stessa ipotesi. ,, 


Ci é pervenuto, ed abbiamo veduto anche fra le mani d’altre per- 
sone, un foghetto stampato in Genova , che qui trascriviamo. 


Scoperta di una singolare rottura dei fili. 


Il sig. C. L. Foppiani ci ha mandato una fettera a lui diretta dal 


_ professore Ferdinando Elice intorno ad una importante scoperta di 


una singolare rottura dei fili , che pubblichiamo per far cosa grata ai 
, 22 agosto 1831, D. 
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Amico Carissimo. 


Ho trovato che, sospendendo ad un filo qualunque un peso ,€ a 
questo peso attaccando un filo di forza molto maggiore del primo, il 
filo pia forte si rompe a preferenza di quello men forte , qualora venga 
_ tirato in un tratto con grandissima forza. Questa verita , che vi sem- 

brera un paradosso » viene comprovata in un modo evidentissimo dalle 
seguenti esperienze : 

| Sospendete per es. col filo A, di lino o di altra ma- 
teria capace a sostenere 3,00, la palla Bdi A 
ferro o di altra sostanza dura, del peso di chil. 2,90, 3,00 
avente due uncini diametralmente opposti; attaccate al- 
l’uncino inferiore un altro filo C della forza di chil. 1,00, 
quindi colla mano tirate gia appoco appoco questo filo 

- € nella direzione della verticale , ed osserverete rompersi : 
il filo A che sostiene la palla, e giammai quel di sotto a,go |B 
C: che se invece di tirare lentamente il filo inferiore C, 

lo tirate in un tratto con grandissima forza , allora ve- 

’ drete rompersi sempre questo filo C , e giammai quello 

attaccato all’uncino superiore A; anzise il filo inferiore 
C , in cambio di aver la forza di sostenere un solo chi- 
logrammo , avesse eziandio quella di sostenerne cinque — CG 
ed anche pid , si romperebbe pure questo (di preferenza | | 
al filo A, che sostiene la palla, il quale abbiamo supposto essere della 
forza. sintiabi a chilogrammi tre ) , qualora fosse tirato istantaneamente 
co# grandissima forza. 

Adoperando la stadera o la bilancia comune , si hanno i risultati 
calcolabili. Infatti ponete in un bacino della bilancia chil. 3,10, e nel- 
l altro chil. 3,00, a questo bacino attaccate un filo capace a sostenere 
pit di cinque chilogrammi, indi tirate gid il filo in un tratto con gran- 
dissima forza nella direzione della verticale , ed osserverete che il filo 
si rompera , e giammai potra far traboccare il bacino dove era at- 
taccato. 

Con un cordone seupendete s una palla di ferro del peso di chil. 3,00, 
attaccate a questa palla un filo della forza di chil. 4,00 , ponetela in 
moto, e dopo tirate il filo in un tratto con grandissima forza , secon- 
dando la palla nel suo moto, osserverete che il filo si rompera , e la 
palla seguitera a muoversi , aumentando poco o nulla |’ arco d’ oscil- 
Jazione : che se tirate il filo colla forza e velocita di prima, ma in 
senso opposto al moto della palla , il filo parimente si rompera , e la 
palla continuera a muoversi nella sua direzione , diminuendo poco o 
nulla 1’ arco d’ oscillazione. | 

Prevedo che voi spiegherete questi esperimenti ricorrendo all’iner- 
zia , ma ricordateyvi cid che dice il celebre professore Ranieri Gerbi e 
con esso lui altri fisici: ‘“‘ Si credeva un tempo che I’ inerzia fosse 
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»» una forza reale inerente alla materia , la quale presentasse una re- 
5) sistenza effettiva alla forza che agisce sul corpo per rimuoverlo dal 
5» suo stato ; ma in oggi molto pid ragionevolmente si crede che essa 
»> inerzia sla la passiva attitudine della materia a ricever la forza che 
5) produce la mutazione dello stato; e che il corpo agente perda una 
| »> porzione della sua forza , perché la comunica al papas: » non per- 
i. | >, ché questo la distrugga colla sua resistenza ,,. | 
In quanto a me pare che le surriferite sperienze possano essere di_ 
qualche utilita , applicando specialmente i principii che da esse deri- 
vano all’ uso delle funi. | / 
Gradite i sentimenti di stima , coi qaali 3 io sono e sard ‘sempi, 
vostro affezionatissimo | 


Genova , 16 luglio , 183r. 


Ferpinanpo E ice. 


+ 


‘4 | _. Appena leggemmo questo curioso esperimento , ci se ne offerse alla 

i, _ mente chiara ed evidente la spiegazione , quale ci lusinghiamo dover 

Ey riuscire pid accetta all’ autore che non quella esposta nella Biblioteca 

i. Universale di Ginevra , agosto 1831 , pag. 443 , nella quale si é fatta 

id entrare la forza d’ inerzia , non gradita dall’ autore dell’ esperimento. 
Ecco la nostra. 
La palla B del peso di 2,90 € appesa un un- 
iy s cino al filo superiore A , capace di sostenere chilogrammi 3,00. Pende | 
ji ‘da essa palla , mediante un altro uncino, il filo inferiore CG, capace di 


sostenere soltanto chilogrammi 1,00. In questa disposizione di cose , si 
prescrive di tirar gid appoco appoco colla mano questo filo C nella di- 
rezione della verticale, e si annunzia che romperassi il filo A che so- 
stiene la palla, e non mai quello di sotto C, quantunque la tenacita 
del primo sia tre volte maggiore della tenacita del secondo. Se poi, in 
vece di tirare il filo inferiore C lentamente , si tiri ad un tratto con 


‘ 


" | grandissima forza, si rompera sempre esso, e non mai il filo A. Di 
| | fatti questo @ cid che accade , né potrebbe essere diversamente. I] filo 
he | superiere A, sebhene abbia una tenacita per cui é atto a sostenere 
; _chilogrammi 3,00 , pure essendo gravato di chilogrammi 2,90, quanti 
; ne pesa la palla da lui sostenuta , é¢ evidente che manca a romperlo 


solo una forza equivalente a chilogrammi 0,10. Quando si tira gid ver- 
ticalmente il filo C appoco appoco, si applica ad esso una forza che , 
minima in principio , va gradualmente crescendo. Ora egli é evidente 
che appena questa forza esercitata dalla mano arrivera a rappresentare 


i un poco pit di chilogrammi 0,10 ( per es. chilogrammi 0,20 ) questo ; : 
Re peso ( insufficiente a rompere il filo inferiore C che pud sostenere | 
Dee chilogrammi 1,00 ) aggiunto ai chilogrammi 2,90, peso della palla di | 4 
4 cui é gia gravato il filo superiore A., formera una forza o un peso to-— ; 
d tale di chilogrammi 3,ro , superiore a quello di chilogrammi 3,00 che 4 P 
| { solo pud esser sostenuto dal filo A, il quale perd dovra rompersi , i 
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mentre il filo capace di sostenere chilogrammi 1,00 e sol- 
tanto di chilogrammi 0,20, restera saldo. | 


Ben diversaé la cosa quando, invece di tirar git il filo. C appoco 
appoco , si tira ad un tratto con grandissima forza. Questa grandissima — 


forza essendo molto superiore a quella sufficiente a rompere il filo C, 


che primo la riceve , lo rompe di fatto istantaneamente, né gli lascia 
if tempo o il modo di trasmettere al filo superiore A — » comun-— 


que piccola, che occorrerebbe per romperlo. 

Si dice che i principii derivanti da queste esperieuze potranno es- 
sere utilmente applicati all’uso delle funi. Noi non, sapremmo dedurne 
altre conclusioni che le seguenti evidentissime e notissime, cioe: 1." che 
qualunque fune, filo ec. sostiene un peso o resiste ad una forza eguale 
alla sua tenacita , ed é rotto da un peso o da una forza maggiore ; 


_ 2.° che in qualunque fune, filo ec. , gia gravati d’ un peso inferiore | 
alla totale loro tenacita , non bisogna considerare altra tenacita che 


la residuale. Cosi nella prima esperienza il filo A, quantunque abbia 
una tenacita totale di chilogrammi 3,07, pure iahadetdaten a sostener 
la palla una di chilogrammi 2,90 , non glie ne resta che una di. chi- 
logrammi 0,10 inferiore a quella di chilogrammi 1,00 di cui gode il 
filo G; perd applicazione d’ una forza incapace di kemper quest’ ul- 
timo pud servire e serve a rompere il primo. 


Da tempo il di culce impiegato in diverse arti 
industriali. Nel suo stato di purita contiene per ogni chilogrammo 
_ rot,7r litri di cloro alla temperatura dio , ed alla pressione di me- 


tri 0,76. Ma quello che si trova in commercio ne contiene ordinaria- 


mente una proporzione minore. Questa proporzione é variabile , e da 
essa dipende |’ efficacia del come ¢ che ne il 

Il sig. Walter propose di stimare questa 
_valore per mezzo dell’ azione scolorante del cloruro sopra nna solu- 
zione d’ indaco nell’ acido solforico. Ib sig. Gay-Lussac perfeziond que- 
sto metodo e vi applicd uno strumento detto clorometro. Ma furono 
riconosciuti in questo metodo alcuni inconvenienti, per i quali non 
corrisponde opportunamente ai bisogni del commercio e dell’ indu- 
stria. I] primo inconveniente consiste in questo che l’azione scolorantc 
_ prova delle modificazioni dipendentemente dalla rapidita con cui é 
operato |’ effetto, essendo notabilmente maggiore quando il cloruro é 


versato prontamente, che quando é versato lentamente , 0 a piccole 


dosi successive. Segue da cid che una stessa dose di cloruro , fra le 
mani di due operatori,'o impiegata in due modi diversi, ha dato dif- 
ferenze notabili, e che talvolta hanno oltrepassato 30 per 100. Un al- 
tro inconveniente, che diminuisce la precisione dei risultati del cloro- 
metro, é il vario modo di scolorazione che il cloro induce nella solu- 
zione d’indaco. Per un’ azione completa il liquido divien bruno , ma 
prima presenta delle tinte verdi intermedie, risultanti dalla mescolanza 
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del turchino della parte d’ indaco non scomposta col bruno giallastro 
di. quello che ha subita agione del cloro. Le istruzioni del sig. Gay- 
Lussac indicano come il punto, a cui conviene arrestarsi, la tinta leg- 
germente verdastra ; ma questa indicazione non é né pud esser precisa, 
e pud condurre a differenze: molto notabili , circostanza che cagiona 
delle questioni nelle transazioni commerciali. , 

Tl sig. Morin , chimico-farmacista di Ginevra , ha proposto di so- | 
stituire al solfato d’ indaco una dissoluzione di cloruro di manganese. 


Questo cloruro e quello -di calce si scompongono reciprocamente ; si 


forma del cloruro di calcio che riman disciolto , del perossido di man- 
ganese che si precipita , e del cloro che si sprigiona. Operando con 
una soluzione di cloruro di manganese d’un grado determinato, e ces- 
sando di‘versarne all’ istante im cui cessa di formarsi del precipitato, 


si pud concladere la ricchezza del cloruro di calce dalla quantita di 
- soluzione impiegata. Ma questo processo richiede molto tempo e delle 


manipolazioni troppo a un modo di —. destinato al com- 


-mercio. 


Ora il sig. Marozeau propone d’ impiegare +n sntbotiornce di mer- 


curio, che é insolubile nell’ acqua ed anche nell’ acido idroclorico , 


ma di ine il cloro opera prontamente la dissoluzione completa, facen- 
dolo passare allo stato di deutocloruro. Ecco il di lui processo fondato 


- su queste proprieta, Si prende una soluzione di protonitrato di mer- 


curio, vi 8i aggiugne una quantita pid che sufficiente d’ acido idro- 


clorico per precipitare tutto il mercurio allo stato di protocloruro , e si 


versa nel vaso che contiene il precipitato ed il liquore acido una so- 
Juzione di cloruro di calce; il cloro messo in liberta si porta sul pro- 
tocloruro di mercurio , il precipitato diminuisce gradatamente, e si 
cessa al momento in cui una goccia di clorure di calce ne opera la 
dissoluzione totale. La quantita di cloruro di calce, impiegata per una 
quantita fissa di liquore di prova, indica la forza dei cloruri. L’autore 
ha composta a quest’effetto una tavola, la quale si accorda con quelle 
del sig. Gay-Lussac. (Annal. de chim. et de phys. Avril 1831, pag. 400, 
et Bibl. Univ. Septembre 1831 , pag. 118). 


Si é altra di bel colore cui é stato 
dato il nome di oltremare. artificiale. Il sig. Guimet, che ne ha. da 
qualche tempo intrapresa la fabbricazione in Francia, perfezionandone 
e rendendone pia economico il processo, é giunto a poterne ribassare 
il prezzo ad un segno, che permette di estenderne molto le applica- 
zioni e gli usi. Cosi in diverse arti e manifatture ha potuto esser so- 
stituito con vantaggio all’azzurro di cobalto, benché pagato un prezzo 
alquanto pid forte di questo , e cid perché la grande intensita del suo 
colore , e I’ estrema sua divisione, gli fanno produrre un effetto utile 
molto maggiore. Nelle fabbriche..di carta, per esempio , é stato tro- 
vato che una libbra d’oltremare da il richiesto colore azzurro ad una 
quantita di carta, che non riceverebbe un egual colore se non da dieci 
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libbre del ofa bello e pit fine azzurro di cabalto. Ha anche incomin- 
ciato ad essere impiegato utilmente per dare il colore azzurro a di- 
verse specie di tele , al quale ultimo uso é singolarmente adatto per 
non essere aldérabite dalle sostanze alcaline anche caustiche. ( Annal. 
de Chim. et de aon » pag. 


sig. Busey’ ha ottenuto il magnesio: allo stato metallico scom- 
ponendo il cloruro di magnesio per mezzo del potassio. — Wa 
Dopo di fui il sig. ‘Liebig si € occupato dello stesso oggetto ed 
_ ha ottenuti li stessi risultamenti. Ecco il di lui processo’ pi semplice— 
e pit facile di quello del sig. Bussy , almeno quanto alla preparazione 
del cloruro. Ridotto a seceo per evaporazione un ‘mescuglio a parti 
eguali d’ idroclorato di magnesia e di sale ammoniaco , si getta a pic- 
cole porzioni in un crogiolo di platino infuocato , che si continua a 
scaldare fintantoché tutto il sale ammoniaco sia evaporato ,e che il 
cloruro sia in fusione tranquilla. Esso forma una massa bianca, tra- 
sparente , e che ha molta rassomiglianza col minerale chiamato mica. 
S’ introducono in fondo ad un tubo di vetro perpendicolare dieci 
oO venti piccoli globetti di potassio della grossezaa d’ un pisello ; sopra 
questi si pone il cloruro'di magnesio in pezzi , ehe si scaldano ( po- 
nendo in mezzo ai carboni accesi la parte del tubo che li ‘contiene ) 
fino ad un principio di fusione , ed allora inclinando il tubo si fa 
colare il potassio divenuto fluido a traverso del cloruro di magnesio. 
Questo vien ridotto allo stato metallico con \sprigionamento® di luce. 
In seguito si tratta con dell’ acqua la massa raffreddata ,e si riunisce 
in fondo al vaso una quantita di piccoli globetti metallic d’un bianco 
argentino , lucentissimi, e durissimi. Si possono lavorare a caldo come 
il ferro, e si pud limarli. Non si alterano nell’ acqua , o:sia fredda o 
sia calda. Mescolati con del cloruro di’ potassio , e scaldati in un cro- | 
giuolo di’terra., diversi globetti si sono riuniti , ad una temperatura 
che non é sembrata superiore a quella a cui si fonde |’ argento. Il 
magnesio si discioglie a freddo. nell’ acido acetico allungato: , con spri- 
gionamento ‘di gas idrogene , senza lasciare il minimo residuo. La dis-— 
soluzione non contiene; oltre la magnesia, verun ossido metallico 
straniero. Coll’ acido: nitrico si sviluppa, ad una temperatura ordi- 
naria , molto gas nitroso, e coll’ acido ‘solforico dell’ acido solforoso. 
Questo metallo scaldato all’aria o nel gas ossigene brucia col pit vivo — 
splendore alla temperatura a cui si rammollisce il vetro nero:da bot- 
tiglie. La parte inferiore del vaso si trova coperta di magnesia , e nel 
posto in cui era il metallo si osserva una macchia nera che al sig. 

. Liebig é@ sembrata del silicio:, perché non é disparsa per l’azione de- 
gli acidi -bollenti. Il magnesio non si unisce al solfo mediante la fu- 
-‘sione; nel gas cloro s’infiamma. La sua dissoluzione nell’ acido sol- 
forico da per: dei cristal Sowers di magnesia puro. 
(110i pag.. 434, 4372) wala’ 


+ 
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Il sig. Davy aveva riguardato come possibile che , elettrimandosi 
la morfina.in contatto del mercurio., i di lei elementi allo stato na- 
scente formassero col metallo un amalgama simile a quello dell’ ammo- 
niaca, il quale potrebbe. servire a schiarire ta natura , delle — 

Recentemente il sig. Brande ha saben delle vicerehke di que- 
sto genere sopra alcune delle nuove sostanze alcaline vegetabili. Né — 
la morfina né la cinconina diedero risultato alcuno. Colla chinina il 
mercurio prese un aspetto fibroso, divenne meno fluido e quasi simi- 
le al. burro, lo che poteya far credere che un principio metallico con- 


tenuto nella chinina si fosse unito al mercurio. Ma l’azione dell’acqua 


sul globulo metallico non avendo riprodotto nulla di simile alla chinina, 
e considerando il sig. Brande che piccolissime quantita di metalli es- 


_tranei potevano avere influito a produrre quei fenomeni , intrapresé 


delle esperienze per assicurarsi della purita della chinina impiegata. 
Sebbene. essa -fosse interamente solubile nell’ alcool purissimo, e seb- 


bene la sua dissoluzione nell’acido idroclorico saggiata coi reagenti 
ordinarii non desse indizio di calce, pure bruciata in crogiuolo di 


platino , e disciolta la cenere residua in acido idroclorico, questa solu~ 
zione las¢cid riconoscere la presenza d’un poco di. calce. I solfati di 
morfina, di cinconina, e di chinina purissimi non, hanno dato aleuna 
delle apparenze che sopra, le quali si sono manifestate ogni qualvol- 
ta alle:sostanze alcaline vegetabili era 


Se una d’ idroclorato posta 
in un vetro. da orologio coperto da altro vetro simile, si faccia fondere 
ad un moderato calore, come quello d’una lampada a spirito di vino, 
il vetro inferiore sara corrdso fino alla meta circa della sua grossezza, 
né va esente da qualche corrosione anche il superiore. Dalla porzione 
di vetro cosi scomposto tutto 1’ aleali é separato, e resta la silice sotto 
la forma d’ una sostanza opaca, biancastra, e che presenta cosi poca 
consistenza,; da essere raschiata dalla punta. d’un coltello. Il vetro 
verde é scomposto meno facilmente, per la sua: pit grande durezza, e 
perché non contiene piombo. Anche il solo nitrato , fuso egualmente 


_ fra due vetri da orologio , produce una leggiera ¢orrosione , ma colla’ 
-mescolanza dei due sali 1’ effetto cosi notabile,'che alcuno il quale 


operasse sopra un minerale incognito, ignorando questa proprieta, sa~ 
rebbe indotto ad .attribuire la corrosione del vetro alla presenza del- 
Dacido fluorico. Se si consideri che quest’ effetto deve dipendere dallo 
sprigionamento dell’acido idrocloronitrico, e forse'da quello del solo 
acido nitricO. concentrato, si riconosceré non essere improbabile che 
simili casi avyvengano in alcuno degli ordinarii processi ,d’analisi; e 
potrebbe cosi:spiegarsi come in alcuni minerali, per esempio nella 
condrodite, alcuni abbiano creduto trovare dell’acido fluorico, che altri 


non vi hanno trovato. (ame Univ. Juin 1831, pag. 215.) 
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Il prof. Wurzer di Marburg ha trovato nel sangue umano un. poco 
di manganese. Seccato il sangue, e scaldatolo fino all’infuocamento in 
un crogiuolo aperto, uni del nitrato di potassa al residuo , all’oggetto 
di ossidare i metalli che vi fossero contenuti. Bagnata la materia con 
acqua, la disciolse in acido idroclorico, e precipitd dalla soluzione il 
ferro per mezzo'del succinato d’ammoniaca. Siccome il precipitato 
conteneva anche un poco di fosfato di calce , fa calcinato di nuovo, 
-ridisciolto in acido idroclorico, e precipitatone il fosfato di calce per 
l’affusione dell’alcool , scacciato il quale per mezzo del calore, fa 
precipitato il ferro coll’ ammoniaca. Feltrato il liquido, e fattolo bol- 
lire con del carbonato di soda » fu a il mnageeee, ( Ivi 


pag. 216. 


Ecco un nuovo processo per ottener l’uréa, proposto dal signor 
Berzelius. Si fa evaporare dell’ orina recente , e si tratta con alcool 
il residuo , del quale vien disciolta una parte. Evaporando la soluzione 
alcoolica , si ottiene una sostanza gialla che si fa disciogliere in una 


piccola quantita d’acqua, e digerire con un poco di carbone animale, — 


fintantoché abbia perduto tutto il suo colore. Si feltra la soluzione , 
si scalda fino a 40 gradi Réaum. e si aggiugne tanto acido ossalico 


quanto ne pud esser disciolto a quella temperatura: per il raffredda-_ 


_ mento si depositano dei cristalli bianchi d’ ossalato d’uréa. Se, in vece 


di scaldare fino a 4o gradi., si alza la temperatura del fluido fino a 80, 


la soluzione diviene brunastra , e tramanda un odore spiacevole ; al- 
-lora i cristalli d’ossalato d’uréa, che se ne ricavano, sono rossi, 0 rossi- 
bruni , € non perdono questo colore che per |’aggiunta d’ una piccola 
quantita di carbone animale. Facendo evaporare lentamente il liquido 
ad un calor dolce, si continua ad ottenere dei cristalli , dei quali si 
pud accrescere la quantita aggiugnendo altro acido ossalico subito che 
il liquido si condensa e perde il suo gusto agro. 


Si raccolgono tutti questi cristalli, si lavano con acqua freddissi- 3 
ma, quindi si fanno di nuovo disciogliere nell’ acqua bollente con un 


poco di carbone animale ; dalla soluzione raffreddata si vede separarsi 
lossalato d’ uréa sotto la forma di cristalli bianchi. $i sciolgono que- 
sti di nuovo nell’ acqua bollente, e vi si aggiugne del carbonato di 


calce polverizzato, finché il liquido cessi d’arrossare la tintura di lac- — 


camuffa ; si separa per feltrazione il precipitato, che é ossalato di cal- 


ce, e, facendo evaporare il resto del fluido , si ottiene una massa bianca 


simile a del sale, che é dell’ uréa mescolata ad un poco d’ ossalato di 
potassa , di soda, e d’ammoniaca. I due primi sali provengono, o dal- 
l’acido ossalico , o dall’ orina, quando per togliere tutta l’acqua all’al- 
cool vi é stata disciolta della potassa o della soda; |’ ossalato d’am- 
moniaca proviene dai sali ammoniacali che si trovano nell’ orina, e che 
sul principio dell’ operazione sono disciolti dall’ alcool. Facendo bollire 
nell’ alcool concentrato la massa cristallizzata , si gli os- 
salati. 
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L’ ossalato. d’ uréa ha un gusto agro , e cristallizza sotto forma di 
dendriti. Questi cristalli si fondono riscaldandoli,,quindi entrano in 


ebollizione , lasciando esalare del carbonato d’ammoniaca e dell’acido 


cianico , scomponendosi |’acido ossalico in acido carbonico ed in os- 
sido di carbonio. Questi cristalli sono solubilissimi nell’ acqua calda, 
ed anche nell’ acqua a 12 R. Cento parti d’acqua disciolgono soltan- 
to 4,37 parti di questo sale; se si aggiunga alla soluzigne dell’ acido 
ossalico , si. precipita una parte dell’ uréa. L’alcool non ne discioglie 
che pochissimo ; 100 parti d’ alcool della densita di 0,833 disciolgono 


_alla temperatura di 12 R. soltanto parti 1,6 d’ossalato d’uréa. Secondo 


I analisi che ne ha fatta il sig. Berzelius , questo sale é¢ composto di 
37,47 d’acido ossalico , e di 62,564 d’uréa; la quantita d’ ossigene con- 
tenuto in questa, essendo a quella che ne contien |’acido nel rapporto 
di 2 a 3, non contiene acqua di cristallizzazione. (Ivi pag. 217.) 


VARIETA. 


I) sig. Ritter, giardiniere del giardino imperiale di Vienna, in un 
viaggio da lui fatto all’ isola di Haiti, arrivato nella pit calda stagio- 
ne ad una catena di montagne, che al nord della citta di Gonoives si 
stende fino al Capo a Foux, e restatovi qualche tempo, osservd il «i 
16 febbraio 1821 il seguente singolare fenomeno. A tre ore pomeridia- 
ne fu veduto sulla cresta della montagna un fumo ed un vapore, che 
comparvero presso a poco in dieci punti distinti , egualmente distanti 
uno dall’altro, e che si elevavano perpendicolarmente nell’ atmosfera. 
Succeduta al giorno una notte chiara ma senza luna, e perd adattatis- 
sima all’osservazione , lo spettacolo divenne veramente maestoso. Si 
vide allora, in vece di vapore e di fumo, un gran getto di fuoco, 


_ che scaturiva continuamente dalla terra, che talvolta si impiccoliva 
_come la fiamma d’ una torcia, tal’ altra si elevava all’ altezza di pit 


tese. Questa fiamma spariva di tempo in tempo, ma per ricomparire 
hen presto , presentando a vicenda i colori giallo , rosso , e rossastro. 
Questo fenomeno duro cosi fino alle 3 ore della mattina, momento in 
cui il sig. Ritter cessd d’osservarlo. 

Nella durata di questo spettacolo, i negri si posero a sedere avanti 
alle loro case, lo contemplarono con piacere, ma senza dimostrar sor- 
presa. Interrogati intorno a cid dal sig. Ritter, risposero che ogni an- 
no, bensi una sola volta, e sempre nella stagione pid asciutta , osser- 
vavano questi fuochi , e che correva nel paese l’opinione che le piante 
cresciute nella stagione delle pioggie si accondennero allora, in conse- 
guenza d’ un’ ardente aridita. | 

Il sig. Ritter avrebbe desiderato di alice sulla cima della monta- 
gna, ed osservarvi la causa del fenomeno » ma la difficolta somma che 
questa salita presentava , |’ avere i negri ricusato d’accompagnarlo, ed 
altri ostacoli , glielo impedirono, Egli poté appena giugnere con gran 
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fatica al quarto dell’altezza totale della montagne » Ove non osservd 
né aumento di calore né odore alcuno ; egli non vide altre piante che — 


una graminacea molto abbondante, la quale sparsa in cesti numerosi, 4 
e munita di foglie dense ed a grosse filamenta, poteva essere una | Ld 
delle cause di quei fuochi. Per altro sembra pid la spie- 
gazione che di questo fenomeno ha dato Leonhard nell’ eccellente sua 4 
opera Agenda Geognostica ultimamente pubblicata, riguardandolo come . 


l’effetto d’ una eruzione gazosa, da credersi piuttosto d’ idrogene fo- a 4 
sforato ,il quale si accende spontaneamente al contatto dell’aria , che | | 
di gas idrogene pura o carbonato , come, forse per errore di stampa, hd 
si legge in quell’ opera , gli ultimi due gas non godendo della stessa_ | ‘La 
proprieta. (Bibl. Univ. Avril 1831, pag. 368). 


Un accidente, avvenuto nella miniera di enon fossile magrissimo | See a 
Wandres vicino a Liegi, prova che i pericoli dell’ infiammazione del 
gas idrogene carbonato non si limitano alle sole miniere di carbon ie 
fossile grasso, o ricco di bitume. 
Il di 23 novembre 1830, i due commessi ed il capo dei lavoranti _ ie 
di notte della miuiera indicata, essendoyi discesi per prendere la lun- 
_ ghezza d’una galleria d’allungamento, sono stati bruciati in un modo a 
terribile : fortunatamente il danno non fu giudicato mortale, e vi era | 
anche la speranza che niuno di essi resterebbe storpiato. Il pia dan- , | 
neggiato é stato il capo dei lavoranti di notte , perché si trovava nel f 
basso dell’apertura, ove la fiamma é stata pid viva, quantunque I’ac- - 
censione abbia cominciato in alto; al qual proposito é da osservare 
che nelle infiammazioni di questa specie la fiamma procede o si avan- 
_ za sempre verso la parte opposta a quella donde accorre l’aria. Il capo ; 
dei lavoranti di giorno, il quale si trovava otto passi soltanto pid ad- 4 
dietro del suo compagno , non é stato offeso. Siccome fin qui non si | 
aveva apprensione alcuna di pericolo nelle miniere di carbone magro, 
perd in quella di Wandres non si faceva uso di lanterne di sicurezza, 
né vi praticavano altre precauzioni , che questo disgraziato accidente a 
impegnera ad adottare. (Annal. des mines 5 livrais. 1830, pag. 320.) 4 
Un altro accidente assai pid funesto accadde il di a febbraio 1830 ia 
in un’ altra miniera di carbon fossile a Bois-Monzil al nord-ovest di 
S. Etienne. In questa miniera |’ escavazione si eseguisce sopra due strati 
paralleli ed assai considerabili di carbon fossile , ai quali é interposto 
uno strato 0 piuttosto un masso di gres schistoso della grossezza di otto 
metri. In vicinanza degli attuali lavori sotterranei esistono grandi ca- 
vita prodotte da antiche layorazioni, e che erano piene d’ acqua , in- 
sinuatavisi a poco a poco. Questa circostanza essendo nota da molto 
tempo per delle feltrazioni, ed anche per alcune eruzioni ed inonda- 
zioni avvenute , delle prudenti esplorazioni precedevano per sistema 
l’ avanzamento delle’ gallerie. Ma da qualche tempo essendo quasi af- 
fatto cessate quelle feltrazioni, le precauzioni erano trascurate, e si 
lavorava con molta confidenza. 
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Mercoledi a febbraio a cinque ore e mezzo della mattina i iavo- 
ranti entrarono nella miniera in numero di ventisei , uscendone cin- 
que altri che avevano lavorato la notte. Dodici si distribuirono nello 


strato superiore, quattordici nell’inferiore. Verso le ore sette, un 
commesso, per nome Bonnin, scese nella miniera per farvi un’ispezione; 


cosi il numero degli individui esistenti nella miniera arrivd a 27. A 
ore sette e mezza circa fu sentito nella miniera un romore simile a 


quello di pit colpi di tuono, l’aria fu violentemente agitata, e la 


maggior parte delle lanterne furono estinte. Un picconiere , chiamato 
Antonio Chausson, lavorando nell’ estremita della seconda galleria , 
venne ad incontrare le indicate cavita dei lavori antichi, aprendo cosi 
l uscita ad un’ immensa quantita d’ acqua, che si precipitd con fracasso 
nella miniera , trascinando seco i legnami delle armature, e dei massi 
enormi. In quel momento quattordici lavoranti ed il commesso si 
trovavano nello strato inferiore. Sentendo quell’ orribile rumore, gri- 


darono : ecco I’ acqua, si salvi chi pud, e fuggirono tentone per di- 


verse vie cercando |’ uscita. Uno di essi trascind seco per forza un 
ragazzo, che spaventato ricusava di seguirlo , ed arrivato ad un certo 
punto avverti due picconieri, che occupati nel lavoro non conoscevano 


il pericolo in cui si trovavano. Soli undici degli individui , che erano © 


allora in diverse parti dello strato inferiore, arrivarono cosi a salvarsi, 
altri due erano vicini all’uscita quando furono sopraggiunti dalle acque 
ed annegati. Il commesso ed un lavorante , che si trovavano al fondo 


d’un pozzo, furono sorpresi dal torrente , e doverono perire quasi in- 


stantaneamente. Quanto ai dodici lavoranti che erano nello strato su- 
periore , essi vi restarono rinchiusi, né poterono fuggire, non avendo 
altra uscita che una sola galleria situata al basso dello strato, e nella 
quale le acque si erano precipitate. 


Primo pensiero del macchinista fu di sostituire ai shieall bigonci da 


carbone grandi bigonci da acqua , e fare lavorare la macchina 4 va- 
pore colla piu grande attivita. 

Tl direttore ed i lavoranti scampati informarono whine di questo 
disgraziato avvenimento i proprietarii della miniera, i quali discesi al 


livello delle acque , ed avendo riconosciuto essere impossibile il pe- 


netrare nell’ interno dei lavori ove si trovavano quelli sventurati , 
inviarono tosto a S. Etienne a cercare gl’ ingegneri sigg. Delsériés e 
Gervoy, i quali accorsero immediatamente insieme col sig. Rollet. geo- 
metra dell’ impresa, incaricato da qualche tempo di levar la pianta dei 
lavori. Convintisi anch’ essi dell’ impossibilita di penetrare nell’inter- 
no dei lavori , rivolsero le pid grandi premure al piu sollecito esau- 
rimento delle acque. Misurata l’altezza di queste nei pozzi , ed esa- 
minato il taglio o spaccato unito alla pianta dei lavori , riconobbero 
che una gran parte dello strato superiore non era invaso dalle acque, 


e dichiararono potersi sperare che i lavoranti , che vi erano rimasti 


chiusi, fossero in vita, e potessero esser salvati. Perd, invocato e tosto 
ottenuto da S. Etienne e dalle altre miniere vicine ogni genere di 
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soccorsi , in tomini , trombe,, strumenti, arnesi, ec., forzarono quanto 
mai fosse possibile |’ estrazione delle acque. La mattina del giovedi 
le autorita di S. Etienne e luoghi vicini si portarono sul posto,e gia 
fino dal giorno avanti vi erano accorsi gli allievi della scuvola dei mi- 
natori,, che prestarono la loro opera fino alla fine. Nello stesso giorno 


di giovedi fu acquistata la certezza che degl’ individui vivevano. an- ° 


cora nell’ interno della miniera; la qual circostanza , ravvivando la 
speranza di salvarli , accrebbe immensamente lo zelo e gli sforzi di 
- tutti quelli che si occupavano per la loro liberazione. Gl’ ingegneri , 
informati che a due lavoranti era riuscito di penetrare per un passo an- 


gustissimo in una parte dei lavori dello strato inferiore , vi si stra-_ 


scimarono anch’ essi col ventre a terra, unitamente ad aicuni allievi, 
e visitate tutte le gallerie situate nella parte piu elevata dello strato 
inferiore , non vi trovarono veruno , né alcuno rispose ai loro gridi. 
Ma avendo essi ordinato ad un lavorante di battere fortemente con una 


mazza di ferro nel tetto della galleria, ed avendo questo dati tre col-: 


pi , staccati uno dali’ altro, ebbero la fortuna ed il conforto di sen- 
tir ripetere li stessi tre colpi dalla parte ove supponevano trovarsi i 
disgraziati minatori. Rinnuovato pia volte lo stesso segnale , e ricevuta 
sempre la stessa risposta » non rimase dubbio intorno alla loro esi- 
stenza. 

Consisleiti. allora il direktore , il proprietario , ed il geometra del- 
l’ impresa ,'intorno alla relazione che esisteva fra la posizione da essi 
occupata e quella in cui’si trovavano chiusi i minatori , riconobbero 
che per arrivare a questi bisognava fare , sia nella piectra , sia nel 
carbone , un traforo di circa; 18 metri di lunghezza. Una galleria si- 
mile gia eseguita in quella vicinanza , a cottimo,, aveva costato un 
mese di lavoro sostenuto giorno e notte. Sebbene!: questo. dato fosse 
poco proprio a dar coraggio, pure la considerazione:che in circostanze 
 simili la forza degli uomini pud accrescersi grandemente , e la deter- 
minazione d’esaurire ogni possibil mezzo di salvezza , fecero risolvere 
_ a cominciare immediatamente quella galleria, ed a fare anche dei fori 
collo scandaglio per tentare di entrare pid presto in comunicazione 
con quegl’ infelici. A 7 ore della sera del giovedi i minatori incomia- 


ciarono questo lavoro , € , non potendo lavorare che due alla volta , 


si cambiavano frequentissimamente. Data a questo lavoro la direzione 
che suggeriva la pianta sotterranea della miniera , si avevd intorno 
alla sua. esattezza qualche dubbio , che i prigionieri confermarono coi 
colpi che battevano di tempo in tempo , e che servirono a rettificare 
Ia direzione. 
Mentre si. Javorava col pid grande ardore a questa galleria , non 
si rallentava punto, il lavoro relativo all’ estrazione dell’ acqua. Alcu- 
ne difhcolta sopravvenute obbligarono a stabilire una catena d’uomini, 
per deviare delle acque che non potevano avere esito in altro modo. 
Mancayano le braccia. Datone avviso al Maire di S. Etienne , egli fece 
battere la generale nelle strade di quella citta , e tosto le guardie na- 


i 


| 
3 
q 


1592 

zionali si unirdno agli allievi della scuola dei ‘minatori per formar la 
catena , che ‘sodisfece ‘all’ oggetto proposto. Le autorita civili e mili- 
tari usarono ogni cura per assicurare questo servizio , e dei picchetti 
di guardia nazionale a cavallo furono messi a disposizione degl’ingegneri 
per trasmettere con celerita e fare eseguire qualunque domanda sug 
gerissero le circostanze. Anche dalle miniere circonvicine accorsero i 
lavoranti coi loro direttori a prestare la loro opera ed assistenza. : 

— ‘Sul fine della notte dal giovedi al venerdi, essendo avvenuto qual- 
che sconcerto nell’ azione delle trombe , la guardia nazionale ela po- 
polazione dei contorni., che erano accampate in vicinanza , bramose 
di contribuire alla liberazione di quegl’ infelici , entrarono fretto- 
losi nella miniera, e:vi formarono una doppia catena di circa dugento 
uomini, che prestd utilissimi servigi. Gli uomini che formavano queste 
catene si cambiavano ogni tre ore. La sera del. sabato il progressivo 
abbassamemto delle acque lascid a scoperto i cadaveri di: due: minato- 
Yi , rimasti sommersi mentre cercavano di salvarsi. 

L’abbassamento delle acque aveva reso facilmente soenetibile il 
luogo ove si scavava la galleria, che doveva servire a liberare 1 minatori 
imprigionati. A malgrado del pid grande ardore con cui fa proseguito 
un tal lavoro ; la durezza d’ alcuni dei materiali:incontrati , ed altre 
difficolta, non lo facevano avanzare con quella rapidita che si sarebbe 
desiderata. La domenica ; a quattro ore della mattina., fu incontrato 
lo strato superiore di carbon fossile., che solo restaya da traforarsi 
per arrivare ai minatori rinchiusi. La durezza eccessiva di questo car- 
bone rendeva il lavoro, molto lento. Di: pia P atia di quella galleria 
era divenuta talmente impura che i lumi vi'si estinguevano. A que- 
st? ultimo inconveniente fu presto riparato: con stabilire un ventilato- 
re. Mala lentezza del lavoro, facendo ragionevolmente temeré che non 
si potesse arrivare’a queg!’ infelici in tempo per salvarli., fa risoluto 
di sospendere |’ escavazione della galleria, per fare uello strato del 
carbon fossile dei: fori collo scandaglio in varie direzioni , all’ oggetto 
d’ entrare pia presto ,in comunicazione coi rinchiusi , e.porgere ad 
essi dei soccorsi, che permettessero di continuare , senza pericolo della 
vita loro , l’ escavazione della galleria che. doveva liberarli. La dire-_ 
zione, secondo la quale fu incominciato un primo foro non era giusta ,. 
di che gli operator farono fatti accorti:dai colpi di mazza che i pri- 
gionieri battevano. Incominciato un secondo foro in altra direzioue, 
quei colpi:cessarono ; lo che persuase gl” ingeeneri che questa: secon- 
da direzione fosse ‘la vera , come era di fatto. Prolungato il foro per 
cingue metri e trenta centimetri , lo scandaglio penetrd nella galleria 
ove erano chiusi i:minatori , d’ uno dei quali , che Pafferrd , fa tos- 
to intesa Ja voce. Erano le ore cinque di mattina del lunedi, quando 
i liberator: per mezzo del'fatto foro entrarono in comunicazione coi 
prigionieri ', dai quali intesero cae essi erano in numero o di otto , tutti 
vivi ed in buono stato. © 


I medici di §. Etienne , che erano stati seid in aaa per- 
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manente , scesero subito nell? i interno della _miniera , e trasmisero ai 
poveri prigionieri , per il foro suddetto, dei tubi di latta pieni d’ un 
brodo ‘leggiero , e dell? acqua di Colonia. 3 ae 
Fatta loro prendere la quantita e qualita di nutrimento che con- 
veniva a stomachi indeboliti da un digiuno di cinque giorni , fu con- 
tinuata attivamente la galleria nella direzione del foro fatto. Verso le 
quattro ore della sera parve che gli otto lavoranti rinchiusi fossero 
quasi tutti assopiti ; le loro voci erano indebolite. Taluni crederono 
che essi provassero un principio d’ asfissia , altri pensarono che qnel- 
’ assopimento fosse piuttosto 1’ effetto d’ una prima digestione. Non 
essendo possibile insufflar dell’ aria o dare ad essi altri soccorsi senza 
sospendere il lavoro che doveva veramente liberarli, fu deciso , di 
concerto coi medici, di affrettare TY’ escavazione della galleria , la 
quale essendo rimasta terminata il lunedi 7 febbraio a ore ro della 
sera, i rinchiusi furono trovati in uno stato di salute pit sodisfacente a 
non si pensasse alcune ore prima. 
I medici, che aspettavano nella galleria , avevano,seco tutti i ri- ~ | 
medii dei quali potevano supporre possibile il bisogno , ma non vi fu 
Juogo ad impiegarne alcuno ; riuscirono inutili anche le portantine che | 
erano state fatte venire per trasportarli, giacché , ben coperti e soste- 
nuti dai medici, dagl’ ingegneri , e dai loro compagni , camminarono 
da loro stessi , e solo uno, arrivato all’ aria libera, ebbe bisogno d’es- 
ser portato. Passand fra due file di guardie nazionali , ed in mezzo 
ad una popolazione bramosa di vederli , furono oondeeel i in una casa 
vicina , ove erano preparati dei letti ed ogni cosa occorrente, e dalla 
quale il giorno seguente furono portati all’ospizio di S. Etienne, dal 
quale escirono il 17 in buono stato per tornare ai loro lavori. | 
Appena messi in salvo gl’ individui restati vivi , furono riprese le 
ricerche .ed i lavori necessarii a ritrovare i cadaveri degti estinti, i 
quali furono trovati di fatto, ad eccezione di quelli del commesso 
Bonnin e d’ un minatore per nome Giacomo Servanton, rimasti sotto 
le acque ed i rottami in un luogo profondo, donde non si poteva sen- 
za rischio tentar di estrarli. : 
Cosi di ventisette individui, che si trovavano nella miniera J a7 
mento della catastrofe , otto son morti , 0 annegati o asfissi, undici 
sono scampati immediatamente, e gli altri otto sono stati liberati dopo 
aver passate centoventi ore senza pigliar nutrimento, e dopo esser ri- |4 
masti chiusi per centotrentasette ore. ( [vi pag. 213). 


~ 


Il capitano Webster ha inviato a Londra dal capo Horn la figura 
e dei grani e semi d’ un faggio sempre verde ( Fagus antartica ), al- 
hero che cresce altissimo sulle coste marittime,e vi produce una per- 
petua e vivacissima verdura. Tale fagcio é assaibello a vedersi nella 
gua giovinezza, e sarebbe adatto pia d’ ogni altro a decorare i nostri 
boschetti d’ inverno. Giunto al suo maggiore incremento ( nella sua 
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154 | | 
terra nativa ) presenta una serie di fenomeni dei quali non ci si da 
idea alcuna dagli alberi nostri. Esso , per esempio , verso la sommita 
del tronco e sui grossi rami si cuopre d’una prodigiosa quantita di 
funghi di color giallo aranciato della grossezza d’un piccolo pomo. 
( Bibl. Ital. luglio 1831 , pag. ge 


G. G. 


GEOGRAFIA. 


Programma d’ Associazione ad un nuovo Atlante geometrico della To- 
scana nella proporzione al vero di 1 ad 86400. (V. 11 Bull. bibl.) 


Quello che avevamo con tanto piacere annunziato (V. Ant. N.° 115 
p. 91), la carta della Toscana condotta nella proporzione di 1 a 86,400, 
con I’ indicazione di tutte le particolarita pid minute che possano tornar 
necessarie 0 comode ad ogni genere di persone: strade regie e comunali, 
parrochie, ville, case campestri , confini d’ ogni comunita, coltura varia 
de’ terreni, inoltre i punti trigonometrici, |’altezza sul livellodel mare , 
i luoghi di miniere e di bagni ; questa carta, io dicevo, ci viene ora 
promessa in XXVI distribuzioni, ciascuna al prezzo di cinque paoli to- 
scani. Per farne la raccomandazione e I’ elogio basta ripetere ch’essa 
porta in fronte il nome illustre del Padre Inghirami ; « che alla To- 
scana, per essere il paese meglio geograficamente illustrato, null’altro 
manca se non questa Carta che si pud chiamare di lusso , ma che fara 
tanto piacere ai dotti e tanto onore all’ Italia. Per invogliare ad 
acquistarla non solo gli amatori delle cose geografiche ma tutti co- 
loro a cui la spesa mensile di cinque paoli non é grave , bastera ram- 
mentare che ad un cittadino é vergogna non conoscere la propria pa- 
tria, e che per conoscerla convien cominciare dall’ averne sott’occhio 
il disegno topografico che ne indichi la » superficie e i confini. 


NECROLOGIA. 
BERNanpiNo RENIER. 


Bernardino Renier patrizio veneziano mori in Padova il di 2 set- 
tembre 1831 in etad’anni 69. Fu uomo di grande intelletto, e non men 
bella ebbe la persona che l’animo. Giovinetto ancora si diede allo studio 
delle pid severe discipline,e al ben fare incitavalo la preclara matrona 


Caterina Berlendis Renier madre di lui. La quale donna , che era di 


alto spirito , raccoglieva a se d’ intorno gli uomini pik potenti della 
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sua patria e gli ingegni pia specchiati dell’ eta, e fu principalissima 
protettrice di Antonio Canova giovinetto; s’adopro efficacemente accid 
-ottenesse quello stipendio ch’ebbe dal senato veneto, e pid che altro 
lo raccomandé al cavaliere Zulian suo amicissimo, ed indi a lui cele- 
bre mecenate. Di cid nessuno dei biografi del Canova favella. 

AHorché il Renier indossd la toga dei patrizi, tutto diedesi ad im- 
parare quello che giovargli potea a bene governare la repubblica, ed 
in ispezielta le istorie di essa e le leggi. Senza la caduta di quel go- 
verno ne sarebbe giunto a’ primi onori, ma nato in eta infelicissima 
vide il turbine avvicinarsi, il quale scompaginando tutta l’Europa rav- 
volse nelle sue rovine anche il veneto dominio ; e gemeva con altri po- 
chi, perché sapea non poter Venezia resistere a tanta forza che stava per 
piombarle dall’ Alpe , e perché vedea la patria ridotta a quello stato 
di vecchiezza che degli imperii come degli uomini precede la fine. Nel- 
Vestremo giorno il Renier con tutte le sae forze s’ adoprd ed ottenne 
ei solo, che i furori dell’anarchia non distruggessero la sua citta, alla 
quale i tanta gloria e potenza e ricchezze soprastavano cosi diversi | ; 
destini. La istoria futura , scevera da ogni spirito di parte , favellera 

- onoratamente di lui nel far parola del giorno 14 maggio 1797. 

Fu Savio alli ordini , primo magistrato che in Venezia avessero i 
giovani; di la a non molto, Savio di terra ferma alla scrittura, che era 
quello che adesso si chiamerebbe ministro della guerra. Ma guerra non 


2 


era stata da un secolo , che tale non ponno chiamatsi quelli acri combat- \s 
timenti dell’ ammiragtio Angelo Emo contro ai barbareschi di Tunisi ; . 
quindi le milizie, la militare disciplina ridotta un’ombra. Locché vide ; 
il Renier , e per quanto stava in lui cercd ammigliorare le cose guer- 4 


resche. Perd ogni ammiglioramento divenia malagevole, e solo otte- 
-nerlo si potea da que’ cambiamenti i quali reputavano a buon senno 
necessari alcuni savii e poco creduti e molto ingiuriati cittadini , che 
erano senza le superbie dei doviziosi e degli oligarchi avidi solo del 
dominio, e senza la ingordigia dei nobili poveri i quali nulla cercano 
che la ricchezza, e sono nelle aristocrazie di Grapdicsimo danno al 
comun bene. 

Finita la repubblica , cambiato Vaspetto della citta natia, Bernar- 
dino Renier non seppe restarsene tranquillo spettatore de’suoi mali, si 
ritrasse in Toscana , dipoi a sfuggire le persecuzioni ripard a Parigi, 
dove fermo stanza per quindici anni, del continuo onorato ed amato dai 
piu potenti. Né blandimenti, né timori valsero a smuovere quel suo 
animo repubblicano e persuaderlo a pigliare i nuovi uffizi che desti- 
navagli chi reggeva allora le sorti dell’ Europa, né lo sedussero grandi 
onori, né splendide assise. 

Per il che cadde nella disgrazia dell’ Imperatore Napoleone, ma il- | 
libato di animo, securo della coscienza, visse tranquillamente, spendendo 
fa vita nelli studii, il suo ricco patrimonio nelle beneficenze. Finita 
Venezia, un’ altra patria sperava, |’ Italia, la quale credette rifacesse 
Napoleone, e alla quale, se fosse stata veramente Italia, avrebbe ogni 
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cosa sagrificato. Ma colla caduta del gran colosso gli parve delusa an- 
che questa speranza, ritornd alla terra natia dove fini i suoi giorni, 
e il desiderio del bene vero della patria comune fu Il’ ultimo de’ suoi 
voti , come |’ amore per essa era stato uno de’suoi pid vivi affetti. 
Dedicatosi in gioventd alle scienze matematiche, tutto corse quel- 
Pastruso reame ; nulla eravi per lui d’ignoto e ne dettd alcune scrit- 
ture. I pid valentti cultori di quelli studii grandemente lo riverivano 
né i consigli di lui disdegnavano. Nelli ultimi anni del viver suo, de- 
dicd alla filosofia della storia, la quale reputava studio utilissimo, non 
gia perché le nazioni sappiano torne ammaestramenti, ma perché gli 
uomini savii ne traggono consiglio, come li sventurati conforto. Volea 


_ scrivere intorno a Venezia, I’ istoria di cui diceva non ancor fatta , per- 


ché in quella che abbiamo non trovava se non adulazioni o calunnie 
o fole di romanzo. Dagli antichissimi tempi scendendo all’ eta delle 
glorie venete, proseguire volea fino allo scendimento e alla fine della 
repubblica, sempre col paragone delle altre nazioni ed in inspezielta delle 
altre parti d’ Italia. Accennare volea le vere cause forse ancora ignote 
della rovina di Venezia, quali rimedii e quando avrebbero potuto ap- 
prestarsi; come non era finita nel giorno in che si crede dal vulgo , 
ma assai prima, e come la luce dell’ ultimo secolo fu quella del cre- 
puscolo che rischiara ancora la terra dopo che il sole gia cadde. Tor- 
re volea ogni ingiuria dalla memoria di alquanti suoi contemporanei, 
provando che non avrebbero potuto fare altrimenti di quel che fecero in 
tempi difficilissimi, e mostrare la verita ignuda,quella verita la quale non 


‘mai torna gradita a coloro che si fanno dei fantasmi piacevoli o tristi, 


secondo che loro meglio s’affa la laude od il biasimo. Confessava egli 
sinceramente alcuni torti del veneto reggimento e quelli principal- 
mente che Geremia Bentham accenna come causa di tutte le imputa- 
zioni date a’nostri giorni a quel governo, cioé ricoprire la sua ragione 
di stato e talvolta la sua giustizia colle tenebre e col mistero. Ma se 
il Renier era convinto quei modi di teggere non essere consentanei al 
secolo nostro, né ai grandi progressi dello spirito umano, sapientissimi 
li affermava come si guardi all’eta in che vennero stabiliti. Per essi 
Venezia sfuggi quelle sventure , le quali distrussero le altre italiane 
repubbliche che non ebbero incominciamento pid splendido della ve- 
neziana, le furono emule, e caddero per le male arti di alcuni pre- 
potenti cittadini i quali non trovando freno nelle leggi si fecero ti- 
ranni, 0 furono soggiogate dalli stranieri chiamati a comporre le anar- 
chie o moderare le tirannidi, e ne tolsero l’independenza, che i ve- 
neti per quattordici secoli conservarono. Avrebbe il Renier mostraio 
come, senza i singolari avvenimenti i quali capovolsero 1’Europa al fi- 
nire dello scorso secolo , il dominio de’ signori veneziani sariasi fatto 
consentaneo alla moderna civilta, e conservando quelle tante benedette 
istituzioni a pro delle minute genti, che dopo trenta anni le fanno pur 
anche piangere dai sudditi, e tolto ogni abuso per quanto puossi nelle 
umane cose, sarebbesi reso ancora forte e avrebbe per molti secoli 
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fatta la felicita delle genti soggette. Le quali cose scritte senza ira né 
_ studio potrebbero tornare d’utilita grandissima alla patria comune, per- 
ché varrebbero a distruggere quelle invidie municipali e quegli odii 
cronici che sono sempre mal seme di divisione fra le menti edi cuort 
italiani. Noi vorremmo pregare alcuno che, congiunto per nodi di quasi 
paterno e figliale affetto al Renier , udia per molti ‘anni dalla sua 
voce i suoi pensieri a voler seguire le orme di lui e procacciare cosi a 
se medesimo onore, e alla patria comune bene non lieve, e alla me- 
moria di Venézia grata ricordanza. ce | 

Fu Bernardino Renier d’animo caritativo ma inimico di ogni osten- 
tazione a tale che pochissimi seppero le di lui buone opere. Ebbe modi | | 
soavissimi nel conversare, il carattere perd di lui era respettivo , tal- | 
volta austero, a fidare in altrui difficile. Ebbe non molti amici, ma 
lungamente li conservd. La fortuna non seppe domare i suoi sentimenti 
né alterarli ; fu prudente, accorto, ma sempre leale..Sapea talmente cat- 
tivarsi gli animi che nissuno partivasi da lui che non fosse pid di se 
medesimo contento. Osservatore profondo del cuore umano sapea di- 
stinguerne le tempere ; delli ingegni, quale sapea aver bisogno d’inci- 
tamento e lo spronava, quale di freno e sapea moderarlo. Promosse li 
studii, largo fu di consigli e beneficenze alli studiosi. Parecchi uomini 
che sarieno vissuti oscuri trasse dalla mediocrita, ad altri, che per 
eventi strani o per le distrazioni della gioventi aveano il piede ri- 
torto dall’ intrapreso cammino , con dolci rimproveri , con esortazioni 
ridestd l’amore per le belle discipline della sapienza, e vi trovarono 
se non gloria e fama, almeno consolazione nelle miserie della vita e— 


» 


dei tempi. | be 


Oyo ree 


Fu la di lui vecchiezza immatura come la fine. Minacciato di apo- 
plessia, or son quasi dieci anni, mai pit integra non riebbe la salute ; 
ma la mente di lui quasi fino alli estremi giorni fu chiara e perspi- 
cace, il suo dire eloquente, lo stile facile e piacevole. Tutta la lette- 
ratura moderna, tutti gli avanzament? delle scienze conobbe, né fu 
di quegli uomini che diremmo stazionarii, i quali apparata che abbiano 
una cosa in gioventi disdegnano proseguire nello studio, immemori che 
lo spirito umano progredisce sempre. Egli anzi proteggeva le nuove | 
discoperte , e fu grande propagatore de’ migliori metodi dell’ agricoltura. 
Amava le arti belle, e ne parlava da artefice come quegli che in gio- 
venti avea imparato a disegnare insieme col Canova, ma a queste e 
alle amene lettere preferiva quegli studii che tendono a rischiarare la 
ragione ed ammigliorare le sorti delli uomini. ey 

Lunghi ed acerbi dolori lo tormentarono fino alla morte, né le as- 
sidue cure dei pid valenti fisici valsero a salyarlo , e a mala pena al- 
_leviare poterono i di lui patimenti. Ma imperturbato sopportd con fer- 
mezza invitta d’ animo i suoi mali, che ebbero conforto per le affet- 
tuose sollecitudini della donna culta e gentile che s’ ayea eletta per 
compagna. | | | 

Cara restera la di lui memoria non solo in chi fu a lui congiunto 
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158 | 
per vincolo d’ antica amicizia, che né il tempo né l’assenza seppero 
menomare, e gli rendeva questo tributo d’ amore ; ma a quanti lo conob- 
bero. E se avyvenga che i tempi concedano sia posta in luce alcuna scrit- 
tura sua, tutti diranno che uomo fu questo , e quale sarebbe stato se 
avesse sortiti i natali in on tempi, se vissuto fosse in altre condi- 
zioni di patria. | 


B. 


Gio. Luter Pons. 


Il di 14 ottobre del corrente anno 1831 mancd di vita qui in Fi- 
renze quello fra tutti gli astronomi osservatori che ha scoperto il pit 
gran numero di comete, cioé il sig. Giovanni Luigi Pons, nato il di 25 
dicembre 1761 a Peyre ne! Dipartimento delle Alte Alpi in Francia. 

Nell’ anno 178g egli entrd nell’ Osservatorio astronomico di Mar- 


_silia, di cui era direttore il sig. De S. Iacques , assistito dal sig. 


Thulis suo aggiunto. Morto quest’ ultimo , il sig. Pons gli successe in 
qualita d’ aiuto del, direttore , e fi poi surrogato a questo allorché egli 
pure cessd di vivere. 

-Animato da una vera passione per la pratica osservazione, ed oc- 
cupandovisi con uno zelo infatigabile , giunse a rendersi si esatta- 
mente noto e cosi familiare |’ aspetto ordinario del cielo , da divenire 
singolarmente atto a riconoscervi qualunque accidente o novita. Perd 
nel corso di soli sette anni, dal 12 luglio 1801 all’ 11 settembre 180%, . 
scopri non meno di dodici comete. 

Di che il sig. Delambre , segretario dell’ Istituto di Francia per | 
le scienze fisiche e matematiche , avendogli data la meritata lode nel 
tessere |’ istoria dell’astronomia, ed avendolo il Pons di cid ringraziato 
con una sua lettera , il sig. Delambre glie ne. scrisse in risposta una 
onorevolissima sotto di 11 marz&#r808 , nella quale , per commissione 
dell’ Ufizio delle Longitudini, gli esprimeva linteress+ che questo pren- 
deva e seguiterebbe a prendere ai di lui lavori, ed il desiderio di 


_ provargli la stima che faceva della sua persona, e del suo attaccamento 


all’ astronomia. | 

Le sue indefesse ricerche conducendolo a nuove moltiplici scoperte, 
ne riscosse nuove e numerose testimonianze di stima ed anche qualche 
ricompensa. 

Cosi 1? Accademia delle scienze , lettere ed arti di Marcilia » nella 
sua adunanza del ar agosto 1812, gli decretd ad unanimita una me- 
daglia d’ incoraggimento. 

« L? Istituto di Francia nella seduta del 22 marzo 1819 approvd ad 
unanimita che la medaglia fondata dal sig. Lalande fosse in quell’anno 
conferita al sig. Pons. 

Lo stesso premio nell’ anno 1821 fa per giudizic dell’Istituto stes- 
so diviso egualmente fra il sig. Pons ed sig. Nicollet , per avere am- 
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hbedue nello stesso tempo scoperto una cometa nella costellazione di 
Pegaso. | 

Finalmente lo stesso premio, dallo stesso Istituto , fu pur diviso 
nell’ anno 1827 , e conferito per una meta al sig. Pons, e per I’altra 
al sig. Gambart , per avere oe » Oosservate , e calcolate tre co- 
mete. | 
Anche la Societa astronomica di Londra apprezzd conveniente- 
mente lo zelo di quest’ indefesso osservatore. Nella sua adunanza del 
14 novembre 1823 decretd che la sua medaglia d’ argento fosse a lui 
conferita, per la scoperta fatta di due comete nei giorni 31 di mag- 
gio 13 di luglio 1822, e per la sua assiduita infatigabile in questo ramo 
d’astronomia ; e nel 22 giugno 1824 il sig. Baily, presidente della So- 
cieta stessa, con una lettera onorevolissima informd il sig. Pons che 
egli ne era stato eletto membro corrispondente , e che gli sarebbero 
inviate le memorie che essa aveva pubblicate fino allora e -_ che 
pubblicherebbe in seguito. 

Il numero totale delle comete scoperte dal sig. Pons in 26 anni, 
dal 1a luglio 1801 al 3 agosto 1827 , é di 37. Egli ne aveva gia sco- 
perte ventitré nell’ Osservatorio di Marsilia, allorché nel 17 settem- 


bre 1819 da Maria Luisa di Borbone Infanta di Spagna e Duchessa di 


Lucca fu nominato suo Astronomo , e cellocato nel nuovo Osservato- 


rio di Marlia. Soppresso il quale , fu eletto negli 11 Luglio 1825 da 


§. A. I. e R. Leoronpo II Granduca di Toscana per.attivare 1’ Osser- 
vatorio astronomico del R. Museo, nel quale compié la sua onorevole 
carriera. 


E anche di somma lode per lui la stima e I’ affezione che eli, 


professava fra gli altri dotti il celebre Barone di Zach. 

_ Ma, oltre la stima che gli conciliarono generalmente presso tutti 1 
cultori ed amatori delle scienze il suo zelo operoso ed i risultati onde 
fu coronato , le sue morali qualita, e soprattutto la sua somma mode- 
stia , lo resero caro a quanti lo conobbero da vicino. 


G. G. 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


ANNESSO ALL ANTOLOGIA 


I MONUMENTI dell’ Egitto. e | 


della Nubia , considerati in rispetto 
alla Storia, alla religione e alle usan- 
ze Civilie domestiche dell’antico Egit- 
to; descritti secondo lo studio fattone 
in quelle contrade , negli anni 1828 e 
1829 , dalle due commissioni scienti- 
fiche francese e toscana , ¢ pubblicati 
sotto gli auspici dei governi di Fran- 
cia edi Toscana dai Sigg. Cuampot- 
LION minore e I. 
Maniresto. Avendo |’Egitto, tra 
Je diverse contrade del Levante, pit 
articolarmente fissato l’attenzione del- 
a dotta Europa, é divenuto lo scopo 
delle indagini di molti viaggiatori e 
l’ oggetto il pit delle volte speciale de- 
gli studi della moderna erudizione. 
Questo paese, il quale divenne celebre 


fin dal momento che alcuni popoli , 


scendo dalla barbarie , mossero i primi 
passi nel cammino della civilta, es- 
sendo collocato nel mezzo del mondo 
antico , é centro, per cos¥ dire, d’onde 
i rami diversi di tutta l’ antica storia 


divergono , ed esercita parti principali 


nelle rivoluzioni che hanno mutato |’a- 


spette deg]’imperi e modificato i destini 


dell’ umana specie. 

Ma le opere, fino a qui pubblicate 
intorno a questa importante parte del- 
Africa , ci lasciano tuttavia in una 
ignoranza pressoché intera di tutto cid 
che concerne il suo nazional culto e 
Ja sua storia, in quella lunga serie 
di secoli nei quali |’ Egitto, governato 
da re ine » costitul a poco a poco 


Ja sua civile esistenza , gettd i fonda- 


menti della sua grandezza, attinse il 
sommo grado della sua prosperita, e 
discese alfine a quel periodo di deca- 
denza che il sottomise al giogo degli 
stranieri, aggravato sopra di fui fino 
da oltre 2300 anni. 

Ne la scienza sicura e piena del 


vero stato dell’ Egitto innanzi questa 
lunga e miseranda schiavitu , poteva 
infatti derivare dalle memorie sparse 
negli antichi autori greci o latini, uni- 
che fonti ove gli storici moderni ab- 
biano fino ad ora potuto attingere al- 
cuni documenti connessi e degni di 
qualche fede. Imperocché tanta é la di- 
scordia e la dissomiglianza, specialmen- 
te nei racconto e nell’urdine dei fatti , 
tra le storie di Erodoto e Diodoro Sicu- 
lo, e gli autori che hanno compendiato 
i libri di Manetone , che, nel totale 
difetto di documenti autentici onde 
portar giudizio su testimonianze’ si 
divergenti, gli annali di quell’ Egit~ 
to la cui sociale costituzione stette 
intatta per tanti secoli, anche innanzi 
l’ esistenza di tutti i grandi imperi co- 
nosciuti , occupano appena poche aride 
e confuse pagine nelle nostre compila- 
zioni di Storia universale. 

E pure nessun popolo antico ha la~- 
sciato sul suolo, che abitd, tanti e- 
si grandi monumenti, di un earatte- 
re pil vario e di una pit alta impor- 
tanza per gli studi propriamente detti 
storici , come quelli che ancora sur- 
gono sulle due sponde del Nilo, dal 
Mediterraneo al cuore dell’ Etiopia: o- 
pere smisurate, rimaste quasi testimoni 
indestruttibili della potenza e della pie- 
ta degli Egiziani. Congetturavasi , é 
vero, e quasi senza dubitazione crede- 
vasi, che le vaste scene storiche e re- 
ligiose le quali, col perpetno accom- 
pagnamento d’ innumerabili iscrizioni , . 
rivestono le pareti tutte di quei templi 
e palazzi , contenessero le pil autore- 
voli notizie intorno allo stato civile e 
politico dell’ antico Egitto; poiché que- 
ste iscrizioni e questi bassi-rilievi so- 
no, al pari degli edifizi che adornano, 
Opere contemporanee ai fatti di che 


| la memoria conservano: ma fino al prin- 


| 
| 
; | 
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cipio de presente, gsend, le. grandi sulle 
degli. giziani il sistema prime del moudo. 


la. Toro quasi: afe 

peranco arricehirsi di documenti...cosi 
preziosi , campati alla distrnzione- dei 


secoli_e alle’ depredazioni di tanti po~ | 


poli che: successivamente 9 upareno le 
sponde del Nilo: 


Ma, per ‘buona Ta, scienza 
disperd troppo di tér via. il yele Cia ne..commissioni. di- 
che occultava a nostri -occhi intima rette dai. si Charapollion id minore 


natura -dell’ egizia scritture:: ilayori : ed ppolito osellini (*:)percorsero. que- 
fatti da scientifica, ste.due contrade, 


espettas 


su ‘tutti i e 
vati dell’. 


| questo deter 


‘inato.intendimento, mer- 


dal maze Mediterraneo 


allorquando era |’ Egitto. occupato da |. fino alla seconda 
un esercito francese. ayrebber dovuto -1828_.¢ 

sostenere questa speranza poiche lo |. Mirando vieg- 
zelo di quei viaggiatori , rinnendo de. }. giatori a bea.determinato agente della 


pia ampie ‘esposiziont i intorno” In stato: 
presente monumenti. dell! Egitto, 
aveva, con Tara fedelta imostrato alla 
dotta Europa pit helle: opere del- 
architettura egiziana aveva disegna- 
to mg) ti. bassj-rilievi che. offrivang gia 
alcune ‘nozioni enerali intorno. al 
culto dell’ ritto. anticg, e. pubblicato 
vari) fac-simile” d’ iseriz on 


loro, ed splorando uno 
uno. monumenti.. ancor. sussistenti 
calla dug sponde del, fiume.o_ nelle po- 
sizioni. diverse. della valle. del. Nilo, 
diligentemente esaminato or= 
dinatamente, racgglto,, ogni. specie.di.do- 
cumenti: di fatto. che vengono offerti 
da. clasgun. antico edifizio. Di. ogni bas- 
di, ma- e di. ogniiserizione che.faccia 


Scritti egiziani, ia buon drit-_ fede. 2, diup fat StOTICO 4,0 ‘di un.ar- 
to desidexatissimi dai filologi 2 gomento di una religiosa credenzay.,0 di 
questi testi “soli. potevano servir | usanza _civile 
certo alle ‘ind 


stato tratto disegno 
agini. sul]’ an- copia: -colla. pin diligenza. 


‘dell’egiziane scritture. . ie ogniqualvolta siasi creduto necessa- 


er tali per und. ‘studio. Tio. pertla intelligenza (del 
costante di oltre venti anni, I’ erudizio- o per, dare una giusta idea della 


| 
tto..o della Nubia...Con 
la dai goxerpivdi Fran-— 


ne penetrando. il segreto delle. seritture chezza delle, composizioni dell’arte 


d’ Egitto 2, pote f inalmente tagcogliere _ adorna. i_ monumentidell’Egitto, i bas- 
le pit’ “certe nezioni, sulla natura. sinriliews sono stati. riprodotti per fedeli 
mentare , sul valote e sulle. gombina- } disegni con tutte le particolarita di co- 
zioni diverse dei caratteri, dei quali gli loxiche sugli originali ancor .si con- 
_ antichi testi egizian .compongonsi. servano. Questo lungo Vasto lavoro: > 
scoperta dell’ alfabeto gerug) , base che ha-prodoito, una serie di 1500 di- 
fondamentale del-sistema dell’, egiziane segni 2 stata. contemporaneamente 
scritture, confermata dal yoto concorde reso compiuto da-.yna descrizione spe- 
e pubblicamente., espresso. di, tutte le | ciale », € fatta sui luoghi stessi , di cia- 
aceademie d° Europa prometteva alle | scum, monumento. dell’ Egitto della 
scienze storiche un’ ampia.messe di Nubia; 3 la,qual. descrizione contiene 
fatti nuovi doppiamente. importanti, | il. soggetto ‘di,ogni basso-riliavo-; i par- 
perche debhona con gicurezza 
* I due commissioni: furono i aux. “Alessandro 


Lehousx’; > Bertin’ “figlio , N estor’ ‘L’Héte , Cherubini il 


Dott. Ricci, “Gaetano Rosellini architetté ‘Giuseppe Angelelli , 
pe Raddi professore di storia naturale con un aiuto, ¢ Ribent archi- 
tetto. Quest’ultimo:; per. difetto di. salute lascid la spedizione aile-rovine 
di Menfi tornatoin Frattcia , vi mori poco tempo” “dopo :, professor 
Raddi fen di vivere nell’ di Rodi all’ epoca del. ‘ritorno 3 morto. - 


pochi. mesi prima, it suo aiuto , rito:nando in.patria. Il Dott. Rieci.2 


masto paralizzato dalla parte sinistra del worse di-uno 
riceoutoa Tebe. 


ticolari, dei. architettura, 


Sez tembre. 
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e dell’ ornato che presso gli: sntichi 
Kgiziani esprimone sempre una qual- 
che idea enaloga al luogo 


sti valgono ad illustrare Ja storia. - 

Sembra infine esser venuta I’ 
portunita di mettere sotto’ gli occhi 
della dotta Europa i risultameuti di 
questo scientifico viaggio |’ esito del 


quale , im rispetto alla impertanza e 


alla copia grandissima dei documenti | 


raecolti, ha di gran lunga superato 
le speranze stesse che comnsigliarono e 
decisero la 
missioni per |’ Africa. 

Ti sistema, tenuto nelle jndagini 


fatte durante il viaggio , sara conser- | 


vato naturalmente nella pubblicazione 


dei risultamenti che da queste accu- 


rate indagini derivarono. Vuolsi in fat- 
ti per quest’ opera offrire al pubblico, 
un quadro ordinato dell’ antico stato 
deila civilta egiziana , e ristabilire 
la storia dell’ Egitto secondo la irre- 
cusabile testimonianza dei monumenti 
originali contemporanei agli avveni- 


menti. 


Questo lavoro , che @ reso 
le e dal numero si moltiplice dei -no- 
numenti figu 


delle iscrizioni nionumentali , sara di- 


viso in tre parti principali che nella — 
loro jntegyita couterranno, 


400 Taole delle quali cento al- 
meno saranno colorite ; 


a.° 10 Volumi di testo , corredati 


di alcune tavole. - ? 


La prima parte, relativa allo Stato | 
civile, si comporra di 136 fino a 140 


tavole, la maggior parte colorite , rap- 
presentanti um gran namero di sogyetti 
ricavati dalle tombe e dagli edifizi 


pubblici , ed esprimenti tutte le par- | 


ticolarita del viver civile e domestico 
degli antichi egiziani. Eccone una in- 
dicazione compendiata: 


'  Pavole 
La caccia degli uceelli. - § 
Le diverse specie di 
presentati nelle caccie., la mag- 
gior parte coloriti. 7 


La caccia dei qurdrupedi, varie 
specie di cani da caccia: qua- 
drupedi rappresentati in queste 

geene, e ritorno dalla cacéia. 11 

Pesca colia canna, colla corda, . 
eolla rete e col tridente. Ma- | 
niera di preparare il pesce per 
conservatlo. Diverse specie di 


o alla cir~ 
costanza’; e finalmente ‘la copia delle | 
iscrizioni che te seulture © !e pitture | 
accompagnano , allorquando questi te- | 


rati dell’ Egitto. o della 
Nubia, e dalla. infinita abbondanza 


valle pite 


Tavole 


re che concernono Ja pesca. 3 
| Educazione dei destiami e degli — 
animali domestici, ¢ arte ve- 
teririaria. 6 
Agricoltura, 
, Coltivazione delle viti, vendemmia, 


op- | arte di fare il vinn , e coltiva- 


sione degli ortaggi: 
Arte mestieri, ~ 


Vita domestica, casa, mobili, uten- 


sili di cucina, banchetto , ser-_ 
vizio interno della casa, vestia- 
rio, gidie, ornamenti , ec. 25 


Musica e ballo. 9 
enza delle due 


Giuochi e divertimenti. 
| Navigazione e Commercio. = 6 
| Casta militare, ginnastica, armi ed 
Amministrazione della giustizia. 2 
Imbalsamatura dei morti e cerimo- _ 
hie funebri, 413 


| monumenti storici-che riferisconsi al 


regno dei Faraoni @ della dinastia gre- 


¥ ea dei Lagidi , distribuiti in ordine 


_cronologico, comineiando dalle pit an- 


} tiche epoche fino al yezno di Cesarione, 


figlio di Giulio Gesare’e di Clevpatra. 
Questa importante gerie di bassi-rilievi 
e di pitture former’ 200 tavole , 
distribuite nel seguenite modo: 

Tavole 


| Dinastie primitive , anteriori all’an- 


no avanti l’eracristiana. 
Regno di Amendéthph I. a 
Pouthmosi I. a 

Touthmosi I. 

_ Amense e Amenhemhe. 5 

Touthmosi Tif (Moeris). 4 

Amendthph II. 3 

Touthmosi IV. 

Amenéthph IH (Memnone). 11 

Horus. 6 

Rhamses I. a 

_ Menephtah I. 97 

Rhamses H. 12 
Rhamses III il Grande (8e- 

sostri, 

Menephtah H.. 3 

Siphtah-Menephtah 
- Menephtah HI e il suo suc- 

cessnre. 

~Rhamses-Meiamoun, 30 
Altri: Rhamses della dina- 

3 

_ I Rhamees della dinastiaxx. 3 
Regno dei Re della dinastia xxt. 

(Tanite). 3 
della dinastia (Buba- 

stite). 4 


| 5 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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‘Regno della xxty dinastia 
(Panite e Suite). A 
della xxv dinastia (Etio- . 


 deHa xxvir dinastia ( Per- 
siana). 
della xxvii dinastia (Saite). 
della xx1x. dinastia (Men- 


pica). 3 
délla xxv1 dinastia (Saite). 4 
2 


desia). 
della ‘xxx. dinastia (Seben-. 
nitica ). 


della dinastia greca dei La- 


gidi, 14 


Foggie di vestito, caratteri fisici e 
nomi di tutti gli antichi pupoli 
dell’Africa, dell’Asia , rap- 
sui monumenti dell’ 


gitto. 6 


Nel testo, che illustrera queste ta- 


vole, sara fatto un accurato contronto 
tra Je diverse natrazioni conservate 
daghi scrittori greci e latini rejutiva- 
mente all’antica storia dell "Eyitto, e i 
fatti_ai quaki i monumenti oriyinali 
rendono testimonianza. Da un ‘simil 
raccozzamento deriveranuo ceynizioni 
- nuove e dotate di quella certezza che e 


dagli amatori delle seienze storiche si | 


ardentemente desiderata. 


La terza parte , consacrata ai mo- 


numenti della religione e del pubblico 
culto dell’ antico Egitto, si eomporra 
di 30 tavole che risguarderanno , o la 
dottrina della religione egi- 
giana, © il culte particolare di ciascu- 


na citta antica della Nubia o dell’. 


Egitto, della quale qualche monumento 
ancora sussiste, Il testo, che accompa- 


questa terza parte, conterra | 
deserizione di tutti i templi tuttora | 


—esistenti nella valle del Nilo; si de- 
termineré di ciascuno di loru epoca 
” precise della fondazione, e dei ristauri 


o abbellimenti posteriormente aggiun-— 


tivi. 
streranno una importante setie di qua- 
wri astronomici.disegnati néi templi o 
nelle. volte delle tombe reali. 


ecienze e le arti @ con wna certa fiducia 


atteso per la pubblicazione di questa — 


vasta collezione di materiali storici ri- 


prodotti pia rigorosa fedelta, e 


che debbono formare un’opera la quale 
per l’ importanza del soggetts , per Ja 


varieta delle parti che Ja compongono, - 


e per la sua bella esecuzione, sara fatta 
degna di tutti quegl’incoraggiamenti 
che la dotta Europa @ solita piestare al- 


Altre 18 tavole ‘fipalmente 
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le vaste imprese che volgonsi all’utilit’ | 


universale, 
L’opera conterra,; 
I’. 400 tavole in forina grande atlante, 


_ incise all’ acqua forte o eseguife in li- 
‘tografia, e delle quali cento almeuo 


ranno colorite.— | | 
II’. 10 yolumi dj testo in 8°,.di 4 in 
500 pagine I’ uno , simili per la carta e 

pei caratteri al manifesto. 
Questo testo sara contemporanea- 
merite stampato in francese a Parigi e 


in. italiano a Pisa. 
Le due ediziowi saranno somiglian- 


tissime , conterranno le cose medesime | 
ed avranno lo stesso prezzo. 


Sig. Firmian Didot incaricato 


dell’ impressione del testo francese , 


il testo italiano si stampera nella tipo- 
grafia di Niccolé Capurro. 
Il Sig Dubois, collaboratore del 


Panthéon égyptién, e i sigg. Dot. Ric- 
cie Angelelli, disegmatori della com- — 
missione, dirigeranno il lavoro delle ta- | 


vole. 


della perfetta eseeuzione dell’opera. 
Essa sara divisa in 40 dispense della 
forma grande atlante : ciascuna dispen- 


sa conterra 10 tavole, delle quali una o 


pit colorite. La prima dispensa verra 
alla luce il mese di gennajo prossimo, 
e le successive-di mese im mese senza 


—jnterruzione. 


i prenao di ciascuna dispensa di to 
tavule e fissato a a0 franchi (lire tosca- 
ne 24). 
se-yolami del teste sia francese , 
© italiano, saranno compresi in questo 


prezzo. 


Tutta opera, testo tavole, nun 


oltrepassera il valore di 800 franchi , e 
si terminera im tre awni. 

_ Il testo verra dispensato ai sigg, as- 
suciati per volume oq mezzo volume a 
misura the |’ esigera la pubblicazione 


delle tavole. 
Il favere di coloro che amano le } 


Le Associazioni si prenderanno , a 
Parigi presse i -sigg. Dubois, rue de Sa- 
voie Saint-André-des-Art. 4. — 


Firmin Didot , rue Jacob, n.° 24. — 


Treuttel et Wurtz , rue de Lille, n.° 


1g. 4 Strasburgo , presso Treuttel 


et Wurtz. = 4 Londra, presso Treut- 
tel et Wurtz. — A Vienna, presso 
Artaria. A Firenze, presso Gugliel- 
we Piatti. — A Pisa, presso i fratelli 
istri. 


‘Non possono aversi ¢autele. migliori 


| 
| 
| 
| 


della Toscana nelia proporzione al 
saratino “le ville la pia gran parte 
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Per associarsi basta ‘di farti scrivere 


ad uno dei recapiti qui sopra*indicati, 
dichiarando se per ja edizione italiana 
o per la francese.’ Ciascuna: dispensa 
sara pagata al momento della consegna, 
e le ‘Spese di porto , fuori di Parigi e 


Pisa, saranno a carico dei sigg. associa- 


testa dell’operas” 


ti, Ja lista dei quali sara stampata in & 


¥ 


ot 


PROGRAMMA D'ASSOCIAZIO- 


NE ad un Atlante Geometrico 


vero di 1 
dirsi. affatto mancante di una Mappa 
corografica; la quale anche in qualche 
modo, e con qualche vicinatiza al’ vero 
la rappresentasse, si trova‘adesso al pari 
degli altri Stati , e- meglio ancora dei _ 
pid essi, provveduta di tale interes- 
sahte documento, mercé le laboridse e 
dotte cure dell’ Astronomo Professore 
Padre Inghirami, che: ib primo ha dato 
ai snoi concittadini:-una QGarta del 
Grandueato regolarmente costruita. 
Carta’, benché: per pia 
titoli eccellente , non ha né aver po- 
teva’ dimensioni tali, da ‘dar luogo atla 
minuta descsizione di questa nobil par- 
te della bellissima Italia: 
Quindi é che il prelodato. Profes- 
sore, bramoso di rendere ntili in tutta 
la lore~estensione é sviscettibilita sue 
Junghe e penose fatiche , prevenendo 
in questa parte il pubblice desiderio , 
ha eccitato und dei suvi giovani colla- 
boratori ad intraprendere la compila- 
zione un Atlante; ehe costruito— 


sopra. una.scala<bastantemente estesa, | 


fosse atto a rappresentare le parti tutte 
del Granducato nélia*maniera la pit 
circostanziata‘e minuta, che dagli ama- 
tori di cose geografiche possa mai de- 


-atale effetto non solo. eglivoffri 


al -medesimo tuttiri vastissimi ma- 


teriali , indispensabilmente “mecessarii 
per condurre:a termine un’ opera di 
questa’ natura ma. promisedi ‘pid la 
sua assidua e “personale ».assistenza a 


tutto il lavoro, e , cid che deve ecci- | 


tare aneér» pid’ la pubblica: éonfiden- 
za 5; accordd che opera domecché 
principalmente: sua venisse intitdlata 
col di luistessé nome. 

Incoraggiato |’Editoré dalla certez- 
za di questi validissimi appoggi, é per 
viemeglio assicurare alla sua fatica la 


felicita dell’esito el? incontro deb pub- 
blico gradimento , ‘procurd ed ottenne 
di associare questa intrapresa uno 
degli egregi artisti che han prestata 
opera loro nella nudva Carta avs. 
metrica , e précisamente- quello stesso 
the ne ha totalmente ificisi i contorni. 
dell’ Atlante’ é nel rap- 
porto al vero di 1’ ad 86400, ed in 


conseguenza la superficie di esso risul- 


tera’ maggiore volte. 
la Carta Geometrica. Oltre le strade 
regie , “e comunitative , vi 
‘si troveranno moltissime di quelle vi- 
vinali , te pitt “comode 


dell’ altre. case idolate cimpestri, con- 
notate, alméno nei luoghi i meno:po- 
polati e ove si potra, coi loro voca- 


| boli’ 'é- pit i- perimeétri o confini di 


tutte le comunita € provinvie’ dello 
stato, unitamente ad una esatta distin- 
zioné del suolo sétonda sue pro- 
duzioni “cidé in bosco di querce 
d’‘abeti , in castagneti, pifete e uli- 
veti, in pascolo , vigne ec. Non’ svlo 
_ le citti.e i capoluoghi délle ‘comuni, 
ma‘anché le horgate, non escluse quel- 
le di minor conto , vi si véd?aino mi- 
nutamente delineate in piarita‘ secondo 
la loro forma attudle.” Vi saranno poi 
diligentemente nGtati tutti puntitri- 
xonometrict che han servito per 1a 
‘triangolazione’ come ‘pure 
tutti quellidi cuivé determinata al- 


| tezzarsopra il livello del mare, la quale 


sara con un corrispondente 
numero afabico.”E luoxhi miniet 
0 bagni ; tutte Ye ‘parrocohia secondo 
la loro classificazioné , ‘e quaht’ altro 
in somma creder& utile 6 adattato 
alla scala dell’ Atlahte , si trovera chia- 
Yamente distinto’e nominato. 


Se la finezza’; nettezza'e chiarezza 


dell\incistone ‘in grado émiinente ri- 
scontransi nella Carta Geometrica, do- 
vremo ‘sperare che, oltre Ia prétvisione 


ed esattezza gedmetrica dette pro- 


prieta ‘faranno egual cormparsa anche 
nel nuovo Atlante. I collaboratori sel 
medesimo hanno prodotto il‘qui unito 
saggio per dare‘una’ qualche ‘idea ‘del- 
la qualita dell’incisioné dell Atlante 
Questo verra ‘distribnito in 65 fo- 
rettangolari ; di* cui ciastuno sara 
argo'8 soldie 7 denari (‘9 pollici fran- 
cesi-e 26 ‘cent.);° ed alto rr ‘soldi { 


| denaro™( piede francesé *braccio 


fiorentino. I ‘Pogli che, ptesentando"a 
notabile estensioné di mare; 0 di-su- 
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perficie al di 1a dei confini dello stato, 
rimanessero in parte privi di lavero, 
formeranno in due una sola distribu- 


zione : talché le distribuzioni effettive | 


6i “faranno ascéendere intorno a 46, 
ciascuna delle quali verra rilasciata al 
rezzo imvariabile di paoli 5 toscani 
(tranci 2 e 80 cent. ), sara pwb- 
blicata ogni mese incirca. 


L” Atlante restera infine-corredato 


di una piecola Carta rappresentante 
tutto insieme lo Stato, e reticolata 
in ‘modo da poéter rilevare ordine dei 
rettangoli, che vi saranno contrasse- 
gnati coi loro numeri. Tal Carta, che 
potra anche servire come indice di tut- 
ta Popera , verra ceduta al prezzo me- 
desimo dell’ altre distribuzioni. 

Nel caso che si bramasse 1]’Atlante 
in semplice contorno, cioé senza la 
formaczione dei mionti , pure sa- 
rebbe: rilaseiato per meszo di tante 
distribuzioni in egual numero ed al 
prezzo istesso delle preindicate. 


L’ opera ha pia avuto il suo 


cominciamento, ma non sara proseguita 
finché non si trovi raccolto un numero 
sufficiente di Associati. — 


LEZIONI di fisiologia di Lonewzo 


-Marrinr. Torino , 1830 , St. Reale 
8.° Tomi X, XI, XII e ultimo. 


DELLE Storie di Chieti , libri | 


quattro di Luict Crsranrio , sostituto 
generale di S. M. e socio 

ella R. Acc. delle Scienze: seconda 
edizione, 12.” Torino, 1831, D. Andr. 


Alliano. 
VOCABOLARIO piemontese ita- 


liano di Ponza Cavour. 
Torino , 1831, St. Reale , 8.° Volu- 
me I.° ( A-D ). 


I PRECETTI della Morale Evan- | 


gelica , postiin ordine didascalico dal- 
arcidiacono Luca pe Samuve.e Ca.. 
GNAZZI, socio di molte accademis. 


rino, 1831, G. Pomba, 12.° di De 


ag0. Prezzo lire a. it. 


OPINIONI su la natura e ‘| me- 
todo curativo del Cuotera Morsus 
asiatico , espresse dal dottor GiusEeprE 
Conuzzi di Parma , intorno una scrit- 
tura del sig. professore Ottaviani. 


ANNALI dell’istituto di corrispon- 
T. Lil. Satiembre. 


¥65 
denza archeologica. Roma , 1831. Vo- 
lume III.’ a spese dell’ Istituto. 


MEMORIA sulla origine delle ac- 

ue del Seheto, di Napoli antica , 
i Pozzuoli, ec. scritta dal R. Pro- 
fessore Cav. Tzaporo Monricett Seg. 
perpetuo della R. Acc. di Scienze. Na- 


| poli , 1830, F. Fernandi , di pa- 


gine 56. 


L’ARCHEOGRAFO triestino: Rac- 
colta di opuscoli e notizie. per Trieste 
e per Istria. 8.°,Trim. I. +830. Vol. II. 


TEORIA delle leggi della sicurezza 
sociale, del Cav. ak 

MIGNANI. Pisa , 1831 , Fratelli Nistri 
e C. Tomo I. di p. 382. Prezzo fran- 
ehi 4. 83. 


TRADUZIONE dall’ originale in- 
della seconda epistola morale di 
ope, sul carattere delle donne, del- 


TP avvocato Francesco Ssarrerts. Pe- 


rugia , 1831 , Tip. Bad2l. 


VERSIONE italiana del poema di 
Pore sul Tempio della Fama; dell’av- 
vocato Franegsco Ssarrerri. Peru- 
gia, 1831 , Tip. Baduel. 


PRECETTE igienici contro il Co- 
lera-Morbo, di Luicr mem- 
bro dell’ I. e R. Istituto di Scienze 
di -Siena , e socio di pit illustri Ac- 


ecademie, susseguiti da una disserta- 


zione diagnostico-curativa sul Colera- 
Morbo, di L. A. Cossze P. P. di Gi- 
nevra. Roma , 1831 , Tip. Salviucci, 
di p. 


RIGERCHE sulla vera natura del 


_Colera Morbo, e suo corrispondente 
metodo ecurativo , di G. B. Gurreitr, 


medico. Roma, 1831 , Tip. Salviucci. 
8.° di p. 5o. 


FARMACOPEA UNIVERSALE , 
ossia prospetto delle miyliori farmaco- 
pee dell’ Europa e dei pid moderni ed 
accreditati formulari farmaceutici. Que- 
st’ opera infinitamente utile all’ uma- 
nita , e pud dirsi necessaria non solo 


ai professori di medicina e di chirurgia , 
| ma ben’anche a tuttii farmacisti, rac- 


chiudendo infinite cognizioni, processi, 
nomi ec. ne presenta pit di 14 mila ri- 
cette riunite col pit sano giudizio dal 


eav. Jourdan. Traduzione dal francese 


con molte note ed aggiunte. Saranno 


vol. adistribuiti in 30 fascicoli circa, 


22 


Giovanni 
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106 
in 8,a due colonne, dei quali sono pub- 
hlicati 19; al prezzo di ba). a2 e mezzo 
l’? uno. Roma, 1830-31, B. Scalabrini, 


LE OPERE DI BUFFON, nuova- 
mente ordinate, ed arricchite della sua 
Vita e d’ un ragguaglio de’ progressi 


della Storia Naturale dal 1750 in poi , | 
del conte di Laczreps , edizione com- 


pleta; vol. 40, non comprese le aggiunte, 
distribuiti in cirea 120 fascicoli, adorni 
di duecento tavole eseguite in litogra- 
fia, dei quali sono gia stati pubblicati 18; 
in 12.° I] prezzo di essi con tavole mi- 
niate di baj. 22 e mezzo; in nero. 
haj. 17 e mezzo. Roma, 1830-31, B. 
Scalab rini. E sortito il fascicolo XX.° 


SYLLOGE plantarum vascularium 
Florae Naepolitanae hucusque detecta- 
rum; auctore > in 
Regia Neapolitana studiorum Universi- 
tate botanicae professore ec. ec. Nea- 


. polis 1831 , ex typographia Fibreni, 
-. un volume unico in 8.° di pag. 554. 


BIBLIOTECA PORTATILE del 


viaggiatore: Volume quarto: Opere com- 


ze, 1831 , Pietro Borghi e C. 

Manifesto = Le complete 
dell’ immortale Metastasio, comprese 
in un sole volume , secondo |’annessa 
Modula del Manifesto , formeranno 
il tomo quarto della Biblioteca del 
Viaggiatore, che gia con sovrano pri- 
vilegio si prosegue in Firenze dalla 


Tipograha Borghi e Compagni. - 


Il ritratto dell’Autore, quattro ele- 


plete di Purrro Merasrasio. Firen- 


7 


Montecucceoli, scritto 


ganti vignette , un earattere del tutto 
nuove , una carta scelta, una corre- 
zione serupolosa , formeranno i pregi 
di questa edizione. 
ara essa distribuita in fascicoli , 
che verran pubblieati di venti in venti 
giorni, e che saranno dispensati ai si- 
ri associati pel sohte prezzo di 
lire 2 6 8. Ogni fascicolo comprendera 
gette fogli di stampa ; e tutta l’opera 
usciraé presso a poco in venti distribu- 
zioni. 
Le associazioni ‘si ricevono in Fi- 
renze dagli Editori, e fuori dai Distri- 
butori del presente Manifesto. Ul pri- 
mo fascicolo vedra la Juce dentro i pri- 
mi quindici gierni del futuro novembre. 
irenze , 29 Ottobre 1831. : 
Editori. 


“LIBRE ITALIANI 
STAMPATI ALL’ ESTERO. 


VITE de’ famosi Capitani d'Italia > 


composte per Francesco Lomonaco, 
coll’ aygiunta dell’ elogio di Raimondo 
a Acosrino Pa- 
ranisi. Lugano, 1831 , G. Ruggia e 


12." Tomo 


SAGGI politici dei principii, pro- 


ssi e decadenza della Societa, di 
RancEsco Mario Pacano ; terza edi- 
zione. Lugano, 183; , G. Ruggia e C. 


Tomo di p. LVI. e 


DEI Promessi Sposi di Alessandro 
Manzoni articolo primo. Lugano, 1831, 
Ruggiae C.,8.°di pag. 56. 
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Terzo rapporto del Segretario della Societa pel mutuo 


INDICE. 


‘DELLE MATERIE. 


NEL VOLUME XLIII.” 


Scienze Monarr Pouricue. 


Storia de de’Francesi del sig. De’Sismondi. Att. VI. (F. Forti) A. 


Storia del tra i Levante e del sig. 


Depping. Art. 1. G. A. 


” Il. B. 


Osservazioni semiserie di un esuie nell’ Inghilterra 


Pecchio. Art. L. (Estratto) B. 


| » C. 


| re nanza annuale della Societa formatasi per la diffu- 


sione del metodo di reciproco insegnamento, tenuta 
in Firenze il di 18 aprile 1831. (1 Segretario) A. 
Introduzione alla Storia Universale, del Michelet (GC. P.) B 


_insegnamento di Livorno, all’adunanza generale del 
settembre 1831. (Prof. Doveri) 

Saggio dell’ orgies: e del progresso de’ costumi e delle 

-opinioni a’ medesimi pertinenti , di Iacopo Stellini. 
(Celso Marzucchi) 

Le servitu predieli sanzionate dal Codice Napoleone, ri- 

dotte a’casi aged dall’ avv. L. Piccoli, e dal prof, 
Trattato delle: sorvitt fondiarie di Matteo de Augustini ,, 
Al Nuovo Giornale Ligustico. Direttore dell’ Ant.) 
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118 


173 
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Sermoni sacri di Lorenzo Sterne , trad. del Monti. | ie. » i 
sce (K. X.Y.) C. Pag. 118 | 
Principii del diritto irito delle | | | 
leggi pontificie , di Emidio Cesarini j= (G. Giusti) ,, ,, 129 


Teoria delle leggi della sicurezza sociale, del cav. Pret : 


Della colonia de’ Genovesi in Galata. . 
Vendita della Bib. Boutourlin. i : om (T. Tonelli) ,, 5, 133 


Grocaarta , STATISTICA Vracct Screntirictr. 
Sul famoso mappamondo di Fra Mauro Camaldolese del = 
_secolo XV. Lettera al cav. de Hammer. | 
(Gius. Conte Sierakowky) A. Pag. "80 
Itinerario dell’ Egitto e della Walia del sig. Rifaud. 
| (J. G. H. 
_ Della Catalogna , e della sua lingua. Art. I. 6. Pet.) » » 
~ Annunzio di un’ nuovo atlante arene della Toscana | 


LETTERATUAA » EC. 


Lettera sesta a’ codici ‘4 M. ail Tompi (M.) A. Pag. go 

Scienza del Belle. Palermo 1830. Dato | X. ¥.) A. 4, 106 

Utili avvertimenti di vita civile estratti dal 
italiano , attribuito a G. Gozzi. | 

Ricerche bibliografiche sulle edizioni esi del sec. 


XV., di Giuseppe Antonelli. 
Ristretto. della storia della letteratura italiana, di Frets | 


| Principii di grammatica letina dal? A. Bi x: | 
per uso del collegio. Forteguerri di Pistoia. 
Lezione di Vincenzio Follini sopra due edizioni del se- 
colo XV. 
Poesie inedite. di Ugo F oscolo. 


Il Catorcio d? Anghiari , pooma ercicamico Pederiga 


Nomi. 


Alcune Odi di Q. Orazio Flacco , recate in yo rd da 
Niccold Vecchietti.. Orazio colle note del cano-— 
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Vocabolario piemontese italiano Michel Ponza di 

Elementi di grammatica lating, compost dall? Ab. Car- 

ducci. (Celso Mar zucchi) 
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Elogio funebre del G. B. Assarotti , di 
M. Marecacci.> Pendola delle Scuole Pie) A. 149 
Genigrafia italiana del ©. Matraja B. 51 
Corso di letteratura od Rizo 
Della pubblica biblioteca di Perrara » Tagionamento ac- ie 
eademico del co. ab. V. Cicognara (K. 3, 
Lo scisma d’ » Tistretto da BE 
Lo scisma d’Inghilterra , sotto il regno d’Elisabetta, : 
Alcuni avvertimenti civili e letterari B. Dayanzati.. 
Della Calofilia, libri tre del dott. Girolamo Venanzio. ,, ,, ,, 134 
Libro di temi francesi di Agostino Le. Randu. [MD 55-59 40 
Le vite di Cornelio Nipote volgarizzate dal conte Ant. | | 
Safh. + Le medesime., Tom. Azzocchi 
Per la inaugurazione del monumento ctetto in onore.. 
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Sermoni di Jacopo Antonio Vianelli,. gy 048 
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Poesie -di Luigi” Carrer. 90 “197 
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 Poesie di Giovanni Meli, trad. Jatina di Vy 
Scoperta bibliogratica. | “(Carlo 
Erisia Lampugnani’; ‘tragedia’ di Carlo ‘Angiolini. 
Anna Erizzo tragedia di Giuseppe Vedeche. — Gi- 
smonda tragédia uti Fiorentino.” 65 
Di un Commento alla Divina Commedia. 
Elogio del Conte Salvizz6 dal Grassi: ,, 
Erotiche, di Girolaitio” Patfotini. 
In morte di Mons’ Antonio Cieuto Ant. Meneghelli. 199 
Versione fatta dal greco di tre canzonette: di 
Poemi di Esiodo Ascreo ; recato in italiano. 
Vita di Giovanni Bellini , scritta da Carlo Ridolfi. ,, ,, ,, © 123 
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Prediche del B. F. Giordano da Rivaleo. Pag. 
Ragionamento critico di Giuseppe Bozzo intorno, 

un luogo famoso della D. Commedia. 
I rivali, romanza di Giuseppe Gazzino, 
Il Canto XXIII. dell’ trad, di U. 
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_OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


JFATTE NELL’ OSSERVATORIO KIMENIANO 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alto sopra il livello del mare 205, 


SETTEMBRE 1831. 


= 
7 mat. 1,0 | 21,2] 17,5 87 ‘Se. Le. |Sereno Calma 
mezzog. 0,4 | 21,4! a1 60 'T. Ma, 'Ser.con nuv. Ventic. |f 
11 sera |28. 0,0 17,0 gt | 0,05 Se. Le. Sereno Calma 
gmat. jay. 11,3 | 21,3| 16,8] 91 | |Sciroc. |Navolo Calma 
2] mezzog. |27. 10,5 | 21,4] 20,0] 82 P. Ma. |Nuvolo ser. Calma 
sera 9,0 | 20, 16,0| 94 Se. Le. |Sereno nuv. Ventic, 
| 7 mat. |27. 27. 8,9 19,8 16,2 ‘0,51 Ostro- Nuvolo ser. Ventic. 
mezzog. |27.° 9,4 | 19,5] 18,8] 49 P. Lib. |Ser. nuv. Ven. For. 
140 sera a7. 96 | 19,01 12,0] 92 | 0,08.Levan. |Pioggia Ventic. 
7 mat. |27. 10,6 | 18,1| 31,0] 95 | 0,0q|Levan. |Navolo Ventic. 
4] mezzog. |27. 11,5 | 18,0] 16,6) 66 P. Ma. |Navolo ser. _—- Ventic. 
sera (28. 0,r | 18,1] 13,6) 88 |  =‘|Sciroc. |S, con n. bassi. Ventic. 
7 mat. |28. 0,0 17,5 92 Ostro |Serenoneb. Ventic. 
mezzog. |27. 11,9 | 19,5! 19,1, 5a |T. Ma. |Ser.con nuv. Vertic. 
tt sera 18,1 14,0| 84 Sc. Le. |Sereno Ventic. 
1.7 mat. 1,6 | 18,0 12,3] 85 | Se. Le. |Sereno —Ventic. 
6} mezzog. |28. 1,5 | 17,5] 17,8] 52 P, Ma. |Sereno 
| Pere. 28. - 2,4 | 18,9) 14,1) 89 Sc. Le. |Sereno bel. Ventic. 
7 mat. |28. 2,3. 17,6 12,8] 93 Se. Le. S. con n., bassa Ventic. 
7| mezzog. |28. 2,2 1757] 18,0, 57 | Ma, Sereno Calma 
|28. 2,3 | 18,3: 15,0] 80 Sc. Os. Sereno bel. Ventic. 
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Lermout.— is 3| 
{7 mat. j23. 2,9 | 17,0 33 go Ostro {Sereno Calma 
| 8} mezzog./28. 1,9 | 17,9] 18,2] 50 P. Lib. |Sereno rag. Calma 
_| sera 1,5 | 18,8] 16,1} 99 Sc. Le. [Sereno bel. 
7 mat. 28. 3,2 | 18,1] 14,0 go. |Seiroe. Ser. con neb. 
Q| mezzog. 27. 11,9 | 18.4} 19,8; 62 Libec. Navoloso Ventic. J 
| 47. 10,3 | 19,0] 16,2! 96 | 0,06 Sc. Le- Navolo Ventic. 
| 7 mat. (27. 10,1 | 18,7) 16,0! 94 | 0,24|/Os. Li. [Navolo— Calma 
mezzog.\27. 9,8 | 18,7! 18,0! 71 Li. |Navolo Vento 
| _| Ut sera |27. 10,5 | 18,3) 15,9) Os. Li. |Navolo ser, Calima 
7 mat. 11,5 1707 13,0] 93 |. P. Lib. |Nuvolo Ventic. 
4d mezzog. 27. 11,9 | 17,7, 183) 55 | \Libec. |Nuv. ser. Vento. 
Itsera 28. 0,7 | 17,9 13,9! gt |Le. Sc. ‘Sereno nav. Ventic, 
qmat. 1,2 | 19,0! 13,0] 94 ‘Tr. Ma. |Nuvolo Calma: | 
(2 meziog. 28. 0,8 | 17,3) 17,9] 60 | ~ |P. Lib. |Ser. con nuv. Vento 
| sera 28. 0,8 17,4 13,6, 7° Le. Sereno Ventic. 
| 7 mat. 0,4 | 19,0! 12,9] 70 ‘Sc. Le. |Ser. con.u. bas. Ventic. 
t3 mezzog. |28. 0,0 | 16,9' 17,0; 63 Lib. P. |Ser.con nuv. Calma’ 
sera |27. 11,6 17,7 | 14,0 57 Sc. Os. {Sereno Ventic. 
| 7 mat. |27. 10:4 | 17,0] 12,5) 39 |. Sc. Le. con neb. Calma 
(4| mezzog.|27. 11,4 | 27,1] 17,6) 55 P. Ma. |Ser. ragn. 
sera 11,9 | 17,9) 13,6) 5t Ma. |Ser. c. spar. Calma 
~y mat. a7. 11,5 | 17,6) 14,2] 51 | 0,08 Levan. |Piovoso Ventic. . 
15] mezzog~ 2.9. 11,5.| 17,5] 15,0] 5: | 0,14 Sc. Le* | Piovoso WVentic, 
11 sera |28. 0,0 16,9] 14,0] 5z | 0,07.Se. Le. |Pioggia Calma 
| 7 mat. |28. 0,3 | 16,4 14,0) 51 | 0,33)Se. Le. | Nageto sereno Ventic. | 
mezzog.|28. 0,2 | 16,4 15,1 Sc. | Pioggia Calma |} me 
11 sera 0,3 | 16,0 14,5 o,22/'Cr, M. |Navolo Calma | 
mat. |a8 | 15,8 13,9 M. M. con nuv. Calma 
| mezzog.|28. 1.0 15,9 16.9 Tr. G. Sereno Vento fing 
| sera 28. 1,2 16,3 ‘|Seiroc. |S. e. nav. spar, Calma 
gmat. 28. 1.4 | 15.8] 12,9 Le. |Ser. con-neb. Calma | 
18] mezzog. 28. 1.2 | 15.8! 16,0) Tr. M. |Sereno Calma me 
t1sera 28. 1,2) 164 14,4) Le. |Ser. con nuv. Ventic. | 
7 mat. 28 1,8 16,0} 12,4 ‘Ponen. |Sereno neh, Calma | 
mezzog. 28. 1,8 16,2) 16,5 P, Mae. Ser. con Ventic. 
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oo "Lerinoitae : 
2} Ora 5 218 Stato del ciefo 
3 
7 mat. 1,8 | 16,7} 12,3 P. Lib. calig. Calrna 
23. 1,0 17,3 Ostro Nuvolo Veotic. 
sera 28. 1,9 17,0] 16,2] Sciroc. |Nuvolo calig. Ventic. 
7 mat. /28. 1,7 | 16,0 13,4) | Lib. |Navolo calig. Calma 
|28. 1,4 16,2) 19,1 Maestr |Nuvolo calig. Ventic 
ri sera 16,1 15,0 Ponente |Nuvolo calig. Calma 
7 mat. (28. 1,5 | 16,1! 13,7 \Os. Sc. |Sereno calig. | Calma 
22)mezzog. (28. 1,6 | 16,2! 18,0 Ponen. |Ser. con nuv. Calma 
It sera |28 1,6 |.17,2] 15,9 Le. | Navolo.neb. Calina 
7 mat. |28 2,0 | 16,8} 15,1] Sciroe. Navolo calig. Calma 
mezzog. |28 2,0 | 17,1] 19,1 Ma. |Nuvolo callg. Ventic. 
1t sera |28. 9,3 | 17,0) 16,0 - Maestr. |Nuvolo colig. Calma 
| 7 mat. |28. 2,8 | 17,2! 16,0 Maestr. \Caligine Calma 
24 Mezz0g. |28. 2,4 | 17:7! 19,2 Maestr. Nuvolo Calma 
sera 3,3 | 19,3: 15,5 Levant. ‘Ser.con nav. Calma 
7 mat. 3,3 | «7,0! 1540] Tram. |S.c. nav. bas, V. For. 
mezzog. |28. 3,4 | 16,9\-16,9 T. Ma. |Ser. bel. Vento For. 
| 1) sera ;28. 2,2 | 17,2! 16,0 Sc. Le. |Nebbia Ventic 
mat, |28. 2,2 | 16,9 15,1| Sereno nuy. Ventic 
mezzog. 2,1 17,0 14,9 T. Ma. | Ragnato Ventu: 
11 sera 1,9 | 19,1 15,6 Ma. | Nuvolo Vento 
7 mat. |27. 11,0 | 16,0, 14,0 0,36| Levant®| Piovoso Ventic. 
mezz0g. |27. 10,7 | 16,8; 15,5/ 88 Os. Li. | Piovoso Ventic. 
sera 10,4 | 16,2: 13,1, 89 Libec. Sereno neb. Calma 
| 7 mat. |27. 11,1 | 15,7] 12,0| g2 ‘|Se. Le. |Ser. con calig. Calma 
29 mezzog. |27. 11,2 | 19,6] 15,3) 84 Libec: |S. c. nuv. bassi Calin 
sera 11,9 | 16,5} 14,3] 88 | 0,29'Sciroc. {Sereno nav. Calma 
a 7 mat. 28. 0,1 | 16,3| 15,0 | Sciroc. |Nuvolo ser. Calmi 
mezzog. |28. 0,7 | 16,5 1710 $2 | 0,02; Ponent’ | Navolo Calusa 
ser |28. 1,0 | 16,8] 15,0! Sc. Le- | Sereno Calu. 
7 wnat. 0,9 | 15,5 15,0] 91 Le. Nuvolo Calin 
h30}mezzog. |28. 0,3 | 16,7] 17,1) Bt Levante Navolo Venti. 
| sera 0,0 | 16,8) 16,9} gt | Sciroc. | Novolo 


pe 
| 
| 
| 
> 
ip 
+ 


